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Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance

Please read the operating and
installation instructions carefully!
They contain important
information on how to install,
use and maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if
you fail to comply with the
instructions and warnings.
Retain all documents for
subsequent use or for the next
owner.

Technical safety
Fire hazard

The tubes of the
refrigeration circuit convey a
small quantity of an
environmentally friendly but

flammable refrigerant (R600a). It

does not damage the ozone
layer and does not increase the
greenhouse effect. If refrigerant
escapes, it may injure your eyes
or ignite.

If damage has occurred

Keep naked flames and/or
ignition sources away from the
appliance,

thoroughly ventilate the room
for several minutes,

en

switch off the appliance and
pull out the mains plug,

inform customer service.

The more refrigerant an
appliance contains, the larger
the room must be in which the
appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a
flammable gas-air mixture in
rooms which are too small.

The room must be at least 1 m?3
per 8 g of refrigerant. The
amount of refrigerant in your
appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.

When installing the appliance,
ensure that the mains cable is
not trapped or damaged.

If the power cord of this
appliance is damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, Customer Service
or a similarly qualified person.
Improper installations and
repairs may put the user at
considerable risk.

Repairs may be performed by
the manufacturer, customer
service or a similarly qualified
person only.

Only original parts supplied by
the manufacturer may be used.
The manufacturer guarantees
that only these parts satisfy the
safety requirements.

Do not use multiple sockets,
extension leads or adapters.
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Fire hazard

Portable multiple outlets or
power supplies may overheat,
causing a fire.

Never leave portable multiple
outlets or portable power
supplies behind the appliance.

Important information when
using the appliance

Never use electrical
appliances inside the
appliance (e.g. heaters,
electric ice makers, etc.). Risk
of explosion!

Never defrost or clean the
appliance with a steam
cleaner! The steam may
penetrate electrical parts and
cause a short-circuit. Risk of
electric shock!

Do not use additional means
to accelerate the defrosting
process other than those
recommended by the
manufacturer. Risk of
explosion!

Do not use pointed or sharp-
edged implements to remove
frost or layers of ice. You
might damage the refrigerant
tubes.Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.

Do not store products which
contain flammable propellant
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.
Risk of explosion!

Do not stand on or lean
heavily against the base of the
appliance, drawers, doors,
etc.

For defrosting and cleaning,
pull out the mains plug or
switch off the fuse. Do not pull
out the mains plug by tugging
on the power cord.

Store high-percentage alcohol
tightly sealed and in an
upright position.

Keep plastic parts and the
door seal free of oil and
grease. Otherwise, plastic
parts and the door seal will
become porous.

Never cover or block the
ventilation openings of the
appliance.

Do not store bottled or
canned liquids (especially
carbonated drinks) in the
freezer compartment.Bottles
and cans may burst!

Never put frozen food straight
from the freezer compartment
in your mouth.

Risk of low-temperature burns!



Avoiding placing children
and vulnerable people at
risk:

At risk here are children,
people who have limited
physical, mental or sensory
abilities, as well as people
who have inadequate
knowledge concerning safe
operation of the appliance.

Check that children and
vulnerable people have
understood the hazards.

A person responsible for
safety must supervise or
instruct children and
vulnerable people who are
using the appliance.

Only children aged 8 years
and above may use the
appliance.

Supervise children while the
appliance is being cleaned or
maintained.

Never allow children to play
with the appliance.

Avoid prolonged touching of
frozen food, ice or the
evaporator pipes, etc.

Risk of low-temperature burns!
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Children in the household

Keep children away from
packaging and its parts.
Danger of suffocation from
folding cartons and plastic
film!

Do not allow children to play
with the appliance!

If the appliance features a
lock:

keep the key out of the reach
of children!

General regulations
The appliance is suitable

for refrigerating and freezing
food,

for making ice.

This appliance is intended for
use in the home and the home
environment.

The refrigeration circuit has
been checked for leaks.

This appliance complies with the
relevant safety regulations for
electrical appliances and is
fitted with noise suppression.

This appliance is intended for
use up to a maximum height of
2000 metres above sea level.
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Information concerning
disposal

<» Disposal of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised

materials are environmentally safe and

recyclable. Please help us by disposing
of the packaging in an environmentally

friendly manner.

Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.

<» Disposal of your old
appliance

Old appliances are not worthless
rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.

This appliance is labelled in

E accordance with European

=== Directive 2012/19/EU concerning
used electrical and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

A Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.

2. Cut off the power cord and discard
with the mains plug.

3. Do not take out the trays and
receptacles: children are therefore
prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with the
appliance once it has spent its useful
life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant and
gases in the insulation. Refrigerant and
gases must be disposed of
professionally. Ensure that tubing of the
refrigerant circuit is not damaged prior to
proper disposal.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any
damage in transit.

If you have any complaints, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
customer service.

The delivery consists of the following
parts:

m Free-standing appliance

Interior fittings (depending on model)
Bag containing installation materials
Operating instructions

Installation manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

Information on the energy
consumption and noises
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Installation location

A dry, well ventilated room is suitable as
an installation location. The installation
location should not be exposed to direct
sunlight and not placed near a heat
source, e.g. a cooker, radiator, etc. If
installation next to a heat source is
unavoidable, use a suitable insulating
plate or observe the following minimum
distances from the heat source:

m 3 cm to electric or gas cookers.

m 30 cm to an oil or coal-fired cooker.

The floor of the installation location must
not give way; if required, reinforce floor. If
the floor is uneven, compensate with
supports.

Distance from wall
Fig. H
A gap is not required between the

appliance and side wall. The containers
and shelves are still fully extendable.

Observe ambient
temperature and
ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.

The climate class can be found on the
rating plate. Fig. Hl

Climate class Permitted ambient
temperature

SN +10°Cto 32°C

N +16°Cto 32 °C

ST +16°Ct038°C

T +16°Ct043°C

Note

The appliance is fully functional within
the room temperature limits of the
indicated climatic class. If an appliance
of climatic class SN is operated at colder
room temperatures, the appliance

will not be damaged up to a temperature
of +5 °C.

Ventilation

Fig. &

The air on the rear panel and on the side
panels of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must not be
obstructed. Otherwise, the refrigerating
unit must work harder. This increases
power consumption. Therefore: Never
cover or block the ventilation openings!
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Connecting
the appliance

After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in

the compressor may have flowed into
the refrigeration system.

Before switching on the appliance for
the first time, clean the interior of

the appliance (see chapter “Cleaning
the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

A Warning

Risk of electric shock!

If the length of the mains cable is
inadequate, never use multiple sockets
or extension leads. Instead, please
contact Customer Service for
alternatives.

The appliance complies with protection
class I. Connect the appliance to 220-
240 V/50 Hz alternating current via a
correctly installed socket with protective
conductor. The socket must be protected
by a 10 Ato 16 A fuse.

For appliances operated in non-
European countries, check whether the
indicated voltage and current type match
the values of your electricity supply. This
information can be found on the rating
plate, Fig. Hl.
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A Warning

Never connect the appliance
to electronic energy saver plugs.

Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used for
photovoltaic systems which are
connected directly to the national grid.
Sine-controlled inverters must be used
for isolated applications (e.g. on ships or
in mountain lodges) which are not
connected directly to the national grid.

Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer
to several models.

The features of the models may vary.
The diagrams may differ.



Fig. El

* Not all models.

A Refrigerator compartment
B Freezer compartment

-4 Controls
Shelf for small bottles
Shelf for large bottles
Light
Temperature controller
9 Vegetable container
10*  Freezer tray
11 Frozen food container (small)
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Controls
Fig. H

1 Temperature selection button

The required temperature is set
with this button.

2 “super” display (freezer
compartment)
llluminates when super freezing
is on.

3 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond
to the set freezer compartment
temperatures in °C.

4 Eco mode indicator
This lights up when the eco mode
is switched on.

en

Switching on the
appliance
Fig. H

1. Insert the plug in the socket.

2. A warning signal sounds. The
temperature display 3 flashes.

3. Press the temperature setting button
1. The warning signal switches off.

When the freezer compartment has
reached the set temperature, the
temperature display 3 is lit.

The factory recommends the following
settings:

m Refrigerator compartment: medium
setting

m Freezer compartment: -18°C

Store delicate foods in the refrigerator
compartment.

Operating tips

m When the appliance has been
switched on, it may take several hours
until the set temperatures have been
reached.

m The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer compartment
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

m The sides of the housing are
sometimes heated slightly. This
prevents condensation in the area of
the door seal.

m If the freezer compartment door
cannot be immediately re-opened after
it has been closed, wait until the
resulting low pressure has equalised.

11



en

Setting
the temperature

Refrigerator compartment

Turn temperature controller, Fig. /8, to
the required setting.

We recommend the setting in line with
the marking.

Changing the setting clockwise will lower
temperatures in the refrigerator
compartment.

At a room temperature below 16°C,
slightly increase the temperature setting
in the appliance. At a room temperature
above 32°C, slightly reduce the
temperature setting in the appliance.

Select a very cold setting only
temporarily if:
m door is opened frequently,

m large quantities of food are placed in
the refrigerator compartment.

Freezer compartment

The temperature can be set from -18°C
to -24°C.

Keep pressing temperature setting

button 1 until the required freezer
compartment temperature is set.

The last set value is saved. The set
temperature is indicated on temperature
display 3.

12

eco

The “eco” function switches the
appliance to energy-saving mode.

The appliance automatically sets
the following temperatures:
m Freezer compartment: -16°C

Switching on eco

Keep pressing the temperature setting
button 1 until the eco indicator is
highlighted.

Alarm functions
Fig. A

Door alarm

The door alarm (continuous sound)
switches on if the appliance door is open
for longer than one minute. Close

the door to switch off the warning signal.

Temperature alarm

The temperature alarm switches on if the
freezer compartment is too warm and the
frozen food is at risk of thawing.
Temperature display, Fig. B/3, is
flashing.

The alarm may switch on without any risk
to the frozen food:
m when the appliance is switched on,

m when large quantities of fresh food are
placed in the appliance,

m if the freezer compartment door is
open too long.



Note

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Switching off the alarm
Fig. H

Press the temperature setting button 1 to
switch off the warning signal.

Usable capacity

Information on the usable capacity can
be found inside your appliance on
the rating plate. Fig. ©

Fully utilising the freezer
volume

To place the maximum amount of frozen
food in the freezer compartment, you can
remove the containers. You can then
stack the food directly on the shelf and
on the floor of the freezer compartment.

Note

Avoid contact between food and rear
panel. Otherwise the air circulation will
be impaired.

Food or packaging could freeze to
the rear panel.

Removing the fittings

Pull out the frozen food container all

the way, lift at the front and remove.
Fig.
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Refrigerator
compartment

The refrigerator compartment is the ideal
storage location for meat, sausage, fish,
dairy products, eggs, ready meals and
pastries.

Storing food

m Store fresh, undamaged food. The
quality and freshness will then
be retained for longer.

m In the case of ready-made products
and bottled goods, observe the best-
before date or use-by date specified
by the manufacturer.

m To retain aroma, colour and freshness,
pack or cover food well before placing
in the appliance. This will prevent the
transfer of flavours and the
discolouration of plastic parts in the
refrigerator compartment.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Note

Do not block air outlet openings with
food, otherwise the air circulation will be
impaired. Food which is stored directly in
front of the air outlet openings may be
frozen by the cold air flowing out.

13
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Note the chill zones

in the refrigerator
compartment

The air circulation in the refrigerator

compartment creates different chill
zZones:

m Coldest zone is in the upper area
of the refrigerator compartment.

Note
Store perishable food (e.g. fish,
sausage, meat) in the coldest zone.

m Warmest zone is at the very bottom of
the door and in the vegetable
container.

Note

Store e.g. hard cheese and butter
in the warmest zone. Cheese can then
continue to release its flavour and the
butter will still be easy to spread.

Vegetable container

Fig. /9

A high air humidity keeps leafy
vegetables fresh for longer. Vegetables
and fruit should be stored at a slightly
lower air humidity.

The air humidity in the vegetable drawer
depends on the amount of stored food.

Note

If the air humidity is too high, drips may
form and cause decay.
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Freezer compartment

Use the freezer compartment

m To store deep-frozen food.
m To make ice cubes.
m To freeze food.

Note

Ensure that the freezer compartment
door has been closed properly. If

the door is open, the frozen food will
thaw. The freezer compartment will
become covered in thick ice. Also: waste
of energy due to high power
consumption!

Max. freezing capacity

Information about the max. freezing
capacity within 24 hours can be found
on the rating plate. Fig.

Prerequisites for max. freezing

capacity

m Switch on super freezing before
placing fresh products in the
compartment (see chapter entitled
“Super freezing”).

m Remove containers; stack food
directly on the shelf and on the floor of
the freezer compartment.

m Freeze large quantities of food
preferably in the very top
compartment where food freezes
particularly quickly and therefore also
gently.
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Freezing and storing
food

Purchasing frozen food

m Packaging must not be damaged.
m Use by the “use by” date.

m Temperature in the supermarket
freezer must be -18 °C or lower.

m If possible, transport deep-frozen food
in an insulated bag and place quickly
in the freezer compartment.

Note when loading products

m Preferably freeze large quantities
of food in the top compartment, where
food freezes particularly quickly and
therefore also gently.

m Place the food over the whole area of
the compartments or the frozen food
containers.

Note

Food which is already frozen must not
come into contact with the food which
is to be frozen. If required, move the
frozen food to other frozen food
containers.

Storing frozen food

Insert frozen food container all the way to
ensure unrestricted air circulation.

Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and

asparagus do not require blanching.

Literature on freezing and blanching can
be found in bookshops.

Note

Keep food which is to be frozen away
from food which is already frozen.

m The following foods are suitable for
freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and
fish, potato dishes, soufflés and
desserts.

m The following foods are not suitable
for freezing:
Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, creme fraiche and
mayonnaise.

15
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Packing frozen food

To prevent food from losing its flavour or

drying out, place in airtight containers.

1. Place food in packaging.

2. Remove air.

3. Seal the wrapping.

4. Label packaging with contents and
date of freezing.

Suitable packaging:

Cling wrap, tubular film made of
polyethylene, aluminium foil, freezer
containers.

These products are available from
specialist outlets.

Unsuitable packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used shopping
bags.

Items suitable for sealing packaged

food:
Rubber bands, plastic clips, string, cold-

resistant adhesive tape, etc.

Bags and tubular film made of
polyethylene (PE) can be sealed with a
film heat sealer.

Shelf life of frozen food
Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:

m Fish, sausage, ready meals and cakes
and pastries:

up to 6 months

m Cheese, poultry and meat:
up to 8 months

m Vegetables and fruit:
up to 12 months

16

Super freezing

Food should be frozen solid as quickly
as possible in order to retain vitamins,
nutritional value, appearance and flavour.
Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.

As a rule, 4-6 hours is adequate.

This appliance runs constantly and the
freezer compartment drops to a very low
temperature.

If the max. freezing capacity is to be
used, super freezing must be switched
on for 24 hours before the fresh produce
is placed in the freezer compartment.
Smaller quantities of food (up to 2 kg)
can be frozen without “super freezing”.

Note

When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Switching on and off
Fig. A

Keep pressing the temperature selection
button 1 until the Super display 2 is lit.

Super freezing automatically switches off
after approx. 22 days.



Thawing frozen food

Depending on the type and application,
select one of the following options:

m at room temperature

m in the refrigerator

m in an electric oven, with/without fan
assisted hot-air

® in the microwave

A Caution

Do not refreeze thawing or thawed food.

Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Interior fittings

You can reposition the shelves inside
the appliance and the door shelves as
required:

m Pull shelf forwards, lower and swing
out to the side. Fig. @

m Raise the door shelf and remove. Fig.

Special features
(not all models)

Butter and cheese compartment

To open the butter compartment, gently
press in the middle of the butter
compartment flap.

To clean the compartment, lift it at the
bottom and take out.

en

Ice block

If a power failure or malfunction occurs,
the ice blocks can be used to slow down
the thawing process. The longest storage
time is obtained by placing the ice pack
on the food in the top compartment.

The ice blocks can also be used to cool
food temporarily , e. g. in a cold bag.

Ice cube tray
Fig. H

1. Fill the ice cube tray % full of drinking
water and place in the freezer
compartment.

2. If the ice tray is stuck to the freezer
compartment, loosen with a blunt
implement only (spoon-handle).

3. To loosen the ice cubes, twist the ice
tray slightly or hold briefly under
flowing water.

Breakfast set

Fig.

The containers for the breakfast set can
be taken out and filled individually.
Bottle shelf

Fig. M

Bottles can be stored securely on the
bottle shelf.
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Sticker “OK”

(not all models)

The sticker “OK” lets you check whether
the refrigerator compartment achieves
the safe temperature ranges of +4 °C or
colder recommended for food. If the
sticker does not indicate “OK”, gradually
reduce the temperature.

Note

When the appliance is switched on, it
may take up to 12 hours until the set
temperature is reached.

D

Correct setting

Switching off and
disconnecting the
appliance

Switching off the appliance
Pull out mains plug or switch off fuse.
Refrigerating unit switches off.

Disconnecting the appliance
If you do not use the appliance for
a prolonged period:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Clean the appliance.
3. Leave appliance doors open.
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Cleaning the appliance

A Caution

m Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.

m Do not use scouring or abrasive
sponges.
The metallic surfaces could corrode.

m Never clean shelves and containers
in the dishwasher.

The parts may become deformed!
The cleaning water must not get into
the following areas:

m Controls

m lllumination

m Ventilation openings

m Openings in the separating plate

Proceed as follows:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Take out the frozen food and store
in a cool location. Place ice pack (if
available) on the food.

3. The rinsing water must not drip into
the controls, lighting, ventilation
openings or the openings in the
partition!

Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water and a little pH-neutral
washing-up liquid.

4. Wipe the door seal with clear water
only and then wipe dry thoroughly.

5. After cleaning reconnect the
appliance.

6. Put the frozen food back into the
appliance.



Interior fittings
All variable parts of the appliance can be
taken out for cleaning.

Take out shelves in the door

Fig. B

Lift shelves upwards and take out.

Take out glass shelves

Pull the glass shelves forwards and take
out.

Removing the container

Fig.

Pull out the container all the way, lift at
the front and remove.

Taking out the frozen food container
Fig.

Pull out the frozen food container all the
way, lift at the front and remove.

Light (LED)

Your appliance features a maintenance-
free LED light.

These lights may be repaired
by customer service or authorised
technicians only.

en

Tips for saving energy

m Install the appliance in a dry, well
ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight
or near a heat source (e.g. radiator,
cooker).

If required, use an insulating plate.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

m Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

m Open the appliance as briefly as
possible.

m To achieve the lowest energy
consumption, leave a small wall gap
at the side.

m The arrangement of the fittings does
not affect the energy rating of the
appliance.
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Operating noises

Quite normal noises

Note
When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Droning
Motors are running (e.qg. refrigerating

units, fan).
Bubbling, humming or gurgling noises

Refrigerant is flowing through the tubing.

Clicking
Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cracking
Automatic defrosting is running.

Preventing noises

The appliance is not level
Please align the appliance with a spirit

level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.

The appliance is not free-standing
Please move the appliance away

from adjacent units or appliances.

Containers or storage areas wobble
or stick

Please check the removable parts and
re-insert them correctly if required.

Bottles or receptacles are touching
each other
Move the bottles or receptacles slightly

away from each other.

Eliminating minor faults yourself

Before you call customer service:

Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following

information.

Customer service will charge you for advice — even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs greatly
from the set value.

In some cases it is adequate to switch off

the appliance for 5 minutes.

If the temperature is too high wait a few hours
and check whether the temperature has
approached the set value.

[f the temperature is too low check
the temperature again the next day.
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Fault

Possible cause

Remedial action

Warning signal sounds.

Temperature display flashes.

Fig. B/3

Fault - the freezer
compartment is too warm!

Frozen food is at risk.

Appliance is open.

To switch off the warning signal, press the
temperature setting button, Fig. /1.

Close the appliance.

Ventilation openings have
been covered.

Ensure that there is adequate ventilation.

Too much food was placed in

the freezer at once.

Do not exceed max. freezing capacity.

When the fault has been rectified, the
temperature display stops flashing.

The temperature in
the freezer compartment is
too warm.

Appliance opened
frequently.

Do not open the appliance unnecessarily.

The ventilation openings
have been covered.

Remove obstacles.

Large quantities of fresh
food are being frozen.

Do not exceed max. freezing capacity.

The light does not function.

The LED light is defective.

See chapter “Light (LED)” section.

Appliance was open too
long.

Light is switched off after
approx. 10 min.

When the appliance is closed and opened,
the light is on again.

Controls have reduced
luminosity.

When the appliance is not
used for some time,

the display on the fascia
switches to energy saving
mode.

As soon as the appliance is again used, e.g.
the door is opened, the display switches back
to normal illumination.

Displays do not illuminate.

Power failure; the fuse has

been switched off; the mains

plug has not been inserted
properly.

Connect mains plug. Check whether the power
is on, check the fuses.

Appliance is not cooling,

Showroom mode is

temperature display and light - switched on.

are lit.

Hold down temperature selection button
fig. E/1 for 10 seconds until

an acknowledgement signal sounds.
After a short time check whether your
appliance is cooling.
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Fault Possible cause

Remedial action

Freezer compartment door
was open for a long time;
temperature is no longer
reached.

generator) in the

automatically.

NoFrost system is covered
in thick ice and can no
longer be defrosted fully

The evaporator (refrigeration  To defrost the evaporator, remove the frozen

food with the compartments, insulate well
and store in a cool location.

Switch off the appliance and move it away
from the wall. Leave the appliance door open.

After approx. 20 min. the condensation begins
to run into the evaporation pan, at the
rear of the appliance.

To prevent the evaporation pan
from overflowing in this case, mop up the
condensation with a sponge.

The evaporator is defrosted when the water
stops running into the evaporation pan. Clean
the interior. Switch the appliance

back on again.

Customer service

Your local customer service can be
found in the telephone directory or in
the customer-service index. Please
provide customer service with the
appliance product number (E-Nr.) and
production number (FD-Nr.).

This information can be found on the
rating plate. Fig.

To prevent unnecessary call-outs, please
assist customer service by quoting
the product and production numbers.
This will save you additional costs.
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Repair order and advice
on faults

Contact information for all countries can
be found on the enclosed customer
service list.

GB 03448928979 Calls charged at

local or mobile rate.

IE 01450 2655 0.03 € per minute
at peak. Off peak
0.0088 € per
minute.

US 8009442904 tollfree



Guvenlik ve ikaz
bilgileri

Cihazi calistirmadan 6nce

Kullanma ve montaj kilavuzlarini
dikkatlice okuyunuz! Bu
kilavuzlarda cihazin kurulmasi,
yerlestiriimesi, kullanilmasi ve
bakimi ile ilgili 6Gnemli bilgiler
bulunmaktadir.

Uretici, kullanma talimatlarindaki
bilgi ve uyarilar dikkate
almazsaniz, herhangi bir
sorumluluk Ustlenmez. Tum
belge ve dokumanlari sonradan
kullanma ihtimalinden veya
cihazl satacak olursaniz, yeni
sahibi icin saklayiniz.

Teknik gtivenlik
Yangin tehlikesi

Sogutma devresinin
borulariicinde az miktarda ¢evre
dostu, ancak yanici olan
sogutma maddesi (R600a) akar.
Ozon tabakasina zarar vermez
ve sera etkisini fazlalastirmaz.
Eger sogutma maddesi disari
sizarsa, gOzleri yaralayabilir veya
alevlenebilir.

AEEE Yoénetmeliline Uygundur.
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Hasar durumunda

Acik ates veya alev kaynaklari
cihazdan uzak tutulmalidir.

Cihazin kurulu oldugu yer
birka¢ dakika
havalandiriimalidir.

Cihazi kapatiniz ve elektrik
fisini cekip prizden cikariniz.

Yetkili servise haber
verilmelidir.

Bir cihaz ne kadar fazla
sogutucu madde ihtiva ederse,
kuruldugu yer de o derece
buyuk olmahdir. Cok kuguk
yerlerde, sogutma maddesi
devresinde bir kacak sdz
konusu oldugunda, yanici bir
gaz hava karisimi olusabilir.
Her 8 gram sogutucu madde
icin gerekli olan yerin hacmi
en az 1 md kadardir. Cihazinizin
icinde bulunan sogutma
maddesinin miktari, cihazin ic
kismindaki tip levhasinda
yazihdir.

Cihazin kurulmasi sirasinda
elektrik baglanti kablosunun
sikismamasina veya hasar

gdérmemesine dikkat ediniz.
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Bu cihazin elektrik baglant
kablosu hasar gorUrse,
kablonun Uretici, yetkili servis
veya benzer ustalik 6zelliklerine
sahip bir kisi tarafindan
degistiriimesi gerekir. Hatali
veya gerektigi sekilde
yaplimayan kurma
calismalarindan ve onarimlardan
dolayi cihazi kullanan kisi igin
oldukga 6nemli tehlikeler ortaya
cikabilir.

Onarimlar sadece (uretici, yetkili
servis veya benzeri egitime
sahip yetkili bir kisi tarafindan
yapilimalidir.

Sadece Ureticinin orijinal
parcalarn kullanilmalidir. Uretici
sadece bu parcalarda guvenlik
taleplerine uyuldugunu garanti
eder.

Coklu prizler, uzatma kablolari
veya adaptorler kullanmayiniz.

Yangin tehlikesi

Tasinabilir coklu prizler
veya tasinabilir gu¢ kaynaklari
asiri 1sinabilir ve yangina neden
olabilir.

Tasinabilir coklu prizleri veya
tasinabilir gi¢ kaynaklarini

cihazin arkasina yerlestirmeyiniz.
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Kullanim esnasinda

Cihazin icinde kesinlikle
elektrikli cihazlar kullanmayiniz
(6rn. 1sitma cihazlari, elektrikli
buz yapma makineleri vs.).
Patlama tehlikesi!

Cihaz temizlemek veya
buzunu ¢ézmek igin asla
buharli temizleme cihazlari
kullanmayiniz! Buhar elektrikli
parcalara temas edebilir ve
kisa devre olmasina sebep
olabilir. Elektrik carpma
tehlikesi!

Buz ¢6zmeyi hizlandirmak igin,
dreticinin talimatlari haricinde
bir ilave dnleme
basvurmayiniz. Patlama
tehlikesi!

Kar, kiragi ve buz tabakalarini
temizlemek igin sivri veya
keskin kenarli cisimler
kullanmayiniz. Aksi halde
cihazin sogutucu madde
borulari zarar goérebilir.Digar
fiskiran sogutucu madde
tutusup yanabilir veya goz
yaralanmasina sebep olabilir.
Yanici tahrik gazi intiva eden
ardnleri (6rn. sprey kutularr) ve
patlayici maddeleri cihazin
icinde bulundurmayiniz.
Patlama tehlikesi!

Cihazin tabanini, raflarini,
kapilarini ve benzer parcalarini
basamak veya destek olarak
kullanmayiniz.



Buz ¢bzme ve temizleme
islemi icin, cihazin elektrik
fisini prizden ¢ekip cikariniz
veya baglli oldugu sigortayi
kapatiniz. Fisi prizden
cikarirken kablodan degil fisin
kendisinden tutunuz.

Alkol orani yuksek olan sivi
dolu siseleri iyice kapatarak
ve dik olarak buzdolabina
koyunuz.

Cihazin plastik parcalarina ve
kapinin contasina sivi ve kati
yag degmemesine 6zen
gosteriniz. Aksi halde plastik
parcalar ve kapi contasi
delinip asinabilir.

Cihazin hava giris ve cikis
delikleri kesinlikle értilmemeli
ve onleri kapatiimamalidir.

Dondurulmus besinleri
kesinlikle dondurucudan
cikarir clkarmaz agziniza
almayiniz.

Donma yanigi tehlikesi!

Ellerinizin uzun bir sure
dondurulmus besine, buza
veya buharlastirici borularina
vs. temas etmesini dnleyiniz.
Donma yanigi tehlikesi!

Sise ve kutu igindeki sivi
maddeleri (&zellikle karbonik
asit ihtiva eden icecekleri)
dondurucu bdliminde
depolamayiniz.Sise ve kutular
patlayabilir!
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Cocuklar ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler icin s6z
konusu olabilecek risklerin
onlenmesi:

Cocuklar ve bedensel, ruhsal
veya algisal yetenekleri sinirli
olan veya cihazin guvenli
kullanilmasi hakkinda
yeterince bilgisi olmayan
Kigiler tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler olarak
kabul edilirler.

Cocuklarin ve sdz konusu
tehlikeye maruz kalabilecek
Kisilerin tehlikeleri anlamis
olmasini saglayiniz.

GuUvenlikten sorumlu bir Kisi
cocuklari ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisileri cihaz
kullanilirken denetlemeli veya
onlara rehberlik etmelidir.

Sadece 8 yasindan buyuk
cocuklarin cihazi kullanmasina
izin veriniz.

Temizleme ve bakim
calismalarinda cocuklari
denetleyiniz.

Cocuklarin cihaz ile
oynamasina kesinlikle izin
vermeyiniz.
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Evdeki cocuklar

Ambalajlarn ve ambalaj
parcalarini gocuklara
vermeyiniz.

Katlanan kartonlardan ve
folyolardan dolayl bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

Bu cihaz, cocuk oyuncagi
degildir.

Kilit tertibati olan cihazlarda:
Anahtari gocuklarin
erisemiyecekleri bir yerde
muhafaza ediniz!

Genel yénetmelikler
Cihaz,

besinlerin sogutulmasi ve
dondurulmasi icin kullantlir,

buz hazirlamak icin kullanilir.

Bu cihaz evde ve ev ortaminda
kisisel kullaniminiz icindir, ticari
amacl kullanim igin
ongoralmemigtir.

Sogutucu madde devresinin
sizdirmazhgi kontrol edilmigtir.

Bu cihaz, elektronik cihazlar igin
genel olarak gecerli olan
guvenlik yonetmeliklerine
uygundur ve elektriksel
parazitlenmeye karsi
korunmustur.

Bu cihaz, deniz seviyesinden en
fazla 2000 metre yUkseklikte
kullaniilmak Uzere tasarlanmistir.
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Giderme bilgileri

< Yeni cihazin Ambalajinin
giderilmesi

Ambalaj, cihazinizi transport hasarlarina
karsl korur. Ambalajda kullaniimis olan
tim malzemeler, cevreye zarar vermeyen
tirdendir ve yeniden kullanilabilir. Litfen
siz de yardimci olunuz: Ambalaji cevreye
zarar vermeyecek sekilde gideriniz.

Glncel giderme yol ve yontemleri
hakkinda bilgi edinmek icin, lutfen yetkili
saticiniza veya bagdll oldugunuz belediye
idaresine basvurunuz.

AEEE Yo6netmeligine Uyum ve
Atik Urinin Elden Cikariimasi

Ambalaj malzemesini gevre kurallarina
uygun sekilde imha ediniz.



Bu Urtn T.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanhgi tarafindan yayimlanan
“Atik Elektrikli ve Elektronik
Esyalarin KontrolU
Yonetmeligi”’nde belirtilen zararli

ve yasakli maddeleri icermez.
AEEE y6netmeligine uygundur.

Bu Urdn, geri dénidstmli ve tekrar
kullanilabilir nitelikteki ylksek
kaliteli parga ve malzemelerden
dretilmistir. Bu nedenle, trina,
hizmet dmrinin sonunda evsel
veya diger atiklarla birlikte
atmayin. Elektrikli ve elektronik
cihazlarnn geri donlsimu igin bir
toplama noktasina goturin. Bu
toplama noktalarini boélgenizdeki
yerel yonetime sorun. Kullaniimis
drdnleri geri kazanima vererek
gevrenin ve dogal kaynaklarin
korunmasina yardimci olun.
UrldnU atmadan once gocuklarin
guvenligi icin elektrik fisini kesin
ve Kilit mekanizmasini kirarak
calismaz duruma getirin.

A Uyan

Eskimis ve artuk kullanulmayacak
cihazlarda:

1.
2.

3.

Elektrik fisini ¢ekip prizden ¢ikariniz.

Elektrik kablosunu kesip, fisi ile birlikte
cihazdan ayiriniz.

Cocuklarin cihazin igine girmesini
zorlastirmak icin, raflari, cekmeceleri
ve esya gOzlerini cihazdan
glkarmayiniz.

. Cocuklarin eskimis cihaz ile

oynamasina izin vermeyiniz. Bogulma
tehlikesi!

Sogutma cihazlarinin icinde sogutucu

tr

maddeler vardir, yalitim tertibatlarinda ise

izolasyon gazlari vardir. Sogutucu
maddeler ve gazlar uzmanca
giderilmelidir. Eski cihaz uzmanca ve
cevreye zarar vermeyecek sekilde
giderilinceye kadar, sogutucu madde
sirktlasyon borularinin zarar
gérmemesine dikkat ediniz.

Teslimat kapsami

Ambalajdan ¢ikardiktan sonra, tim
parcalari olasi transport hasarlari
acisindan kontrol ediniz.

Sikayet veya itiraz s6z konusu
oldugunda, lutfen cihaz satin aldiginiz
yetkili saticiniza veya yetkili servisimize
basvurunuz.

Teslimat kapsami, asagidaki pargalardan

olusmaktadir:

Solo cihaz

Donanim (modele bagl)

Montaj malzemelerini iceren torba
Kullanma kilavuzu

Montaj kilavuzu

Yetkili servis defteri

Garanti ekleri

Enerji tiketimi ve calisma sesleri ile
ilgili bilgiler
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Cihazin kurulacagi yer

Cihazin kurulacag yerin kuru ve
havalandirilabilen bir yer olmasi gerekir.
Cihazin kuruldugu yer dogrudan glnes
Isinlarina maruz kalmamali ve ocak,
radyator vs. gibi bir 1si kaynaginin
yaninda olmamalidir. Eger cihazin bir 1si
kaynaginin yanina kurulmasi
onlenemiyorsa, uygun bir izolasyon
levhasi kullaniimahdir veya isi kaynagina
olan asgari mesafe asagidaki gibi
olmalidir:

m Elektrikli veya gazli ocak ve firinlarda:
3 cm.

m Gaz yagdl ve komir sobalarindan:
30 cm.

Cihazin kurulacagi yerdeki zemin
esnememelidir, gerekirse takviye ediniz.
Zeminin dizgln olmamasi halinde,
uygun althklar kullanarak, dengesizligi
gideriniz.

Duvar mesafesi

Resim

Cihazin yan tarafinda duvara mesafe
birakilmasi gerekli degildir. Kaplar ve
raflar yine de tamamen disar ¢ekilebilir.

iklim sinifi tip levhasinin tizerinde bulunur,
Resim M.

Mekan sicakligina ve
havalandirmaya dikkat
edilmelidir

Mekan sicakhigi

Bu cihaz belli bir klima sinifi igin
tasarlanmistir. Klima sinifina bagl olarak
bu cihazi su ¢evre sicakliklarinda
kullanabilirsiniz.
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Klima sinifi Kabul edilebilir mekan
sicakligi

SN +10°Cile 32°C

N +16°Cile 32 °C

ST +16°Cile 38 °C

T +16°Cile 43°C

Bilgi

Cihaz, bildiriimis klima sinifina ait oda
sicakligr sinirlari dahilinde, sahip oldugu
tum iglevleri ile ¢caligir. EGer SN klima
sinifina dahil olan bir cihaz daha soduk
oda sicakliklarinda isletilirse, +5 °C'ye
kadar cihazda herhangi bir hasar
olmayacagd! garanti edilir.

Havalandirma
Resim A

Cihazin arka ytztndeki ve yan
ylzlerindeki hava isinir. Isinan bu havanin
kolayca ¢ikip gidebilmesi gerekir. Aksi
halde sogutucunun daha fazla ¢alismasi
gerekir. Bu da daha fazla elektrik
sarfiyatina yol acar. Bu sebepten dolay::
Havalandirma deliklerinin 6nintn
kesinlikle kapanmamasina dikkat ediniz!

Cihazin elektrik
sebekesine baglanmasi

Cihazi kurduktan sonra, calistirmadan
once en az 1 saat bekleyiniz. Transport
esnasinda, kompresérin icindeki yag
sogutma sistemi igine dagilabilir.

Cihazi ilk kez devreye sokmadan 6nce,
cihazin i¢ini temizleyiniz (bakiniz bélim
"Cihazin temizlenmesi”).



Elektrik baglantisi

Priz cihazin yakininda olmali ve cihaz
kurulduktan sonra da rahat ulasilabilir
olmalidir.

A Uyari

Elektrik carpma tehlikesi!

Elektrik kablosunun uzunlugu yeterli
degilse, kesinlikle ¢coklu prizler veya
uzatma kablolari kullanmayiniz. Onun
yerine alternatif segenekler icin yetkili
servis ile irtibata geciniz.

Cihaz, koruma sinifi | tipi bir cihazdir.
Cihazi 220-240 V/50 Hz alternatif akim
Uzerinden, kurallara uygun sekilde monte
edilmisg, toprak hattina sahip bir prize
baglaymniz. Priz, 10 A — 16 A degerinde
bir sigortaya sahip olmahdir.

Avrupa Ulkelerinde isletilmeyen
cihazlarda, bildirilen gerilimin ve akim
tartndn, sizin elektrik sebekenizin
degerleri ile uyusup uyusmadigini kontrol
ediniz. Bu bilgileri, tip levhasi Uzerinde
bulabilirsiniz, Resim Hl.

A Uyarn

Bu cihaz kesinlikle elektronik enerji
tasarruf prizlerine baglanmamalidir.

Cihazlarimizin isletiimesinde sebeke ve
sinUs kontrolli konvertisorler
kullanilabilir. Sebeke kontrolli
konvertisorler, dogrudan umumi elektrik
sebekesine baglanan fotovoltaik
sistemlerde kullanilir. Umumi elekrik
sebekesine dogrudan baglantisi olmayan
tekil uygulamalarda (6rn. gemilerde veya
dag evlerinde ya da dag@ kullbelerinde),
sints kontrolli konvertisdrler
kullaniimalidir.
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Cihaz ozelliklerinin
ogrenilmesi

Lutfen 6nce resimlerin bulundugu son
sayfay! aciniz. Bu kullanma kilavuzu
birgok cihaz modeli icin gegerlidir.
Modellerin donanim kapsami farkli
olabilir.

Resimlerde farkliliklar olabilir.

Resim H

* Her model igin gecerli degil.

A Sogutucu bdlmesi
B Dondurucu bdlmesi

1-4 Kumanda elemanlari

5 Kicguk sise rafi

6 Buyik sise rafi

7 Aydinlatma

8 Isi ayar digmesi

9 Sebze kabi

10* Dondurucu tablasi

11 Dondurulmus besin kabi (kuguk)
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Kumanda elemanlari

Resim H

1 Is1 derecesi ayar tusu
Bu tus ile, istenilen isi derecesi
ayarlanir.

2 ”Super” gostergesi (dondurucu
béimesi)

Bu go6sterge sadece, super
dondurma fonksiyonu devrede
oldugu zaman yanar.

3 Dondurucu bélmesi isi derecesi
gostergesi
Isikli gdsterge cubugundaki
sayilar, dondurucu boélmesindeki
sogukluk derecesinin °C
tirinden degerine esittir.

4 Eco mode géstergesi
Eco modu acik oldugunda
vurgulanir.

Cihazin acilmasi

Resim HH

1. Fisi prize takiniz.

2. ikaz sesi duyulur. Isi derecesi
gostergesi 3 yanip séner.

3. Isi ayar tusuna 1 basiniz. ikaz sesi
kapanir.

Dondurucu bdlmesi ayarlanmis 1si
derecesine ulasinca, I1sI derecesi
gostergesi 3 yanar.

Fabrika ayari olarak asagidaki ayarlar
Onerilmektedir:

m Sogutucu boélmesi: Orta ayar

m Dondurucu bélmesi: -18 °C

Hassas gida maddelerini sogutucu
boélmesinde muhafaza ediniz.
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isletme hakkinda bilgiler

m Devreye sokma isleminden sonra,
ayarlanmis 1sI derecelerine
ulasilincaya kadar birkac saat
gecebilir.

m Tam otomatik NoFrost sistemi
sayesinde, dondurucu bélmesinde buz
olusmaz. Bu nedenle, buz ¢ézme
islemi yapilmasi gerekmez.

m Govdenin 6n yuzleri kismen biraz
isitihr; boylelikle kapi contasinin
bulundugu alanda terlemeden
kaynaklanan su olusmasi dnlenir.

m Dondurucu boélmesinin kapisi
kapatildiktan sonra hemen tekrar
agllamazsa, olusmus olan vakum
dengeleninceye kadar, biraz
bekleyiniz.

Sicaklik derecesinin
ayarlanmasi

Sogutucu bélmesi

Isi ayar diigmesini, Resim l/8,
istediginiz ayar konumuna geviriniz.
isaretlemeye ayarlanmasini éneririz.
Ayarin, saatin ¢alisma yéninde
degistiriimesi sonucunda sogutucu
bolmesinde daha soduk dereceler elde
edilir.

16 °C'nin altinda oda sicakliginda cihazi
biraz daha ylksek bir 1si derecesine
ayarlayiniz. 32 °C'nin (zerinde oda
sicakliginda cihazi biraz daha disuk bir
ISI derecesine ayarlayiniz.

Sadece muiteakip durumda gegici olarak
cok soguk bir ayar seciniz:
m Cihaz kapisinin sik agilmasi,

m Sogutucu bdlmesine ¢ok miktarda
besin yerlestiriimesi.



Dondurucu boélmesi

Isi derecesi -18° C ile -24 C arasinda
ayarlanabilir.

istediginiz dondurucu bélmesi isi
derecesi ayarlanincaya kadar, I1sI ayar
tusuna 1 arka arkaya basiniz.

Son olarak ayarlanmis olan deger
hafizaya kaydedilir. Ayarlanmis 1si
derecesi ilgili 1sI derecesi
gostergesinde 3 gdsterilir.

Eco

Eco fonksiyonu ile, cihazi enerji tasarruf
moduna alabilirsiniz.

Cihaz otomatik olarak su isI derecelerini
ayarlar:
m Dondurucu bélmesi: -16 °C

Eco fonksiyonunun devreye
sokulmasi
“eco” goOstergesi vurgulanmaya

baslayincaya kadar isi derecesi ayar
tusuna 1 pes pese basiniz.

Alarm fonksiyonlari
Resim H

Kapi alarmi

Cihazin kapisi bir dakikadan daha uzun
bir siire acik kalirsa, cihaz kapisi alarmi
(strekli ses) devreye girer. Kapi
kapatilinca, uyari sesi de yine kapanir.
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Is1 derecesi alarmi

Isi alarmi, dondurucu bélmesi ¢ok sicak
olunca ve dondurulmus besinler igin
tehlike s6z konusu olunca devreye girer.

Isi derecesi gostergesi, Resim H/3,
yanip soner.

Dondurulmus besinler igin tehlike s6z

konusu olmadan, alarm su durumlarda

devreye girebilir:

m Cihaz ilk defa ¢alistirldiginda.

m Cihaza fazla miktarda taze gida
maddeleri konuldugu zaman.

m Dondurucu bélmesinin kapisi ¢ok
uzun bir stre a¢ik kaldiysa.

Bilgi

Buzu ¢ozilmeye baslamis veya

¢6zUlmus olan besinleri tekrar

dondurmayiniz. Bu besinleri ancak

pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)

yeniden dondurabilirsiniz.

Azami depolama siresini bu durumda
tamamen kullanmayiniz.

Alarmin kapatilmasi

Resm H
Isi derecesi ayar tusuna 1 basarak, ikaz
sesini kapatiniz.
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Kullanilabilen hacim

Cihazin kullanilabilen hacmi ile ilgili
bilgiler icin, cihazin tip etiketine
(levhasina) bakiniz. Resim

Dondurma kapasitesinin
tamamen kullaniimasi

Azami dondurulacak besin miktarini
cihaza yerlestirebilmek igin, cihazin
icindeki kaplari disar ¢ikarabilirsiniz.
Boylelikle besinleri dogrudan raf (zerine
ve dondurucu bdlmesi tabani tzerine istif
edebilirsiniz.

Bilgi
Besinler ve cihazin i¢ arka ylzU arasinda

temas olmasini dnleyiniz. Aksi halde
hava dolasimi kdtu etkilenebilir.

Besinler veya ambalajlar donarak cihazin
ic arka ylUzine yapigabilir.

Donanim parcalarinin cikariimasi
Dondurulmus besin kabini sonuna kadar
disari ¢ekiniz, 6n tarafini yukar kaldiriniz
ve digari ¢ikariniz. Resim

Sogutucu bolmesi

Sogutucu boélmesi et, salam-sucuk, ballk,
sat Urdnleri, yumurta, hazir yemekler ve
hamur UrUnleri igin ideal bir muhafaza
etme yeridir.

Depolama isleminde dikkat
edilmesi gerekenler

m Taze, saglam besinleri depolayiniz.
Boylelikle kalite ve tazelik daha uzun
korunur.

m Hazir Urlinlerde ve doldurma
drtnlerde, dretici tarafindan bildirilmis
asgari kullanilabilirlik tarihine veya son
kullanma tarihine dikkat ediniz.
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= Aromanin, renklerin ve tazeligin
korunmasi igin, besinleri iyi
ambalajlanmis veya kapali sekilde
cihaza yerlestiriniz. Boylelikle besinler
arasinda birbirlerine tat verme ve
sogutma bdlmesindeki plastik
parcalarda renk degismeleri dnlenmis
olur.

m Sicak yiyecekleri ancak soguduktan
sonra cihaza yerlestiriniz.

Bilgi

Hava sirkilasyonunun kétl

etkilenmemesi icin, sogutucu

bdélmesindeki havalandirma deliklerinin

6nunU besin koyarak bloke etmeyiniz.

Dogrudan hava cikis deliklerinin dniine

yerlestirilen besinler, deliklerden ¢ikan

soguk havadan dolay! donabilir.

Sogutucu bélmesindeki soguk
kisimlara dikkat

Sogutucu bdlmesindeki hava
sirkilasyonundan dolayi, farkh sogukluk
derecelerine sahip kisimlar olusur:

m En sogduk bolge, sogutucu bdlmesinin
dst kismindadir.

Bilgi
En soguk boélimde hassas besinleri
muhafaza ediniz (6rn. balik, sucuk, et).

m En sicak bdlge ise, cihaz kapisinda en
altta ve sebze kabinin icindedir.

Bilgi

En sicak alanda 6rn. sert peynir ve
tereyadl muhafaza ediniz. Boylelikle
peynir tadini gelistirmeye devam eder,
tereyadi ise ekmege strllebilir
kivamda kalir.



Sebze kabi

Resim /9

Yiksek hava nemi oldugunda, yaprak
sebze daha uzun taze kalir. Sebze ve
meyve, biraz daha disik hava nemi
oraninda muhafaza edilmelidir.

Sebze kabindaki hava nemi orani, igine
yerlestiriimis besin miktarina baghdir.

Bilgi
Cok ylUksek bir hava nemi orani, su

damlaciklari olusmasina ve ¢lrimeye
neden olabilir.

Dondurucu bolmesi

Dondurucu bolmesinin
kullanimi

m Dondurucu boélmesi.
m KUp buz Uretmek igin.

m Besin dondurmak igin.

Bilgi

Dondurucu bdlmesinin kapisinin daima
kapall olmasina dikkat ediniz! Kapi acik
oldugu zaman, dondurulmus besinlerin
buzu ¢6zulir. Dondurucu bélmesi yogun
buz tutar. Ayrica: Yiksek elektrik akimi
tUketiminden dolayi gereksiz enerji
harcanmasi s6z konusudur!

Azami dondurma
kapasitesi

24 saat icinde elde edilebilecek azami
dondurma kapasitesi ile ilgili bilgiler icin
tip levhasina bakiniz. Resim H
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Azm. dondurma kapasitesi i¢in
on kosullar

m Silper dondurma fonksiyonunu taze
besinleri yerlestirmeden 6nce devreye
sokunuz (SUper dondurma boélimuine
bakiniz).

m Kabi cihazdan gikariniz; besinleri
dogrudan raf tzerine ve dondurucu
bolmesinin tabani tzerine diziniz.

m Dondurulacak besin miktari cok
oldugunda, dncelikle en Ust gézde
dondurunuz. Besinler orada daha
cabuk ve boylelikle daha hassas
dondurulur.

Besinlerin
dondurulmasi ve
depolanmasi

Derin dondurulmus besin satin
alinmasi

= Ambalaj zarar gérmemis olmalidir.

m Son kullanma tarihine dikkat
edilmelidir.

m Satis sandigindaki 1si derecesi-18 °C
veya daha soguk olmalidir.

m Derin dondurulmus besinleri
mumkunse bir izole eden poset veya
canta icinde sevk ediniz ve en kisa
zamanda dondurucu bdlmesine
yerlestiriniz.

Yerlestirirken dikkat edilecek
konular

m Dondurulacak besin miktar ¢cok
oldugunda, 6ncelikle en Ust gbzde
dondurunuz. Besinler orada daha
cabuk ve boylelikle daha hassas
dondurulur.
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m Besinleri genis sekilde gozlere ya da
dondurulacak besin kaplarina yayiniz.

Bilgi
Onceden dondurulmus olan besinler,
yeni dondurulacak olan besinler ile

temas etmemelidir. Gerekirse
tamamen donmus besinleri baska

dondurulmus besin kaplarina aktariniz.

Dondurulmus besinlerin
depolanmasi
Kusursuz bir hava sirkilasyonu

saglayabilmek icin, dondurulmus besin
kabini sonuna kadar iceri surlniz.

Taze besinlerin
dondurulmasi

Dondurmak igin sadece taze ve iyi
besinler kullaniniz.

Besi degerinin, aromanin ve rengin
mimkin oldugu kadar korunmasi igin,
sebze dondurulmadan dnce kisa
haslanmalidir. Patlicanlarda, biberlerde,
kabaklarda ve kuskonmazda kisa
haslama islemi yapilmasi gerekmez.

Dondurma ve kisa haslama hakkinda
literatlr veya bilgi kaynaklari icin
kitapgilara bakiniz.

Bilgi
Dondurulacak besinlerin, dnceden

dondurulmus besinler ile temasini
oOnleyiniz.
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m Dondurulmaya elverigli besinler:
Hamur isleri, balik ve deniz Grtnleri, et,
av eti, kanatllar, sebze, meyve, otsu
baharatlar, kabuksuz yumurta, peynir,
tereyadl ve slizme yogurt gibi st
dranleri, hazir yemekler, corba, tlrld,
pismis et ve balik gibi yemek artiklari,
patates yemekleri, sufleler ve tath
besinler.

m Dondurulmaya elverigli olmayan
besinler:
Yaprak salata, kirmizi turp, kabugu
iginde yumurta, Uzim, batin elma,
armut ve seftali, kati pismis yumurta,
yogurt, kesilmis siit, krema, creme
fraiche ve mayonez.

Dondurulmus besinlerin
ambalajlanmasi

Besinleri hava giremiyecek sekilde
paketleyiniz ki, tadi bozulmasin veya
kurumasin. Besinleri ambalajlamak igin
veya besin kaplarini kapatmak igin,
sagliga zararl olabilecek malzemeler
kullanmayiniz.

1. Besinleri ambalaja koyunuz.
2. Havayi bastirip bosaltiniz.

3. Ambalaji siki ve hava sizmayacak
sekilde kapatiniz.

4. Ambalaj Uzerine igindeki besinlerin
ismini ve dondurma tarihini yaziniz.

Asadgidakiler ambalaj olarak uygundur:
Plastik folyo, polietilenden torba folyo,

aliminyum folyo ve dondurmak igin
uygun kutular.

Bu Urlnleri uzman satis magazalarinda
bulabilirsiniz.

Asagidakiler ambalaj olarak uygun
degildir:

Paketleme kagidi, parsémen kagidi,
selofan (jelatinli kagit), ¢dp torbasi ve
kullanilmis posetler.



Kapatmak icin asagidakiler uygundur:
Lastik halkalar, plastik klipsler, baglama
iplikleri, soguga dayanikh yapiskan
bantlar veya benzeri malzemeler.

Polietilenden torbalar ve hortum folyolar
bir folyo kaynak (isitip yapistirma) cihazi
ile sizdirmaz sekilde kapatilabilir.

Dondurulmus besinlerin son
kullanma tarihi

Dondurulmus besinlerin dayanma sdresi,

-18 °C 1sI derecesi ayarinda:

m Balk, sucuk, hazir yemek, hamur
arunleri:

6 aya kadar

m Peynir, kanatl hayvanlar, et:
8 aya kadar

m Sebze, meyve:
12 aya kadar

Super dondurma

Vitaminlerin, besi degerlerinin,
goérunisun ve tadin korunmasi igin,
besinler mimkin oldugu kadar hizli bir
sekilde ortalarina kadar tamamen
dondurulmalidir.

Taze besin yerlestirmeden birkac¢ saat
once slUper dondurma fonksiyonunu
devreye sokarak, taze besinler
yersetirildiginde s6z konusu olabilecek
istenmeyen 1sI derecesi ylkselmesini
Onleyiniz.

Genel olarak 4-6 saat kadar 6nceden
calistirmak yeterlidir.

Bu fonksiyon devreye sokulduktan sonra,
kompresor surekli calisir ve dondurucu
bolmesinde ¢ok dislk bir dereceye
ulasilir.
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Azm. dondurma kapasitesi kullaniimak
isteniyorsa, taze besin yerlestiriimeden
24 saat Once super dondurma
fonksiyonu devreye sokulmalidir.

Az miktarda besin (azami 2 kg kadar),
sliper dondurma fonksiyonu
kullaniimadan da dondurulabilir.

Bilgi
Super dondurma devreye sokulmussa,
daha fazla isletme sesleri duyulabilir.

Acilmasi ve kapatiimasi
Resim H

Sliper 2 gostergesi yanincaya kadar, 1sl
derecesi ayar tusuna 1 pes pese basiniz.

Super dondurma fonksiyonu yakl.
22 gln sonra otomatik olarak kapanir.

Dondurulmus
besinlerin buzunun
cOzulmesi

Besin c¢esitlerine ve kullanim amacina

gore, su olanaklar arasinda segme

yapilabilir:

m Oda sicakliginda

m Buzdolabinda

m Elektrikli firnda, sicak hava ventilatori
kullanilarak/kullaniimadan

m Mikrodalga firnda

A Dikkat

Buzu ¢dzllmeye baslamis veya
¢6zulmis olan besinleri tekrar
dondurmayiniz. Bu besinleri ancak
pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)
yeniden dondurabilirsiniz.

Bu durumda besinin azami depolama
sidresini tamamen kullanmayiniz.
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Dolap

ic kismin raflarini, kapi icindeki raflari ve

go6zleri, ihtiyaciniza goére

degistirebilirsiniz:

m Rafi 6ne dogru ¢ekiniz, 6n kismi asagi
indiriniz ve yana dogru gevirip
cikariniz. Resim @

m Kapi icindeki rafi veya gézi yukari
kaldiriniz ve digari ¢ikariniz. Resim H

Ozel donanim

(her modelde degil)

Tereyagi ve peynir kabi

Tereyagdl géziunun kapaginin orta kismina
hafifce basilarak, tereyagi gézi agcilir.

Gozl gikarip temizlemek igin, alt kismini
yukari dogru kaldiriniz ve disari gikariniz.

Sogutma akiisi

Sogutma akiisi, elektrik kesilmesi veya
bir ariza durumunda, depolanmis
dondurulmus besinlerin iIsinmasini
yavaslatir. Sogutma akdlerini en Ust
g6zde besinlerin Uzerine yerlestirirseniz,
mumkdn olan en uzun depolama
sdresine ulasabilirsiniz.

Sogutma akiisl, gida maddelerinin
gegici olarak, 6rn. bir sogutma
cantasinda soguk tutulmalari icin de
kullanilabilir.

Buz kabi
Resim H

1. Buz kabinin % kadarini icme suyu ile
doldurunuz ve kabi dondurucu
bdlmesine yerlestiriniz.

2. Buz kabi tabana yapisirsa, keskin ve
sivri olmayan bir cisim ile ¢bzmeye
galisiniz (kasik sapi).

3. Kip buzlari buz kabindan ¢ikarmak
igin, kabi kisa bir sire musluktan akan
su altina tutunuz veya biraz saga sola
blukinlz.
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Kahvalti seti

Resim E1

Kahvalt setinin kaplar teker teker disari
¢ikarilabilir ve doldurulabilir.

Sise rafi

Resim [

Sise rafinda siseler emin bir sekilde
muhafaza edilebilir.

Cikartma "OK"

(her modelde yoktur)

"OK" ¢cikartmasi ile, sogutma bdliminde
gida maddeleri i¢in glvenli olan ve
tavsiye edilen +4 °C veya alti bir sl
derecesinin mevcut olup olmadigini
kontrol edebilirsiniz. Cikartmada "OK"
gosterilmezse, Isi derecesini adim adim
azaltiniz.

Bilgi
Cihaz devreye sokulduktan sonra,

ayarlanmis 1sI derecesine ulasiimasi
12 saat sdrebilir.

D

Dogru ayar

Cihazin kapatilmasi,
cihazin tamamen
kapatiimasi

Cihazin kapatiimasi

Bunu emin bir sekilde saglayabilmek
icin, elektrik baglanti fisini prizden
clkariniz veya cihazin bagh oldugu
sigortayl kapatiniz.

Kompresdr kapanir.



Cihazin tamamen kapatiimasi
EQer cihaz uzun bir siire
kullanilmayacaksa:

1. Elektrik fisi ¢ekilip prizden ¢ikariimali
veya cihazin bagh oldugu sigorta
kapatiimalidir.

2. Cihazi temizleyiniz.
3. Cihaz kapllarini agik birakiniz.

Cihazin temizlenmesi

A Dikkat

Kum, klor veya asit iceren temizleme
maddelerl ve ¢dzicl maddeler
kullanmayiniz.

m Ovalama gerektiren veya gizen
stingerler kullanmayiniz.

Metalik ylzeylerde korozyon olusabilir.

m Raflar ve kaplar kesinlikle bulasik
makinesinde yilkanmamalidir.

Aksi halde bu parcalar deforme
olabilir.

Temizleme suyu miuteakip bélimlere

girmemelidir:

m Kullanim elemanlari

= Aydinlatma

m Havalandirma delikleri

m Ayirma plakasinda delikler

Asagidaki islemleri
uygulayiniz:

1. Elekirik fisini prizden ¢ikartiniz veya
cihazin bagl oldugu sigortayi
kapatiniz.

2. Dondurulmus besinleri cihazdan disari
¢ikariniz ve serin bir yerde muhafaza
ediniz. Sogutma akdlerini (varsa)
besinlerin lzerine yerlestiriniz.
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3. Deterjanli temizleme suyu, kumanda
elemanlari, aydinlatma, havalandirma
delikleri veya ayirma plakasi
deliklerinin igine irmemelidir!

Cihazi yumusak bir bez, ilik su ve pH
degeri noétr olan bir bulasik deterjani
ile temizleyiniz.

4. Kapi contasi sadece temiz su ile
silinmelidir ve ardindan iyice silinip
kurulanmalidir.

5. Temizleme isleminden sonra, cihazi
tekrar elekirik sebekesine baglayiniz.

6. Simdi dondurulmus besinleri yeniden
cihaza yerlestiriniz.

Dolap

Temizlenmek amaciyla, cihazin tim yeri
degistirilebilen parcalari disari
cikarilabilir.

Kapi icindeki raflarin disari cikariimasi
Resim H

Raflar yukar kaldiriniz ve disari gikariniz.
Cam raflarin disari ¢cikarilmasi

Cam raflari 6ne dogru gekiniz ve disari
cikariniz.

Kaplarin disari ¢ikariimasi

Resim

Kabi sonuna kadar disari ¢ekiniz, 6n
tarafini yukari kaldiriniz ve disari ¢ikariniz.

Dondurulmus besin kabinin disari
cikariimasi

Resim

Dondurulmus besin kabini sonuna kadar
disari ¢ekiniz, 6n tarafini yukar kaldiriniz
ve digari ¢ikariniz.
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Aydinlatma (LED)

Cihaziniz, bakim istemeyen bir LED
aydinlatmasi ile donatiimistir.

Bu aydinlatma donaniminda yapilacak
onarimlar sadece yetKkili servis veya
yetkilendirilmis uzman elemanlar
tarafindan uygulanmalidir.

Enerji tasarrufu

m Cihaz serin ve iyi havalandiriimis bir
yere kurunuz! Gines isinlari dogrudan
cihazin kurulacagi yere gelmemeli ve
cihaz sicaklik olusturan cisimlerin ve
IsI kaynaklarinin (6rn. soba, kalorifer,
ocak, firn gibi) yanina veya yakinina
kurulmamalidir.

Gerekirse bir izolasyon plakasi
kullaniniz.

m Sicak besinleri ve icecekleri cihaza
yerlestirmeden dnce sogumasini
bekleyiniz ve soguduktan sonra cihaza
yerlestiriniz.

m Dondurulmus besinleri buzlarinin
¢Ozllmesi icin sogutucu bolimine
yerlestirerek, bu besinlerin
soguklugunu s6z konusu bdlimdeki
besinlerin sogutulmasi icin kullaniniz.

m Cihaz kapilarint mimktn oldugu kadar
kisa acginiz.

m Enerji tlketiminin en dusuk seviyede
olmasini saglamak igin: duvara olan
mesafe mimkin oldugunca kisa
tutulmalidir.

m Donanim parcalarinin dizeni, cihazin
enerji alma veya ¢ekme tutumunu
etkilemez.
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Calisma sesleri

Normal calisma ses ve
guraltaleri

Bilgi
Super dondurma devreye sokulmussa,
daha fazla igsletme sesleri duyulabilir.

Boguk horultu
Motorlar galistyor (6rn. sogutma Unite
grubu, ventilator).

Fikirti, sirilti ve tinlama sesleri
Borularin i¢cinde sogutma maddesi

akiyor.

Citlama sesi
Motor, salter veya manyetik valfler

aciliyor/kapaniyor.

Catirdama
Otomatik buz ¢c6zme yapiliyor.

Gurulti olusmasinin
onlenmesi

Cihaz diiz yerlestirilmemis
Cihaz lUtfen bir su terazisinin yardimi ile

dengeli ayarlayiniz. Dizeltme islemi igin
cihazin ayarlanabilen vidali ayarlarini
kullaniniz veya altina uygun parcalar
koyunuz.

Cihaz bir yere "temas” ediyor
Cihazi, temas ettigi mobilya veya

cihazlardan ayiriniz.

Kaplar veya raflar sallaniyor veya
sikigiyor

Disari cikarilabilen parcalari kontrol
ediniz ve gerekirse yeniden takiniz.
Siseler veya kaplar birbirine degiyor
Siseleri veya kaplari birbirinden biraz
ayIrniz.
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Basit hatalari kendiniz giderebilirsiniz

Yetkili servisi cagirmadan once:
Asagidaki talimatlarin yardimiyla arizayi kendinizin giderip gideremiyeceginizi kontrol

ediniz.

Garanti suresi icerisinde dahi, bu gibi durumlarda servis gorevlisinin masraflarinin
timunu kendiniz 6demek zorundasiniz!

Ariza

Muhtemel sebebi

Giderilmesi

Sicaklik derecesi, yapiimis
ayardan gok daha farklr.

Bazi durumlarda cihazi 5 dakika kapatmaniz
yeterlidir.

IsI derecesi gok sicak ise, birkag saat sonra isi
derecesinin ayar derecesine yaklasip
yaklasmadigini kontrol ediniz.

Sicaklik derecesi diistikse, yani cok soguksa,
sicaklik derecesini ertesi glin tekrar kontrol
ediniz.

ikaz sesi duyulur.

Isi derecesi gdstergesi yanip
s6ner. Resim H1/3

Ariza - bu demektir Ki,
dondurucu bélmesi gok
sicak!

Dondurulmus besinler icin
tehlike s6z konusu.

Cihazin kapisi veya kapag
acik.

ikaz sesini kapatmak icin, Isi ayar tusuna,
Resim /1, basiniz.

Cihaz kapisini veya kapagini kapatiniz.

Hava giris ve ¢ikis deliklerinin
oni kapanmis.

Cihazin hava giris ve cikigini saglayiniz.

Bir seferde cok fazla besin
dondurulmak igin cihaza
yerlestirildi.

Azami dondurma kapasitesi asiimamalidir.

Ariza giderildikten sonra, 1s1 derecesi
gbstergesinin yanip sénmesi durur.

Dondurucu bélmesinin
derecesi cok sicak.

Cihazin ok sik aglimasi.

Cihazi gereksiz agmayiniz.

Hava giris ve ¢ikis deliklerinin
Oni kapanmis.

Engeller giderilmelidir.

Cok miktarda taze besin
donduruldu.

Azami dondurma kapasitesi agiimamalidir.
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Ariza Muhtemel sebebi Giderilmesi

Aydinlatma galismiyor. LED aydinlatma bozuk. Bakiniz bolim "Aydinlatma (LED)”.

Cihaz kapisi veya kapagi cok  Cihaz kapisi veya kapagi kapatilip acildiktan
uzun bir stre acik kaldi. sonra, aydinlatma yine yanar.

Aydinlatma yakl. 10 dakika
sonra kapatilir.

Kumanda birimlerinde diisik  E@er cihaz belli bir stire Cihaz tekrar kullanilmaya baslaninca, érn.
Isik glicti s6z konusu olur. kullaniimadiysa, kumanda  cihazin kapisi agilinca, gésterge yeniden
panosunun gostergesi enerji - normal aydinlatma moduna geger.

tasarruf moduna geger.
Herhangi bir gosterge Elektrik kesintisi; sigorta Elektrik fisini takiniz. Elektrik akimi olup
yanmiyor. kapali; elektrik fisi prize iyi ~ olmadigi kontrol edilmelidir, sigortalar kontrol
takilmamis. edilmelidir.
Cihaz sogutmuyor, 1sI Sergileme modu devreye Bir onay sesi duyuluncaya kadar, IsI derecesi
derecesi gostergesi sokulmustur. ayar tusunu resim [E/1 10 saniye basili
ve aydinlatma yaniyor. tutunuz.
Belli bir stire sonra, cihazinizin sogutup
sogutmadigini kontrol ediniz.
Dondurucu bélimintn NoFrost sistemindeki Evaporatdriin buzunu ¢ozmek igin,

kapisi uzun siire acik kaldi;  evaporator (soguk dretici) dondurulmus besinleri cekmeceler veye icine

artik ayarlanmis sicakliga asirioranda buztutmusve bu  konduklari gozler ile birlikte cihazdan disari

ulasilamiyor. nedenle tam otomatik buz cikariniz ve iyice izole ederek, serin bir yerde
¢0zme islemini yapamiyor.  muhafaza ediniz.

Cihazi kapatiniz ve iteleyerek duvardan
uzaklastiriniz. Cinazin kapisi agik birakiimalidir.

Yaklasik 20 dakika sonra, eriyen su cihazin
arka yizindeki buharlasma kabinin igine
akmaya baslar.

Bu islem esnasinda buharlasma kabinin
tasmasini dnlemek icin, eriyen suyu bir stinger
ile emerek kabin bosimasini saglayiniz.

Buharlasma kabina artik buz suyu eriyip
akmayinca, evaporatorin buzu ¢ozilmus
demektir. Cihazin igini temizleyiniz. Cihazi
tekrar galistirniz.
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Musteri Hizmetleri

Size yakin bir yetkili servisimizi telefon
rehberinde veya yetkili servis listesinde
bulabilirsiniz. MUsteri hizmetlerine IUtfen
cihazin Urdn numarasini (E-Nr.) ve imalat
numarasini (FD-Nr.) belirtin.

Bu numaralari, tip levhasinin tzerinde
bulabilirsiniz. Resim

Cihazin Grin numarasini ve imalat
numarasini bildirmek suretiyle, gereksiz
gidip gelme masraflarini ve zaman
kaybini 6nlemis olursunuz. Bdylelikle ilgili
fazla masraflardan tasarruf etmis
olursunuz.

Arizalarda onarim siparisi ve
danisma

Tum Ulkelerin iletisim bilgileri igin, ekteki
yetkili servis listesine bakiniz.

TR 4446333 Gagri merkezini
sabit hatlardan
aramanin bedeli
sehirici
tcretlendirme, Cep
telefonlarindan ise
kullanilan tarifeye
gore degiskenlik
gOstermektedir.

Kullanim Stresi: 10 YIL (Urtintiin
fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma suresi).
Garanti Sartlari
= Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumda tiketici, 6502 sayili
TUketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
m Sozlesmeden dénme
m Satis bedelinden indirim isteme,
m Ucretsiz onarilmasini isteme,

tr

m Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

TUketicinin bu haklarindan Ucretsiz
onarim hakkini se¢mesi durumunda
saticl; iscilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir Ucret talep etmeksizin
malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yukumladuar. Tiketici
Ucretsiz onarnim hakkini Uretici veya
ithalatclya karsi da kullanilabilir. Satict,
dretici ve ithalat¢i tuketicinin bu
hakkini kullanmasindan muteselsilen
sorumludur.

Tilketicinin, Ucretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin;

m Garanti siresi iginde tekrar
arizalanmasi,

m Tamiri igin gereken azami sdrenin
aslimasi,

m Tamirinin mdmkin olmadiginin,
yetkili servis istasyonu, satici, Uretici
veya ithalat¢i tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;

tiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile
degistiriimesini saticindan talep edilir.
Saticl, tketicinin talebini reddedemez.
Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatgi
muteselsilen sorumludur.

Malin kullanim kilavuzunda yer alan
hususlara aykirn kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.

Tiketici, garantiden dogan haklarinin
kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiketici Hakem
Heyetine veya Tlketici Mahkemesine
basvurabilir.
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YKa3aHuA no
6e30nacHOCTU U
npeaynpexaeHus

Mpemae yem BBeCcTH NpubOp
B aKCnnyaTauuro

BHumMmaTenbHO npoytute
NHCTPYKLMIO MO MOHTaXy W
akcnnyataumu! B Hen
COOEPXNTCA BaxkHasd
NHOopMaLKMA No yCTaHOBKeE,
NCNO/Ib30BaHMIO

N TEXHUYECKOMY OOCNYXXMBaHWUIO
npuoopa.

N3roToBuTENb HE HECET HUKAKOW
OTBETCTBEHHOCTU 3a
nocnencTtsuA, ecam Bel He
cobnoaann ykasaHus

N NpeaynpexaeHna,
NPWBEAEHHbIE B MHCTPYKLIMM MO
akcnnyataumm. CoxpaHuTte BCHO
JOKYyMeHTauuto ans
NO3AHEeNLWero NCnonbL30BaHnA
Unn 4NA nepenadn ee
cnenytouemy BnaaensLy
npuoéopa.
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TexHuyecKana 6e3onacHoOCTb
OnacHOCTb BO3ropaHuna

B TpyBax koHTypa
LUMPKYNALUNN XnaaareHTa
nmeeTca B HeOO/IbLLOM
KONIMYECTBE 9KONOMMUYEcKn
6e3BpeaHbln, HO roptoUmnii
xnapnareHT (R600a). OH He
paspyLlaeT 030HOBbIN C/IOW N HE
CNocoOCTBYET Pa3BUTUIO
napHMKoBoro addekra. Npwn
BbITEKAHUN XNadareHT MOXeT
NPUBECTU K TpaBMam rnas uamu
BOCM/TAMEHEHNIO.

Mpu noBpexaeHUAX:

He noaxoante 6113KO K
ObiITOBOMY Mpundopy ¢
OTKPbLITEIM MAaMEHEM WU
KaKUMU-TMOO UHBbIMK
NCTOUHMKAMU
BOCN/laMEHeHMA,

XOPOLLO NPOBETPUTE
NOMEeLLEHNe B TeUeHmne
HECKObKMX MUHYT,

BbIK/TIOYNTE XONO0AWTbHUK U
N3BEKNTE BNIKY U3 PO3ETKN,

coolLmnTe O NOBPEXAEHNAX B
CEPBUCHYIO CyXOY.

EAL



Yewm Bonbllee KOMYECTBO
xnlagareHta CoaepXnTca B
OblToBOM Npubdope, Tem Bonblie
[O/HKHO ObITb NOMeELLEeHNe,

B KOTOPOM OH YCTaHOB/IEH. B
CNINLLIKOM ManeHbKUX
NOMELLEHNAX MPU yTeuke
xnagareHta Moxet
obpasoBaTbCA roptoyan cMechb
napoB x1aJareHTa ¢ BO34yXOM.
Ha kaxable 8 r xnagareHTa
JO/MKEH NPUXOAUTLCA Kak
MUHUMYM 1 M3 NoMeLleHunA.
KonnuecTtBo xnagareHTa,
coaepxalleeca B Bawem
ObiTOBOM Nprdope, NpuBeeHo B
brpmeHHon Tabnnuke,
PaCnoONOXEHHON BHYTPA
ObITOBOro npubdopa.

Mpwn ycTaHoBKe npudopa He
JonyckaTtb 3axaTua uam
NoBPEXAEHNA CeTEBOro LHypa.

B cnyuae noBpexaeHna ceTeBol
LWHYP AaHHOro npudopa
3aMeHAEeTCA U3roTOBUTENEM,
CEepPBUCHOWN Cyx001 nnn
cneunanncTtom ¢
COOTBETCTBYHOLLEN
KBannpukaunen. B ceasn ¢
HeHaanexalwmMm odpas3om
BbINOJ/IHEHHOW YCTAHOBKOW U
PEMOHTOM MOXET BO3HUKHYTb
cepbes3Han 0nacHoOCTb 41A
nonb3oBaTens.

PeMOHT Npon3BOANTCA TOSIbKO
N3roToBUTENEM, CEPBUCHON
Cny>k60on nnu cneunanncTom ¢
COOTBETCTBYHOLLEN
KBasiMukaumnen.

ru

PaspeluaeTtca ncnosb30oBathb
TO/IbKO OPUrMHa/IbHbIE 3an4acTu
N3rotoBuTenda. TONbKO B
OTHOLLEHUM ITUX AEeTanen
N3roTOBUTENb rapaHTUPYET, YTo
OHUM oTBevatoT TpedoBaHNAM
TEXHUKM OE30MacHOCTH.

He ncnonbaynte
MHOIOKOHTaKTHbIE PO3ETKM,
yOIMHUTENbHBIE Kabenu nnm
aganTtepsl.

OnacHoCTb BO3ropaHua

[lepeHOoCHbIE
MHOIOKOHTaKTHbIE PO3ETKU UK
NnepeHoCHble CeTeBbIE Y3/bl
MOIYT NeperpeTbcsa 1 cTaTb
NPUYNHOW BO3ropaHunsa.

He yctaHaBnnBaTb NEPEHOCHbIE
MHOFOKOHTaKTHbIE PO3ETKU UK
NnepeHoCHble CeTEBbLIE Y3/bl 3a
nPUOopPOM.

Mpu akcnnyaTauuu

Hn B Koem cnyyae He
NCNOMb3YNTE 91EKTPUYECKIME
NpnoopbI BHYTPWU AaHHOMO
npndopa (Hanpumep,
HarpesaTesibHble NPUOOPHI,
3NIEKTPUYECKME MOPOXKEHNLIbI
1N npou.). BapbiBOONacHOCTH!
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Hwn B KOeM cnyyae He
pasMopaxmnBamnTte n He
yncTUTEe NPUOOP C NMOMOLLBIO
napoounctntensa! MNMap moxet
NPOHUKHYTL B 9/1EKTPUYECKNE
AEeTann 1 Bbl3BaTb KOPOTKOE
3aMblkaHme. OnacHoOCTb
NOpaXeHnA 31EeKTPUYECKNM
TOKOM!

Ecnu 310 He ykasaHo
NPOU3BOANTENEM, HE
npeanpuHuManTe
NOMONHUTESIbHbLIE MEPHI,
yTOObl YCKOPUTL OTTanBaHue.
B3pbiBOONACHOCTH!

He ncnonbdynte npeameTbl ¢
OCTPbIM KOHLIOM U OCTPbIMMU
Kpaamun ONA yaaneHua Crioes
nHea unu nbaa. Tem cambiM Bbl
MOXeTe NoBpeanTb TPYOKHU, No
KOTOPbIM LIMPKYINPYET
xnapareHt.bpbl3ru xnagareHra
MOIYT BOCM/IAMEHUTLCA WK
NPUBECTU K NMOPaXEHNIO rNas.

He xpaHuTe npoayKTbl C
roproyYMMmM rasamu-
BbITECHUTENAMU (Hanpumep,
ad9p030/1bHble BaIOHUMKK), a
TaKXXe B3PbIBOOMACHbIE
BellecTBa. B3pbiBOONACHOCTb!

He ncnonb3ymTte LOKObHYHO
NOACTaBKY, BblABMXHbIE
NOIKW, ABEPLbl 1 NMPOY. B
KayecTBe MOAHOXKN UK
onopbl.

IlnAa paszmopaxunBaHua U
UNCTKU WU3BMIEKUTE BUJIKY U3
PO3ETKU UM OTKIIOUNUTE
npenoxpanutesb. [pn
N3B/IEUEHNIN BUIKM N3 POIETKN
cnenyet TAHYTb 3a BUJIKY, a He
3a CETEBOW LLHYP.

Kpenkune ankorosibHble
HaMUTKW XPaHUTe TONbKO
MNOTHO 3aKPbITbIMU U B
BEPTUKA/TbHOM MOTOXEHUMN.

He pnonyckanTte nonagaHua
Macna U xumpa Ha
NN1acTUKOBbIE AETa/IN U
YNNOTHUTENb ABEPLbI. VIHaue
NNacTUKOBbIE AeTa/IN U
YNIOTHUTENb ABEPLbl CTAHYT
NOPUCTbIMMW.

Hn B Koem cnyyae He
3aKpblBanNTE N HE
3arpomoxjamnTe
BEHTU/IALIMOHHbLIE OTBEPCTUA
npuodopa.

B MOpo3nnbLHOM oTaeneHnm
HeNb3A XPaHUTb XUOKOCTU B
OyTbINIKaX NN XECTAHbIX
6aHkax (0coBeHHO
rasnpoBaHHbIe
HanUTKK).ByTbiNKK 1 BaHKK
MOTYT NIOMHYTH!

3aMOpPOXEHHbIE MPOAYKTbI
HuKoraa He 6epuTte B POT
cpagy nocse U3BneyYeHmna 13
MOPO3WNLHOIrO OTAENEHMA.
OnacHOCTb X0N1040BOrO
oxoral



MNpeaynpemaeHne pucKos
ANnA aeten U noaBeprHeHHbIX
OnacHOCTH nuy

K noaBep>XeHHbIM OMacHOCTU
avuam OTHOCATCA AEeTu, anua
C (bmnsnyecknmm n
NCUXNYECKNMN
OorpaHUYeHuaMN Uan ¢
OrpaHMYeHHbIM BOCAPUATUEM,
a Takxe nuua, He
obnagatolme AoCTaToYHbIMN
3HAHWAMYK O1A HAOEXHOW
aKcnayatauum npudopa.

Y6éeamTtechb B TOM, UTO AETU U
NOABEPXEHHbIE ONMAaCHOCTH
/LA 0CO3Hau rposaLme
OMacHOCTH.

Mpwn ncnons3osaHun npndopa
NETN N NOABEPXEHHbIE
OMacHOCTW nLa AO/XKHBI
HaxoauTbCA NOJ NMPUCMOTPOM
NN PYKOBOACTBOM /MLIA,
OTBEeYatoLLero 3a ux
6e30MacHOCTb.

Monb3oBatbcA NPUOOPOM
paspeLllaeTca TO/bKO AETAM
cTapuwe 8 ner.

Bo BpemA uncTku n
TEXHNUYECKOrO 0OCAY)XKMBaAHMA
NETV OO/MKHbI HAXOAUTLCA NOA
NMPUCMOTPOM.

Hn B Koem cnyyae He
NO3BONATb AETAM Urpatb C
NPUOOPOM.

ru

3berante
NPOOO/IKNTENBHOrO KOHTaKTa
PYK C 3aMOPOXEHHbIMM
npoayKtamu, 1baoM Uamu
TpyOKammn ncnaputesa n npou.
OnacHOCTb X01040BOrO
oxoral

Ecnu B gome ecTb getu

YNakoBKY 1 €€ COCTaBHbIE
yacTu HeNb3A OTAaBaThb AETAM.
CyuecTtByeT 0NacHOCTb
yaylibA, KOTOPOW AeTu
noJBepratoTca, 3aKpbIBLUNCH B
KapTOHHOW KOpoOKe mnnun
3anyTaBLNCh

B NMOJINSTUIEHOBOW MN1eHKE!

XOnoaAWIbHUK — 3TO He
nurpylika ana neteu!

B cnyuae ¢ xonoauibHUKamu,
JBEPb KOTOPLIX 3aKpbliBaeTCA
Ha 3aMOK:

XPaHUTE KoY OT 3aMKa B
HegOCTYNMHOM ANA AETEN
mecTe!
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O6wan nHpopmauuma
BbiToBOV Nprdop npeaHasHayeH

L7189 OXNaXKaeHWA
M 3aMOPaXKMBaHNA MPOOYKTOB
nuTaHnA,

O1A NPUroToBJsiIeHUA NMLeBOTro
npaa.

OToT Npudop NpeaHasHayeH anq
MCMNONBb30BAHMA B YACTHOM
JOMalLHEM XO3ANCTBE

N B OLITOBbIX YCIOBUAX.

KOHTYP UMPKYNALUMN XaaareHTa
NPOBEPEH Ha repMETUYHOCTb.

[aHHbIi npnbop COOTBETCTBYET
NEeNCTBYOLWMM HOpMaMm
TEXHMUYECKON 6e30nacHOCTU U
oTBeYaeT npeannucaHnam no
3almnTe oT paanornomMex.

[aHHbI Npnbop npeaHasHayveH
/1A UCMNONL30BaHNA Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Hag ypOBHEM
MOpA.

YKa3aHuA no
yTUnu3auuu

<» YTUnusauua ynakoBKu

Becb ynakoBouHbI Matepuasn, KOTopbIN
ncnonb3osasncaA Ana 3almTsl
XON0ANNbHMKA NpU TPaHCMNOPTUPOBKE,
npuroaeH A1a BTOPUYHONM nepepadoTku
N HE HaHOCUT Bpeaa OKpyXatoLen
cpene. BHecuTte, noxanynicta, n Bbl cBOW
BKJa4 B Ae/10 3alUMThl OKpyXXatoLlew
cpenbl, CAaB YNakoBKY Ha 3KOI0OMMYHYIO
yTuamMsaunto.
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NHbopmaunto 06 akTyanbHbIX MeTogax
yTuansaumm Bel MoxeTe nonyuntb

y Baluero ToproBoro areHta uam

B aAMMHUCTPATMBHBIX OpraHax no Mecty
Bawero xutenscrsa.

<» YTunusaumsa ctaporo
XONoAUNbHUKA

OTCAyXMBLLIME CBOW CPOK CTapble
ObITOBbIE XO/TOANBHUKM HEb3A
paccMaTpuBaTth Kak 6ecrnosiesHslie
otxoabl! bnaroagapa 9KONOrM4YHOM
YyTUAM3aUNN U3 HUX YOAeTCA NOyUYnTb
LlEHHOE CblIpbe.

JaHHbI Npnbop MMeeT OTMETKY O
E COOTBETCTBUMN EBPOMENCKNM
m— HopMaM 2012/19/EU yTunusaumm
ANEKTPUUECKMX N DNEKTPOHHbIX
npubopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

[aHHble HopMbI onpenenaoT
[NENCTBYIOLIME HA TEPPUTOPUM
EBpocoto3a npasuna Bo3spata u
yTUAM3aUnn ctapbix Npudopos.

A MpeaynpemxaeHue

B cnyyae ¢ OTCAYXMBLIMMW CBOW CPOK
XONOANNbHUKAMM:

1. Vi3BnekunTe BUIKY 13 PO3ETKMN.

2. OTpexbTe CeTeBOM WHYP 1 ybepute
ero nofasnblue BMecTe C BUIKOMW.

3. Monkn, BOKChl U KOHTENHEPbI
N3BNeKaTb He cneayeT, yToObl AeTn
He cMornv 3abpaTtbca BHYTPb
xonoanabHukal

4. He no3BonAnTe AetAM urpaTtb
CO CTapbiM ObITOBLIM MPUOOPOM.
OnacHocTb yayuibA!



B xonoannbHOW ycTaHOBKE COOEPXMTCA
X/afareHT, a B N301AaUnn BbITOBOrO
npudopa — rasbl, yTuamnsauma KoTopbIxX
NO/MKHA NPOBOANTLCA
KBaIMMOULIMPOBAHHO. TPyOKM KOHTYPA,
Mo KOTOPOMY LIMPKYAMPOBas XnaaareHT,
HW B KOEM C/lyyae He O0/KHbI ObiTb
NOBPEXAEHbI A0 HaYana yTuamsauunn.

ru

O6bem nocTaBKH

Y6eamtech B OTCYTCTBMM BO3MOXHbIX
NOBPEXAEHNA 3/1EMEHTOB

npu TPaHCNOPTMPOBKE, 0CBOOOANB BCE
3N1EeMEHTbI OT YNaKOBKMW.

C peknamaumammn odpallantecs
B MarasuH, B KOTOpoM Bbl npnobpenu

npnéop, Ux B Hally CEPBUCHYIO CyXOy.

B komnnekT nocraBkun BxoaAT
cneayrowne 31EMEHThI.

® HanonbHbili npudop

m OcHalleHune (B 3aBUCMMOCTH
OT MOJenn)

MeLOoK C MOHTaXHbIMW MaTepuanamm
MHCTpyKUmMA No aKcnayataumm
MHCTPYKUMA MO MOHTaXy

KHWXKa CepBUCHON CNyXObl
[[apaHTNA B MpUIOXeHnn

MHdopmaumna o pacxoae
3NEKTPO3HEPTUN 1 LyMax

MecTO yCTaHOBKM

Jlyuwie Bcero yctaHaBnmaTb ObITOBOM
npnéop B CYXOM, XOPOLLO
NpoBeTpMBaeMoM nomeLlleHun. Ha
nNpndop He JO/MKHLI NonaaaTh NPAMbIe
COJIHEYHBIE yUYl, N OH HE [O/IKEH
pacnonaratbCs B HENnocpeaCTBEHHON
OM30CTN OT TakUX UCTOYHUKOB Tenna,
Kak nnvTa, pagvmatop oTOnaeHua 1 np.
Ecnu aToro He yaaetca nsbexars, TO
HeoOX0AMMO BOCMO/1b30BATHLCA
noAxoAALen NANTON U3 N30NNPYHOLLIErO
marepuana uim pacnosioxnts npuoop
Takum 06pasoM, UToObl BblAEPKNBAINCH
chneaylolwme paccToAHUA [0 UCTOYHNKA
Tenna:

m [0 5N1eKTPUYECKON 1 ra30BOKN NANT:
3 cm.

® 1o nauTbl, oTan/iMBaeMon XXUaKnum
Tonameom mam yrnem: 30 cm.

Mon Ha MecTe ycTaHOBKM npudopa

He [o/IXeH nporndatsea, npu
HeoOX0AMMOCTU ero cneayeT YyNpOUHUTb.
Bo3MoXxHble HEPOBHOCTW Nona cneayet
KOMMEHCMPOBAaTL C NMOMOLLBIO MOANOXEK.

PaccTofAHUe OT CTeHKU
Puc. H

[na 6eiToBOro npudopa He TpedyeTcA
cobntoaatb GOKOBOro paccToaHuA oT
CTEHKUW. KOHTENHepsl U NONKW, TEM He
MeHee, MOXHO MOJIHOCTHLIO U3B/EUb.
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Temnepatypa
OKpyMatroLlen cpeasbl
U BEHTUNALMUA

TemnepaTypa OKpyMatroLlen
cpeabl

XonoannbHNK OTHOCUTCA K
onpeneneHHoOMy KanmmaTuyeckomy
knaccy. B 3aBucumocTtn ot
KAMMaTUYECKOro Kaacca, XOnoanIbHNK
MOXET padoTaTb NPU NPUBEAEHHbIX HNXE
3HaYEeHNAX TeMMNepaTypbl OKPY)XatoLLel
cpensbl.

Knumatnueckuii knacc npuéopa ykasaH
B ero Tunoson taéanuke (pucyHok ).

Knumatuueck  [lonycTtumas Temnepatypa
Ui Knacc OKpyXatolLen cpefibl

SN 01+10°Cho+32°C

N or+16°C oo +32°C

ST o1+16°Cno+38°C

T or+16°Cno +43°C
YKazaHue

MonHaa dyHKUMOHANBHOCTL Npudopa
obecneyeHa B npegenax remneparypbl
OKpY)KatoLlen cpebl yKasdaHHOro
KAnMmaTtuyeckoro knacca. Ecnn npnéop
Kanumatuyeckoro knacca SN padoTaeT
npu Bonee HU3KON TeMnepaType
OKpYy)KatoLLleln cpebl, TO NOBPexXaeHnA
npuéopa MOXHO UCKAUNTL [0
Temnepatypsl +5 °C.
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BeHTUnAauua

PucyHok

Bosayx y 3agHen cteHku npudopa
Ny ero BOKOBbLIX CTEHOK HarpesaeTcs.
HarpeTbih BO3ayx AO/HKEH UMETb
BOSMOXHOCTb BecnpenATCTBEHHO
noAHnmaTtbcA BBepx. MHaue
XO/I0AWNbHBIV arperat fosmkeH Oynet
paboTaTb C NOBbLILLIEHHOW Harpy3Ko.
A 3TO NOBbILWAET pacxos
anekTpoaHeprun. Moatomy: Hukoraa
He 3aKpbIBaAWTE U HUYEM

He 3aropaxvBante BeHTUIALMOHHbIE
OTBEPCTUA XONOANNbHNKA!

MoaknroueHUue
ObIToBOrO Npubopa

Mocne yctaHoBKM ObITOBOro npudopa
cnenyeTt nNoaoxaaTb Kak MUHUMYM 1 vac
N TONbKO MOTOM BBOANTb €r0

B aKcnyaraumto. Tak Kak He
NCK/IOYEHO, YTO BO BpeMA
TPaHCMOPTUPOBKK BbITOBOro npudopa
coaepxalleecsa B KOMMNPEeccope Macso
MOF/10 MOMNacTb B CUCTEMY OX/TaXAEHWUA.

Mepen BBOAOM ObITOBOro Npudopa

B oKCMyatauunio B NepBbIi pas creayet
MOUYNCTUTL €ro USHYTPU (CMOTpUTE
pasnen «Yuctka ObIToBOro npudopas).

MoakntoueHue K aNeKTpoceTH

PoseTtka goskHa Haxoamtsca BOAN3K
npubéopa 1 B cBOBOAHO AOCTYMHOM
MeCTe Takxe Moc/e ycTaHOBKM npudopa.



A MpenynpempaeHve

OnacHOCTb NopaXxeHua 31eKTPUUYECKUM
ToKOM!

Ecnun anvHa cetesoro LHypa
HeooCTaTouHa, H B KOEM crlyyae He
NCMONL3YINTE MHOFOKOHTAKTHbIE PO3ETKM
AW yonnHuTensHele kadenn. Oépatnutech
B CEPBUCHYIO CNyx0y, rae Bam
npeanoxaT abTepHaTUBHbIE BAPUaHThI.

Mprbop COOTBETCTBYET Kaccy 3alluTh |.
Mpunbop noakItouanTe K cetu
nepemeHHoro toka 220-240 B/50 My ¢
MOMOLLbIO YCTAHOB/IEHHON Haanexallnm
006pasoM PO3eTKN C 3alUUTHLIM
3agemneHvem. CeTeBas po3eTka Ao/KHa
ObITb OCHallleHa NpeaoxXpaHuTeem

Ha 10-16 A.

MPUMEHUTENBHO K BLITOBLIM MPMOOpaM,
KoTopble ByayT SKCNAyaTMpoBaThCA B
HeeBpOMecKMx cTpaHax, HeoBXoaNMO
NPOBEPUTb, UTOBLI 3HAUEHME
HaNPAXeHWA 1 B4 TOKa COBNaaant ¢
napameTpamu 31eKTpoceT!
nosnb3oBaTend. 3TW faHHbIe NpUBEaEHbI
Ha TUMNOBON TaBNUKe XONOANMbHIKA,
pucyHok .

ru

A MNMpenynpexmpaeHve

Mpunbop Henb3sA HU B KOEM Cryyae
NOAK/OYATb K 9NEKTPOHHBLIM
aHeprocHeperalolmnmM Wrekepam.

[na ncnosnb3oBaHnA Hawmx ObITOBbIX
NPUOOPOB MOXHO MPUMEHATL BEAOMbIE
CETbIO M CUHYCHbIE MHBEPTOPLI. Beaombie
CeTbIO UHBEPTOPbI MPUMEHAOTLCA

B (DOTOra/IbBAHNUYECKUX SHEPTETUUECKUX
YCTAHOBKAXx, KOTOPbIE MOACOEANHAIOTCA
HEernoCPeACTBEHHO K OOLLECTBEHHOW CeTn
SHeprocHadeHuna. B n3onmposaHHbIX
YCNOBUAX (Hanp., Ha Kopadnax win B
ropHbIX nputoTax) 6es
HEeNnocpeaCTBEHHOro NoACOeANHEHNA K
00LLIEeCTBEHHOWN 3/1eKTPOCEeTU
HEeoOX0aAMMO MPUMEHEHWNE CUHYCHbBIX
VHBEPTOPOB.

3HaKOMCTBO C
ObITOBLIM NPHOOPOM

OTkpoinTe, noxanyncra, nocnegHue
CTpaHuubl ¢ pucyHkamu. [laHHanA
WHCTPYKLUWA NO 9KcnayaTauum
nencTBuTeNbHa ANA HECKOMbKMX
Mozenen.

Komnnektauma moaenen MoxeT
oTnnyaTeCcA Apyr OT Apyra.

[TO3TOMY B PUCYHKAX HE UCK/THOYEHbI
HEKOTOPbIE OT/INYNA.
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Pucyrox
* He BO BCex moaensax.

A XonoanneHoe otaenexHve
B Mopo3unbHoe oTaeneHne

-4 QnemeHTbl ynpasneHua
Monka anA maneHbkmx ByTbIIoK
Monka ana 6onbwmx ByThIIOK
OcselleHne
Perynatop Temnepartypsl
9 bokc anAa oBolen
10* [MoonoH anAa saamopaxmeaHuA
11 Bokc anA 3aMOpPOXXEHHbIX
NPOAYKTOB (ManeHbKniA)

0 ~NOo o=

AnemeHTbI ynpaBneHua

Pucyrok H
1 KHonKa ycTaHOBKH
TeMnepaTypbl

C nomolLLbto 3TOM KHOMKM
ycTaHaBmBaeTca Tpebyemas
Temneparypa.

2 UHavKauma «super»
(MoposunbHoe oTaeneHue)
CeeTutCA, ecnun BKIKOYEHA

hyHKUMA cynep3aMopakmBaHus.

3 UHavkaumua Temnepatypbl
B MOPO3UJIbHOM OTAENEeHUU
LIndpbl COOTBETCTBYIOT
3HaYEeHWAM YCTaHOBIEHHOW ANA
MOPO3UAbHOIO OTAENEHNA
Temneparypsl B °C.

4 UHanKauua aKOHOMHOro
pexuma
BelaenAaetca, ecnm BIOYEH
9KOHOMHbIN PEXMM.

50

BrknroueHue npubopa
Pucyrok H

1. BcTaBbTe WTEKEP B PO3ETKY.

2. Mpo3ByunT NpeaynpeanTebHbIn
curHan. Minavkaumua Temneparypsbl 3
Muraer.

3. Haxxmnte KHOMKy yCTaHOBKM
Temnepatypsbl 1. MNpeaynpeanTenbHblii
CUrHan BbIK/IKOYaETCA.

NHavkauna Temnepatypbl 3 cBetutcA,
€C/IN yCTaHoB/eHHan Temneparypa B
MOPO3W/IbHOM OTAENEHUN AOCTUMHYTA.

NaroToBuTeNb peKOMeHayeT creayolme
yCTaHOBKM:

m XonoaunbHOe oTAeNeHve: cpeaHaAn
ycTaHoBKa

= MopoaunbHoe otaeneHune: -18 °C

XpaHI/ITe CKoponopTAwnecH nNpoayKTbl B
XO10ANIbHOM OTAENEHNN.

YKa3aHuAa no JKCcnnyatauuu

= Mpubopy MoxeT notTpedoBaTbcs
nocne BK/OUYEHMA HECKO/BbKO YacoB
1A JOCTUXKEHUA YCTAHOB/IEHHOIO
YPOBHA Temneparypbl.

m bnarogapA NOAHOCTLIO
aBTomaTnyeckomn cucreme «NoFrost»
BHYTPW MOPO3U/LHOIrO OTAENEHMA Nea
He oBpagyeTtca. B pasmopaxumBaHum
otaenexHua Gonblue HEeT
HeoOX0AMMOCTW.

m [lepeHARs CTOPOHA KOpMyca MecTamm
cnerka noaorpeBaeTcs, uto
npenaATcTByeT 00pasoBaHNIO
KOHOeHcaTa BOKPYr YNIoTHUTeNA
[BepLbl.



m Ecnv nocne 3akpblBaHuA
MOPOSUNBHOIO OTAENEHNA ABEpLY He
yIoaeTcA cpasy CHOBa OTKPbITb, TO
NoAoOXAWTe, MOXasyincTa, HEKOTOpoe
BpPEeMmsA, Nnoka KOMMeHCUpyeTcA
co3JaBlleeca BHYTpW OTAeNeHNnn
NMOHWXEHHOE AaB/eHue.

YcTaHOBKa
TemnepaTypbl

XonoaunbHoe oTAaeneHuve

YcTaHOBUTE perynATop TeMnepaTtypsl,
pucyrok /8, B Heobxoanmom Bam
YCTaHOBOYHOM MOMOXEHUMN.

Mbl peKoMeHayem yCTaHOBUTb Ha
OTMETKY.

Na3meHeHune yCTaHOBKM MO YacOBOW
CTPEefKe NOoHWXaeT TeMnepaTypy B
XONOANbHOM OTAENEHUN.

Mpu TemnepaTtype B NOMELLEHUN HUXKe
16 °C yctaHoBuUTe NpuOOp Ha HEMHOTO
6onee BbICOKYO TemnepaTtypy. MNpu
Temnepartype B nomelleHnn soite 32 °C
ycTaHoBuTe nNpudop Ha HeMHoro Bonee
HU3KYIO Temneparypy.

OueHb XO/I0[IHYHO YCTaHOBKY
PEKOMEHAYETCA BKOUATb TO/IbKO Ha
HEKOTOPOE BPEMA B CEaYHOLLNX
cnyyanx:

B YacToe OTKpbIBaAHME ABEPEN,

m 3arpyska 00/bLOoro KomyecTsa

NPOAYKTOB B XO/104W/IbHOE OTAEIEHNE.

Mopo3sunbHoe oTaeneHue

Temnepartypa perynupyetca B
ananasoHe ot -18 °C go -24 °C.

ru

Haxumaite Ha KHOMKY yCTaHOBKM
Temnepatypbl 1 40 Tex nop, noka He
OyneT yctaHoBfeHa HeoBxoanman
Temneparypa B MOPO3U/bHOM
oTAENEHUN.

[MocnenHee yCTaHOBNEHHOE 3HAYEHNE
coxpaHsaeTca. Minankauma
Temnepatypbl 3 nokasbiBaeT
YCTaHOB/IEHHYIO TEMMEPATYPY.

eco

Mocne BKMOYEHNA PYHKLMN «CO»
ObITOBOV NpNOOP NepexoanT Ha padoTy B
PEXNME SKOHOMUUN BSIEKTPOSHEPTUN.

Mpubop ycTaHaBIMBAET aBTOMATUYECKN
cneaytoLlyto Temneparypy:
B MOPO3UAbHOE oTaeneHmne: - 16 °C

BxnroyeHue pyHKUUU ecO

HaxknmainTe Ha KHOMKY YCTaHOBKM
Temnepatypbl 1 Tex nop, noka He ByaeT
BblAe/ieHa HAVKaLMA «eCco».

DYHKUUHU
CUrHanusauuu
PucyHok H

MNpeaynpeautTenbHbIM CUrHan
npy OTKPLITON ABepLe

MpenynpeanTenbHbld curHan npu
OTKPbLITOW ABEpLE (HENPEPbLIBHbIN
3BYKOBOW CUrHas) BKIOYAETCA, €Cn
nsepua npudopa ocTaeTcA OTKPbITON
NO/blle OAHON MUHYTHL. [Tocne
3aKpbiBaHWA ABEpW NpeaynpeanTesbHbIN
CUrHan BbIKNtOYaETCA.
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CurHanusauuma
npegynpexaeHun o
NOBbILLEHUU TemnepaTypbl

MpeaynpeanTenbHbli curHan npu
NOBLILEHUM TemnepaTypbl BKIOYAETCH,
€C/ B MOPO3U/ILHOM OTAENEHUM
CTaHOBWUTCA C/IMLIKOM TEMN/o 1
3aMOPOXKEHHbIE NMPOAYKTbl MOryT
Pa3MOpPO3UTHLCA.

Nrovkauua Temnepatypsl, pucyHok E/3,
MuUraer.

MpenynpeanTensHas curHannsauma
MOXET BK/TIOUUTLCA, AaXe eC/u
3aMOPOXEHHbIM MPOAYKTaM He yrpoxaeT
pasMopaxuBaHue, B CeayroLmx
cnyvasx:

npwv BBOAE Npudopa B SKCriyatauuio,
npwv 3arpyske 60/bLION0 KonYecTsa
CBEXMX MPOAYKTOB MuUTaHuA,

NpWV CAULIKOM [JOSITO OTKPLITOV ABepLe
MOPO3UILHOTO OTAENEHUA.

YKasaHue

MoaTasBLINE UK MOTHOCTHIO
PasMOPOXEHHbIE MPOAYKTbI HEMb3A
CHOBa 3aMopaXmBaTb. TONbKO Moc/ne
TennoBon 06padoTKN NPOAYKTOB (MX
MOXXHO CBapUTb UV NOMKAPUTL) FOTOBbIE
611008 MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTb.

Ho rotoBble 6/t04a Heb3nA XpaHnTb Tak
AOT0, KakK CBEXKMe NnpoayKThl.

OTKnroueHue
npeaynpeauTenbHON
CUrHanuv3auumu

Pucyroxk H

Haxmute Ha KHOMKY yCTaHOBKM

Temnepatypsl 1, YTOObI BbIKIOUNTL
npeaynpeanTebHbIA CurHan.
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MNMonesHbil 00beM

[aHHble, Kacatolwmecs nofesHoro
o6bema, Bbl cMoKeTe HalTu, BHYTPY
CBOEro ObITOBOro npudopa Ha TUMNOoBO
Tabnuuke. Pucyrox H

Ucnonb3oBaHUe Bcero o6bema
MOPO3UIbLHOIO OTAENEHUA

[nAa Toro, ytoBbl PA3MECTUTL
MaKCUMaibHOE KOIMYECTBO
3aMOPOXEHHbIX NMPOOYKTOB, KOHTEAHEPHI
MOXHO 13B/1eYb. [POaYKTbl MOXHO 3aTeM
cknaabiBath NPAMO Ha MOMKE U Ha AHe
MOPOSWIBLHOIO OTAENEeHNA.

YKasaHue

VNa3beralite kacaHua npoayKTaMu
nUTaHMA 3aQHeN CTEHKNU. 3TO HapyLWwnT
LUMPKYNALXIO BO3ayXa.

MpoayKThl MUTAHUA UIN YNAKOBKW MOTYT
NPUMEP3HYTb K 3aJHel CTEHKe.

UsBneueHne anieMeHTOB OCHaLLEeHUA
BbITAHUTE BOKC A71A 3aMOPOXKEHHbIX

MPOL4YKTOB [0 yropa, NpuUnoaHuMnTe
criepeav v nssnexkute. PUcyHOK

XonoaunbHoe
otTaeneHuve

XonoawnbHoe oTaeneHne odecrneumBaeT
naeanbHbIe YCI0BUA /1A XpaHeHWa MAca,
konbacsl, pbiObl, MOSIOUYHbLIX MPOAYKTOB,
AL, rOTOBbLIX OO U BbINEUKM.

Mpu pasmeLeHUU NPOAYKTOB
y4yuThbiBaTh cnepyroujee

3arpyxaite cexue,
HEeMoBPEeXAEeHHbIe NPOAYKThI. Takmnm
o6pas3oM [0/blle COXpaHATCA
Ka4eCTBO M CBEXECTb NPO/AYKTOB.



m CneanTb 3a ykasaHHbIMU
N3roToBUTEIAMK CPOKaMMU rOAHOCTK
UM CPOKaMU XpaHeHWA roTOBbIX
NPOAYKTOB 1 PasBeCHbIX TOBAPOB.

m [1nAa coxpaHeHua apomaTa, uBeTa u
CBEXECTU 3arpy»aTb NpoayKTbl
B M/IOTHOW YNaKoBKE WX B 3aKPbITON
nocyae. Taknum o0pasoM MOXHO
nsbexartb M3MEHEHNA BKyca
NpPOoAYKTOB, a TakXe U3MEHeHMA LiBeTa
Nnn1acTMacCOoBbIX AeTanen B
XO/10ANNBbHOM OTAENEHUMN.

m [opaune 6toaa v HanUTKK cHavana
OX/1aANTL @ NMOTOM MOCTaBUThb
B Npuoop.

YKasaHue

Bo nsbexaHne HapyweHnsa LUMpKyaLmum
BO34yXa, He 3aropaxuBanTe NnpoayKramm
OTBEepCTUA ON1A BbIXO4a BO3AyXa.
|_|pO,ElyKTbI NMNTaHMA, PacnonoXXeHHble
HenocpeacTBeHHO nepen aTMmMn
oTBEpPCTNAMU, MOTYT 3aMOPO3NTbCA

B MOTOKE XO/IOAHOIro BO3A4yXa.

O6paTuTb BHUMaHHE

Ha pasnuuHble TeMmnepaTypHbie
30HbI B XONI0AWUABHOM
oTaeneHuu

Braroaapa UMpKynauMmn Bosayxa

B XONno4ANNbHOM OTAENEHNN BO3HUKAKOT
Pas/INYHLIE TEMMNEPATYPHLIE 30HbI:

m 30Ha caMoW HM3KOW TemnepaTypbl
HaxoaMTCA B BEPXHEeWN YacTu
XOJI0ANNBHOrO OTAENEHNA.

YKasaHue

XpaHute B 30HEe CaMOW HU3KOW
Temnepartypbl CKOponopTAnecs
npoaykTbl (Hanp.: pbiBy, kondacy,
MACO).

= 30Ha camol BbICOKOW TeMnepaTypbl
HaxoaMTCA B ABEPU B CAMOM HU3Y
N B KOHTENHepe ANA OBOLLEW.

ru

YKasaHue

XpaHUTe B 30HE CaMbIX BbICOKMNX
Temneparyp, Hanp., TBePabIA Cbip
n macno. Takum obpasom, apomar
Cblpa MOXEeT pas3BMBaThCA Aanblue,
a KOHCUCTEeHUMA Macsa ocTaHeTcA
MATKON.

KoHTeiHep aAnA oBoLuen
Pucyrok /9

Mpu BLICOKOW BNaXHOCTW BO3AyXa
JINCTOBLIE OBOLLM OCTAOTCA AOMbLIE
cBexumun. OcTasibHble OBOLM U DPYKThI
[O/MKHbBI XPaHUTLCA NPKU Bos1ee HN3KOW
BNI&XXHOCTW BO3yXa.

BnaxHocTb BO34yXa B KOHTENHEepe anA
OBOLLIEN 3aBUCUT OT KOIMYEeCTBa
XPaHALWKWXCA B HEM MPOOYKTOB.

YKasaHue

CNnWKOM BbICOKanA BNaXXHOCTb BO3ayxa
MOXET MPUBECTU K 00pas3oBaHWio Kanesb
KOHOeHcaTa, UTo B CBOO ouepelb
cnocoBCTBYET rHUEHWUIO MPOAYKTOB.

MoposunbHoe
oTtaeneHuve

Ucnonb3oBaHUue MOPO3UJIbHOIO

oTAaeneHun

®m [InAa xpaHeHWA 3aMOPOXXEHHbIX
NPOAYKTOB MUTaHMA.

m [lnAa npurotoBneHuA
KyOVKOB MULLEBOro Nbaa.

= [1nA 3aMopaXmBaHuA CBEXUX
NPOOYKTOB.
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YKasaHue

Cneaute, no)xanymncra, 3a TeM, UToObl
aBepua MoOpO3WIbHOro OTAENEHUA
Bceraa Oblna 3akpbiTal Tak Kak npu
OTKPbLITOW ABEPU 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl MOIYT NOATAATb N CTEHKM
MOPO3WIbHOrO OTAENEHNA MOKPbLIBAOTCA
TONCTbIM COEM fibda. Kpome Toro:
pPacTOYMTENBHO pacxodyeTcA
3NEKTPO3HEPrna n3-3a NoBbILLEHHOIO
notpedneHua Tokal

Makc.
NPOU3BOAUTENIbHOCTb
3aMopaxuBaHUA

[aHHble N0 MakKc. NPON3BOANTENILHOCTU
3aMopaxvBaHua B TedeHne 24 yacos Bl
HalgeTe B OMPMEHHO Tadnnuke.
PucyHok

Ycnosua anA MaKCUManbHOMU
npPoOU3BOAUTEJIbHOCTHU
3aMopauBaHUA

Bkntounte cynepsamopaxunsaHue
nepen 3arpy3kol CBeXMX NPOAYKTOB
(cm. pasgen
«CynepsamopaxnBaHune»).

N3Beub KOHTEHEPbI; MPOAYKThI
CNOXWTb NMPAMO Ha MOJSIKE U Ha OHe
MOPO3U/ILHOTrO OTAENEHUA.

Bosblioe KoNnuecTso NpoayKToB
Jlyyllle BCero 3amopaxusaTtb B CAMOM
BEPXHEM OTAe/NeHUW. TaM OHK
3aMOpPaXMBatOTCA OUeHb BbICTPO

n Gnarogapa STOMy B LaaALmnX
YC/OBUAX.
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3amopar<uBaHue
U XpaHeHue NPOAYKTOB

MoKynKa 3aMOPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

YnakoBka He O0/KHA ObITb
nospexaeHa.

O6pallaiTe BHUMaHNE Ha yKasaHHBbIN
CPOK XpaHeHus.

Temneparypa B MOPO3WU/IbHOM LKAy
B MarasmHe fosikHa Obith -18 °C nnun
HUXe.

3aMopOXXeHHbIe NPOAYKTbI Nepes
TPaAHCMOPTUPOBKOW CeayeT no
BO3MOXHOCTUN CIOXMNTb

B TEPMOMNIO/IMPYIOLLYIO CYMKY 1 AoMa
noObICTpee 3arpy3nTb B MOPO3U/bHOE
oTaenexue.

Mpwu pasmeLleHMHU NPOAYKTOB
yuyuTbIBaTh cneayroiliee

Bonblioe KoMuecTBo NpoayKToB
npeanoyYTUTEeIbHEE 3aMOPaXK1BaTh
B CAMOM BEpXHEM oTAefieHun. Tam
OHW 3aMOPaXMBalOTCA 0COOEHHO
ObICTPO, a 3HAYUT U BEepPEexHO.

PacnonoxuTb NpoayKTbl CBOOOAHO
B OTAENEHUAX U B BoKcax ans
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

YKasaHue

Yxe 3aMOpPOXEHHbIe NMPOoayKThl
He JO/MKHbI conpukacaTthca co
CBEXMMU NMPOAYKTaMu,
npeaHasHa4YeHHbIMU ANA
3amopaxwusaHua. [Mpn
HeoOX0AMMOCTH, MOSTHOCTHLIO
NPOMOPOXEHHbIE MPOAYKTHI
nepenoxuTb B Apyrne BOKChl AnA
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.



XpaHeH1e 3aMOpPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

Bokc ana 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB
3a4BMHBTE A0 ynopa B uenAax
obecneuyeHra oNTUManbHON LIMPKYAALMK
BO34yxa.

3amoparkxuBaHue
CBEMHUX
NPOAYKTOB NMUTaHUA

[na 3amopaxunsanHuAa cneayet 6patb
TONBbKO a®COMOTHO CBEXME MPOAYKTHI
nuTaHuA.

Y100kl KaK MOXHO JIyYllie COXPaHUTb
NULLEBYIO LIEHHOCTb, 8pOMaT U LBET,
OBOLLM ceayeT nepes 3aMopaxXmBaHuem
6naHwupoBaTh. braHwWnposBaHne He
TpedyeTca Ana OaknaaHoBs, CaaKoro
CTPYYKOBOro nepua, kabaykos

N cnapxu.

NlnTepatypy 0 3amopaXmBaHunm
n BnaHwnpoBaHun Bel HarineTe
B KHKHbIX MarasuHax.

YKasaHue

MocTapanTecs, YToObl NpegHasHAYEHHble
ANA 3aMopaXkKMBaHWA CBEXne NpoayKTbl
nUTaHWA He CoMnpUKacaanch C yXxe
3aMOPOXXEHHbIMW NPOoAyKTaMMu.

m 3amopaxuBaTb MOXHO:
BbINEUKyY, pblBy 1 MOPENpPOAYKThI,
MACO, O1Yb, NTULLY, OBOLLUN, PPYKTHI,
3eneHb, Alla 6e3 ckopaynsl,
MOJIOUHbIE MPOAYKThI, HaMp., CbIp,
Mac/1o 1 TBOPOT, roToBbie 6/1toaa
N OCTaTKWN NPUroTOBMEHHbIX 61t04,
Hanp., Cymnbl, pary, NPUroTOB/EHHbIE
MAco 1 peiBy, Btoana U3 kaptodens,
3anekaHku 1 cnagkue onoga.
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= 3amopaxwuBatb Henb3s:
ynotpednaemble B NuLLY
NpenMyLLECTBEHHO B ChIPOM BUIE
OBOLUM, Hanp., IMCTOBbIE Canarbl UAn
peaucka, Anua B CKopayne, BUHorpag,
uenble AGNOKM, rpywmn, NePCUK,
CBapeHHbIE BKPYTYIO Alua, KorypT,
NPOCTOKBaLly, CMeTaHy, Kpem-ppeLl
N ManoHes.

YnaKoBKa NpoAYyKTOB ANA
3amMoparKMBaHuA

Ynakyinte npoayKTbl repMeTUUYHO, UTOObI
OHW He NOTEePASIN BKYC U HE BbIMEP3/N.

1. MNonoxute NpoayKThl B YNakOBKY.

2. BolgaBnte 13 ynakoBkM BECb BO3MYX.
3. FepMeTMYHO 3aKpOWTE YNakOoBKY.
4

. YKaXnte Ha ynakoBKe, YTO B HEMN
HaxoauTca, 1 Korga npoayKThl Oblu
3aMOPOXXEHBI.

B KauecTBe ynaKOBKU MOXHO
ucnonb3oBaThb:
MNNEHKY U3 Pas3/INYHbIX CUHTETUYECKUNX

maTepuanos, pykasa 13 noamaTuIeHOBON
NAEHKW, aNtOMUHUEBYIO DObIY,
cneunasbHble EMKOCTU ANA
3aMopaxnBaHnA NPOAYKTOB.

Bcto a1y npoaykumto Bel HangeTe B
Cneumanmn3npoBaHHbIX Mara3uHax.

B KauecTBe yNaKoOBKHU Henb3A
MCNoNb30BaThb:
YNakoBOUHYIO UM MEeprameHTHYHo

Bymary, uennodaH, MeLKu Ana Mycopa u
NCNOJ/1b30BaHHbIE MakeTbl /1A NMOKYMOK.

Ana 3aKpbiBaHUA YNAKOBKU MOXHO
ucnonb3oBaThb:
pe3nHOBblE KOJbLa, NnNiactMaccoBble

3aKUMbI, WINarat, MOPO30CTOMKYO
KNEeNKyto NEHTY 1 Npou.

Mellkn n pykasa 13 nosmaTnieHOBOM
MAEHKN MOXHO 3aBapuTb C MOMOLLbIO
cneunasbHOrO CBApPOYHOro annapaTta.
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MpoaonHUTeNnbHOCTb
XpaHeHUA 3aMOpPOHEHHbIX
NPOAYKTOB

CpoK xpaHeHWsa NpoayKTOB NuUTaHusa
3aBUCUT OT UX BUaa.

Mpun Temnepartype -18 °C:

m Puifa, konbaca, rotosble 611013,
xne6o-0ynouHble nsnenus:

o 6 mecAueB

m Cblp, NT1Ua, MACO:
no 8 mecAues

= OBoLLM, PPYKTHI:
no 12 mecAues

Cynep3amopamuBaHue

YT0Obl B 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTax
COXPAaHWINChL BUTAMUHBI U MUTATE/IbHbIE
BELIECTBA, a TakXe He NCMOPTUINCH

VX NPUBNEKATE bHbLIV BUA U XOPOLLUNIA
BKYC, MPOAYKTbI AO/MKHbI KaK MOXHO
ObICTpee NPOMEpPaHYTh [0 CamMoii
CEePALEBVHBI.

BktounTe cynepsamopaunsaHue 3a
HECKO/IbKO YacoB nepe[] 3arpy3Kol
CBEXMUX NMPOAYKTOB B LIENAX
npenynpexaeHna HexenaTe/bHoro
NOBLILLIEHNA TEMNepaTypsbl.

B o6Lwem n Luenom 4ocTatouHo 4-—
6 yacos.

[Mocne BKAKOYEHMA AaHHOW (YHKLIMK
npudop padoTtaeT HenpepbiBHO. B
MOPO3UIbHOM OTAENEHUM
yCTaHaB/MBAETCA OYeHb HU3KaA
Temneparypa.

[na ncnonb3oBaHnA MakcumasnbHoM

npon3BoaANTE/NIBLHOCTN 3aMOpaXXnBaHmnA,
BK/IIOUNTE Cyrnep3amMopaxnBaHne 3a

24 yaca [0 3arpy3ki CBeXMX NPOayKTOB.
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Hebonblune konuuectsa

NPOAYKTOB MUTaHMA (40 2 KIr) MOXHO
3aMopaxnBaTh 0e3 BKIOUEHNA
cynep3amopanaHuma.

YKasaHue

Bo Bpems padoTsl cynepaamopaknBaHus
SKCN/yaTaUMOHHBIA LLYM MOXET
YCWUNUTBLCA.

BKnrouyeHue U BblKNOYEHUe

PucyHok H

Haxumatb Ha KHOMKY yCTaHOBKM
Temnepatypbl 1 40 Tex nop, nNoka He
3acBETUTCA nHAnKauma «Super» 2.

CynepaamopamBaHne BbIKItoUaeTcA
aBToMartnyeckn npudn. uepes 22 AxHA.

PasmopaxuBaHue
NPOAYKTOB

B saBucumocTn OT BMAa 1 cnocoda
NPUrOTOB/IEHUA NPOAYKTOB MOXHO
BbIOPAaTHL OAMH U3 CAedyoLLNX
CcnocoBoB MX pasMopaXnBaHua:

B NpV KOMHATHOW Temnepartype,
B B XOM04UbHOM OTAENEHUH,

B B 9/IEKTPUYECKOM [IlyXOBOM LLKaady,
¢ 004yBOM ropAYMM BO3AYXOM UN
6es,

B B MMKPOBOJIHOBOW MeuyMn.

A BHumaHue

MoaTaABlUME AW NOTHOCTbIO
PAa3MOPOXEHHbIE NMPOAYKTLl HEMb3A
CHOBa 3aMopaykmnBaTh. TOIbKO MOc/e
TEenI0Bo 00padoTKN NPOAYKTOB (MX
MOYKHO CBapUThb WAV NOMKAPUTL) FOTOBbIE
6108 MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

HO X HeNb3A XpaHWTb Tak »e AONT0, Kak
N 3aMOPOXEHHbIE CBEXNE MPOAYKTbI.



CneuuvanbHoe
OCHalleHue

Mpu HeobxoaMMocTh Bbl moxeTe
nepecTaBuTb MOJIKKN, PACNONOXEHHbIE
BHYTPW XON10AU/IbHOMO OTAENEHNA

1 Ha ero aBeple, B ApPYroe MecTo:

m [loTAHMTE NOAKY Ha cebn, onycTuTe ee
cnepeav n 3aTem n3BnekuTe ee cOOKy
13 Hanpasnaowmx. Pucyroxk @

® [IBEPHYIO NOKY NPUNOAHUMUTE
n cHumuTe. PucyHoxk B

CneumanbHoe OCHalleHue
(He BO BCex moaensx)

OTtaeneHuve anAa macna 1 Chbipa
OTtaeneHve ona macna OTKpbIBaeTCcA

NNETKNM HaxKaTnem Ha cepenHy KPbILWKN
oTaeneHna.

[nA uncTkm oTaeneHune nPUNOAHATb
CHU3Y U N3BJ1EYb.

AKKYMynAaTop xonona
|_|pl/l BbIK/TIOYEHNWN SNEKTPOSHEPT NN NN

BbIXO[E XONOAW/bHMKA U3 CTPOA
aKKyMySIATOp Xonoaa npenATcTyeT
C/MWKOM BbICTPOMY HarpesaHuto
HaXOAALMXCA B MOPO3U/IbHOM
OTAENeHNN 3aMOPOXKEHHBIX MPOAYKTOB.
MakcumManbHoe yBe/myeHne cpoka
XpaHeHUA BO3MOYHO C MOMOLLLIO
aKKyMy/IATOpa X0/104a, NMOJIOXKEHHOro Ha
NPOAYKTLl B BEPXHEM OTAENEHUMN.

AKKYMY/IATOP X008 MOXHO Takxe
13BMeUYb HA BPEMA 13 MOPO3WILHOMO
oTAENEeHNA AN OXNaxaeHua

NPOAYKTOB MWUTaHWA, HANPUMepP, B CyMKe
13 M30MIMPYLOLLIEro MaTepuana.

BaHHOUKa ANA Nbaa
PucyrHox H

1. BaHHOUKyY OnA nbfa 3anonHuTe Ha ¥4
NUTLEBON BOLOW U NMOMECTUTE
B MOPO3UJIbHOE OTAENEHNE.
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2. MpuMep3aLLIyt0 BAHHOYKY AM1A /baa
OTAENATb TO/IbKO TYMbIM MPEAMETOM
(PYyYKOM NOXKN).

3. InAa nssneueHns KyOUKoB Nbaa,
BaHHOUKY HEMHOIO noaepykaTb Noa
NPOTOYHOWN BOAOW MUK cnerka
N30rHYTh.

KomnneKT anA 3aBTpaKka

PucyHok

KoHTEeNHepPbI KOMMNeKTa Ana 3aBTpaka
MOXHO BblHUMAaTb 1 3arnOHATb MO
OTOENBHOCTN.

Monka ana 6yTbinok
PucyHok

Ha aTy nosiky MOXHO cknabiBaTb
OyTbINIKK, He BOACK, YTO OHW ynaayT.

Hakneuka «OK»

(He onA Bcex moaenen)

C nomoulbto Haknernkn «OK» MOXHO
NPOBEPUTb, AOCTUrAKOTCA /1N B
XON0ANIbHOM OTAENEHUN
peKkomMeHayeMble 417 COXPaHHOCTU
NPOAYKTOB AManasoHbl TeMnepatyp He
Bbile +4 °C. Ecnn Haknenka He
nokasabiBaeT «OK», To TemnepaTypy
cneayeT NOCTENEHHO CHU3UTL.

YKasaHue

Mocne BBOAa nNpudopa B IKCr/yataumo
MOXET NponTn Ao 12 yacos, noka
Temnepartypa AOCTUMHET 3aaHHOro
YPOBHH.

I'IpanmbHaﬂ yCTaHOBKa
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BbiknroueHue npubopa
U BbIBOA €ro
U3 IKCcNnyaTauuu

BbikntoueHue npubopa

V3BneKkuTe BUIKY N3 PO3ETKN UK
BbIK/TIOUUTE MpenoxpaHnTeb.

XonoannbHbIn arperart BblK/1lloYaeTCA.

BbiBoa npubopa u3
dKCcnnyatauuu
Ecnu Bbl He ByneTe ncnonb3oBath

['Ipl/léOp B TeYeHne npoao/HKNTESIbHOIo
BpEMEHN:

1. NI3Bneub WTencensbHyo BUIKy
N3 PO3ETKN UM BbIK/IOYNTb
npenoxpaHuTesb.

2. Ounctute npudop.
3. OcTaBuTb ABepLy Nprudopa OTKPbLITON.

YucTKa npubopa

A BHumaHue

m He ncnonb3osartb cpeacrtea and
UMCTKW U pacTBOpUTENN, coaepxatume
Necok, xnopuna nian KNCnoThl.

m He ncnonb3osartb a6pa3|/|BHb|e
1 uapanatolime ryoku.
Ha metannnyecknx NMOBEPXHOCTAX
MOXET MOABUTbCA KOPPO3UnA.

| HI/IKOF,EI,a HE MbITb MOJZIKU
n KOHTeI7IHepr B nocyAOMoeuHon
MallunHe.

Hetann moryT geopmuposatsea!
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Mpu moiKe He AonycKaWTe nonagaHua
BOAbI

B Ha 2N1eMeHTbl ynpaBneHua

B Ha ocBelleHne

B B BEHTUIALUMOHHbLIE OTBEPCTUA

B B OTBEPCTUA pasaennTebHoW naHesnm

BbinonHuTte cneayoLiue
AenCcTBUA:

1. MIaBneub WTENCENBHYIO BUJKY
N3 PO3ETKN AN BbIK/IOUYNTb
npenoxpaHuTensb.

2. V13B1eYb 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbI
N MOMOXNUTb X B NPOX/1aAHOE MECTO.
[MoN0XNTb HA MPOAYKTLI MUTAHNA
aKKyMy/ATOPbI X0/104a (ECNKN TakoBble
NMeoTCA).

3. He pnonyckaite nonagaHuna MotoLEl
BO/bl B 9/IEMEHThI yNpaB/ieHunAa,
CUCTEMY OCBELLIEHNA,
BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUA W/
OoTBEPCTMA neperopoaxkn!

Ounctutb NPUGOP MATKOW TPAMOUKOW
1 Ten0n BOAOW C HEBOMbLINM
KO/IMYECTBOM MOIOLLErO CPeacTBa C
HenTpasbHbIM pH.

4. YNnoTHUTEeNb ABEPLbLI NPOTEPETL
TOMBKO YMCTOM BOAOW U 3aTeMm
TWaTenbHO BbITEPETHL HACYXO.

5. Nocne ynctku: cHoBa nmoakItunTe
npuoop K 51eKTPOCETW.

6. 3arpy3nTb 00PaTHO 3aMOPOXEHHbIE
NPOOYKTHI.

CneuuanbHoOe OCHalLleHUue

[NA YnCTKM BCE NepeaBMKHbIE S1EMEHTHI
npuoopa BbIHUMAIOTCA.

MUsBneueHne NONOK B ABEpU
Pucynok B

MpPUNoaHNMUTE BBEPX MOKM
U U3BMEKUTE.



U3BneueHne CTEKIIAHHbIX MOJIOK
MoTAHWTE CTEeK/IAHHBLIE MOMKN K cede
N N3BJTIEKNTE.

U3sBneuenune 6okca

PucyHoK

BbITAHUTE BOKC A0 ynopa v U3BNeKuTe
ero, NPUMNOAHAB Crepeaun.

MsBneueHune 60Kca Ana 3aMOPOMEHHbBIX
NPOAYKTOB

PucyHok

BuITAHWUTE BOKC ANA 3aMOPOXEHHBIX
NPOAYKTOB [0 yNopa, NPUNoOaHUMATE
cnepeau 1 U3BneknTe.

OcsBelyeHue (Ha
cBeToauoaax)

Ball xonoannbHUK OCHaLlleH CUCTEMOMN
OCBeLllLEHNA Ha CBeETOANOAAX, KoTopas
He Hy>XaaeTca B TeX0BCy)KNBaHWUN.

PeMOHT OCBelLeHna AaHHOro Tuna
[IOMKEH NPOBOAUTLCA NNLLL CUAAMK
CcNeumanncToB YNoJHOMOYEHHOMO
CEepPBUCHOro LeHTpa uau
KBa/IMMULMPOBAHHLIMU CrieLnanncTamu,
VMEIOLWUMK Ha 3TO paspeLleHme.

KaKk COKOHOMUTb
3NIeKTPO3HepPruro

m BbiToBOV Npubop crneayeT yCTaHOBUTb
B CYXOM, XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM
nometleHnmn! OH He JO/MKEH CToATb
Ha conHue uan NoBan3ocTn
OT UCTOYHMKA Tenna (Hanpumep,
pagnaropa OTonneHus,
ANEKTPONINTHI).

Mpu HeoBXoAMMOCTM BOCMOSL3YHTECH

NAUTOM N3 U30MPYIOLLEro Matepuana.
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m Ten/ble NpoayKThbl U HAMUTKK nepeq
pasmelleHnem B npubope cnemyet
OXN1a[UTb.

= 3amMopoXeHHble NPOoayKThl MOMEcTUTe
1A PasMopaXnsaHua B X0N0ANIbHOE
oTaeneHue, YtoObl NCNO/L30BAThL
X0/10[] 3aMOPOXXEHHbIX MPOAYKTOB /1A
oxflaXaeHnsa NpoayKTOB.

m 3akpbiBaiTe asepy npudopa Kak
MOXHO ObICTpee.

m YT0Obl 06ecneunTb MUHUMAbHbIN
pacxo/ aHepruun: cobnoaante
Hebo/blLIoe paccToAHMe COOKY OT
CTeHb!.

m [MopAanok pasmelleHna 5/1eMEeHTOB
OCHallleHus He BauAeT
Ha noTpedneHne 3NeKTPOSHEepPrun
npuoopoMm.

Pabouue wymbl

OO6blUHbIe WyMbI

YKasaHue

MpK BKIOUEHHOM Cynep3amopaXmnBaHmnm
LYyM BO BpemMAa padoTbl MOXET YCUANUTLCA.

l'yneHue
PaboTtatoT gBuratenu (Hanp.,
XON0ANNbHbLIE arperatbl, BEHTUIATOP).

BynbKaHbe UK yHKaHue
XnapareHT TeueT no Tpydam.

LLlenuku

Bkntoyatotcsa namn BelkatOYatoTCH
ABuratesb, BblK/touaTelb UM MarHUTHble
Knanassl.

MoTpecKkuBaHue
Mpoucxoant aBTOMaTMYECKOE

pasmMmopaxmnBaHue.
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Kak nsbexartb NOCTOPOHHUX LLlaTarowmeca Unu 3akniMHUBLLUKE
LIYMOB GOKCbI MNK NONKK

[MpoBepbTe, NoOXanymncra, kak
XonoaunbHUK CTOUT HEPOBHO YyCTaHOB/IEHbI CbEMHbIE AeTann 1, Npu
BbipoBHAWTE, Noxanyncra, XonoanabHUK H806XO,C[I/IMOCTI/I, PacnoIOXNUTE UX
C nomolubto BaTepnaca. OTperynumpynite NpPaBWILHO.

MO BbICOTE BUHTOBbIE HOXKM
XONOAUNBHUKA WM NOANOXKMUTE YTO- ByTLLIKN UM npoune emKocTH
A A NpUKacaroTCA APYT K Apyry

HVMOYOb MO HEero. HemHoro otoaBuHLTE, NOXanyiicTa,
XONOAUNBHUK «3aMaT» BYTbINIKW MM EMKOCTX Apyr OT Apyra.
OToABUHBLTE, NOXaNyNCTa, XONOANTBHUK

OT cToALlel pagoM medenu uamn Apyrux

ObITOBLIX MPUOOPOB.

CamocToATenbHoOe ycTpaHeHue MenKUxX
HeucnpaBHOCTEN

Mpexae yem Bbi3Bath Cnyx0Oy cepsuca:

npoBepbTE, HE CMOXETE /N Bel YCTPaHUTb HENONaAKN CaMOCTOATE/IbHO C NMOMOLLbLIO
NPUBEAEHHbLIX HNXE peKOMeHﬂaLll/lVl.

Bam npmnaeTcA onsia4ymBaTb BbI3OB CrneunaincTton Cﬂy)Kébl cepBuca a1a KoOHCynbtraunm
CaMOCTOATEJIbHO — [a)Xe BO BpeMA FapaHTI/IVIHO['O nepmo,ua!

HeucnpaBHoCTb Bo3amoxHas npuumnHa YcTpaHeHue

(DaKTUYECKO. 3HAUeHNE B HEKOTOPLIX CA1yYasX NOCTATOUHO BEIKMOUNTL
TeMNeparypbl CUIbHO XOMOZNMBHUK HA 5 MUHYT.

OT/n4aeTcA o1 Ecnm Temneparypa GMWKOM BLICOKaA, TO
YCTaHOB/IEHHOTO. MPOBEPbLTE YEPE3 HECKOMBKO YaCoB,

He Npr6AM3NN0CH NN (HaKTNUECKOE 3HAUEHME
TEMMEeparTyphl K 3aaHHOMY.

Ecnun temneparypa CnwKoM Hiuakasd, To
NPOBEPbTE €€ HA Cﬂe,ﬂleLLlI/IVI [EHb eLe pas.
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HeucnpaBHoCTb Bo3amoxHasa npuumnHa YcTpaHeHue

Mpo3Byunt HencnpaBHOCTb - B Y1006bl BHIKMHOUNTL NPEAYNPEaNTENbHBIN
npeaynpeauTenbHbli MOPO3WIEHOM OTAENEHNN CUrHAT HXKMUTE Ha KHOMKY YCTAHOBKM
curHan. CAULLIKOM Tenno! Temneparypsl, pucyHox /1.

Muraet niavkaumna
Temneparypsl. PucyHok /3

MpoayKTbl MOTyT
Pa3MOpPO3NTLCA.

BbITOBOIA NPUGOP OTKPBIT.

3akpoite 6bITOBOI NpKOOP.

3aKPbITbl BEHTUNALMOHHbIE
0TBEPCTUA Npubopa.

O6ecneusbTe HaaNexalLyo BEHTUIALNO
npubopa.

32 0[MH pas 6biNno
3arpy)KEHO CANLWIKOM MHOTO
MPO/YKTOB,
npeaHasHauveHHbIX ana
3aMOPKMBAHUA.

He npeBbiLlarh Makc. NPOM3BOAUTENbHOCTb
3aMopaXkmBaHuA.

Mocne ycTpaHeH!A HenonaaKn MHAKATop
TEMNEepaTyphl NPEKPaLLAeT MUraTts.

B MOpo3uibHOM OTAENEHNN
C/IMWKOM BbICOKaA

CnunLwKom yacro
OTKPbIBAUCh ABEPLIbI

He oTkpbiBaitTe 6bITOBOV Npuoop 6e3
HanoGHOCTA.

Temneparypa. 6bITOBOrO Npréopa.
3aKpbITHl BEHTUAALMOHHBIE  YOepuTe MeLLaioLLne NpeMeTH.
0TBEPCTMA.
3amopaxuBaHne CANWKOM  3arpyxaire Mopo3uIbHOE OTAeNEHNE
60/bLLOr0 KONMNYECTBA C YYETOM MaKC. NPOU3BOANTENLHOCTH
CBEXVX MPOAYKTOB NUTAHWA.  3aMOPaXMBAHUA.
OcaelleHne Cnctema 0CBeLLeHmA Cmotpure pasnen «OcseLieHne (Ha
He (DYHKLMOHMPYET. Ha CBETOANOAAX BhllLNa CBETOANOAAX)>.

13 CTPOA.

BbiToBOIA NpKOOP OCTaBancA
C/IMWIKOM [10/1TO€ BPEMA
OTKPbITHIM.

OcBeLLeHue OTKOUNTCA
cnycTa oK. 10 MUHyT.

Mocne OTKPHITUA 1 3aKPbITIA ABEPLLI NpKbopa
0CBELLEHIE BK/TIOYABTCA CHOBA.

[OHWKEHHAA APKOCT
0CBELLEHMA 3N1EMEHTOB
ynpaBneHuns.

Ecnu npnbopom Hekotopoe
BPEMA He N0Nb30BANUCE, TO
AWCNNen naHenu

Kak 10/1bK0 ObITOBBIM MPUOOPOM CHOBA
HaUMHAKOT NOML30BATLCA, HANPUMED,
OTKPLIBAKOT €0 [IBEPLY, ANCMANEI CHOBA

ynpasneHnAa nepexkto4aeTca  nepexognt Ha HopMasibHOE OCBELLEHNE.

B PEXKIM SKOHOMUK
3HEpPrim.
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HeucnpaBHoCTb

BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

He roput H1 oanH
113 UHOMKATOPOB.

OTKNtounmn
9NEKTPO3Hepryio; cpabotan
npenoxpaHuTeNb; BIKa
«B0NTaeTCA» B PO3ETKE.

MooKNoUUTE WTENCEbHYIO BIANIKY K CETU.
MocMOTPUTE, €CTh /N HANPAXEHWE
B 3NIEKTPOCETH, NPOBEPLTE NPEAOXPAHUTENM.

Mpn6op He HarHeTaeT
X0N10Aa, MHANKauma
TeMneparypbl h 0CBELLIEHNE
CBETATCA.

BkntoueH
QIEMOHCTPALIMOHHBIA MOAYC.

Haxwmaiite 10 CekyHA Ha KHOMKY YCTaHOBKY
Temneparypbl pucyHok /1, noka
He 3a3BYYIT NOATBEPXKAAIOLLIMA CUTHAN.

MpoBEPbTE UEPE3 HEKOTOPOE BPEMA,
HarHeTaet s Batu GbITOBOI Npr6Op X010,

[lBepLia Mopo3nbHOrO
oTAeneHna 6bina CANLLKOM
[I0110 OTKPHITOR;
YCTaHOBMEHHAA TEMMNEepaTypa
O0NbLLE HE OCTUraeTCA.

cnaputens (Mpon3BoauTeb
X0104a) B CUCTEME
«NOFrost» CmMLKOM CUnbHO
obneaeHen, U3-3a Yero oH
O0NbLUE HE MOXET OTTanBaTh
MOJTHOCTLK) aBTOMATUUECKN.

Ha BpemA pasmopaxvBaHna ncnaputend
HEO6X0MMO W3BNIEUYb 3AMOPOXKEHHbIE
NPOAYKTHl BMECTE C ALMKAMI U NONOXUTb UX
Ha XpaHeHue B NPOXIAAHOE MECTO,
n03a60TUBLLMCH 06 WX XOPOLLEN
TENNoU30NALNY.

BbIKNH0UNTE XONOANNBHIK U OTOLIBUHBTE €0 OT
cTeHbl. OcTaBbTe ABEPLY NPruOopa OTKPLITON.

MpumepHo uepes 20 MUHYT Tanad Boa HAUHeT
CcTekarb B NOAAOH ANA 1cnapeHua,
PACNONOXEHHbIN HA 3aaHEl CTEHKE
XONOANbHYKA.

Bo u3bexarune nepennBaHna Tanoi Bobl
uepes Kpavi NoAA0HA UCTapUTena cneayer
HECKO/IbKO pa3 colpath U3MNLLIKK BO[b

C MOMOLLbIO TYOKMU.

Korza Bona nepectaer CTekarb B NOALOH,
ncnapurens otTaAn. MpoBeanTe UnCTKy
ObITOBOr0 Npubopa n3HyTpu. Beeaute
XONOANBHWK B 3KCMAyaTaumio.
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CepBucHas cnymba

Bavxaniwyto cepBucHyto ciyxoy Bei
HangeTe B TeNeOHHOM CNpaBOYHMKE
WM B CTINCKE CEPBUCHBIX cnyx0. Mpun
obpalleHnn B CEPBUCHYIO CyxOy
ykaxute Homep mnsnenva (E-Nr.) n
3aBojckol Homep (FD-Nr.) npubopa.

OTn gaHHble Bbl HalgeTe Ha TMNOBOM
Tabnuuke. PucyHox H

MomoruTe, noxanylicra, nsdexars
HEHYXXHbIX BbIE3OB CNELNaInNCTOB,
npaBW/IbHO yKa3aB 3aBOACKOW HOMEp U
HOMeEp n3genuna. Tem cambiM Bebl
COKOHOMWTE CBA3AHHbIE C 3TUM
NOMOJIHNTENbHbBIE Pacxobl.

3afABKa Ha PeMOHT

M KOHCYNbTauUA NpU
Henonaakax

KoHTaKTHble JaHHble BCeX CTPaH Bbl

Hanoérte B NMPUNOXEHHOM CINNCKe
CEePBUCHbIX LEHTPOB.

ru
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Varnostna navodila in
opozorila

Pred prvo vkljugitvijo aparata

Skrbno preberite prilozeno
navodilo za uporabo in navodilo
za montazo! Tako boste dobili
vazne informacije o montazi,
uporabi in vzdrzevanju aparata.

Proizvajalec ne odgovarja za
posledice neupostevanja
navodil in opozoril iz navodila za
uporabo. Spravite vse papirje za
poznejSo uporabo ali novega
lastnika.

Tehniéna varnost
Nevarnost pozara

V ceveh hladilnega
krogotoka je majhna koliCina
okolju prijaznega, vendar
gorljivega hladilnega sredstva
(R600a). Slednje ne Skoduje
ozonski plasti in ne poveca
ucinka tople grede. Ce hladilno
sredstvo izstopa, lahko
poskoduje oci ali pa zagori.

V primeru poskodb

Odmaknite od aparata ogen;
in vire toplote.

Prostor dobro prezracite nekaj
minut.
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Izklop aparata in izklop za dal
¢asa in izvlecite omrezni Vvtic.

Obvestite servisno sluzbo.

Cim ve¢ hladilnega sredstva je v
aparatu, mora aparat biti
postavljen v tem vecjem
prostoru. V malem prostoru, v
primeru uhajanja sredstva, lahko
nastane vnetljiva mesSanica plina
in zraka.

Na 8 g hladilnega sredstva
mora biti najmanj 1 m?3 prostora.
Koli¢ina hladilnega sredstva v
vasem aparatu je oznacena na
tipski ploscici v notranjosti
aparata.

Pri postavitvi aparata pazite, da
omrezni priklju¢ni vodnik ni
uklesCen ali poSkodovan.

Ce se omrezni vod tega aparata
poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec aparata, servisna
sluzba ali podobno
usposobljeno strokovno osebje.
Nestrokovna instalacija in
popravila lahko mo¢no ogrozijo
uporabnika.

Popravila sme izvajati samo
proizvajalec naprave, servisna
sluzba ali podobno
usposobljene osebe.

Lahko uporabljate le originalne
dele proizvajalca. Le za te dele,
proizvajalec jamci, da
izpolnjujejo varnostne zahteve.
Ne uporabljajte razdelilnih
vti¢nic, podaljSevalnih kablov ali
adapterjev.



Nevarnost pozara

Prenosne razdelilne
vticnice ali prenosni omrezni deli
se lahko pregrejejo in povzrocijo
pozar.

Prenosnih razdelilnih vticnic ali
prenosnih omreznih delov ne
namescajte za aparatom.

Med uporabo

Znotraj aparata nikoli ne
uporabljajte drugih elektri¢nih
aparatov (npr. grelcev,
elektriCnih aparatov za
pripravo ledu itd.). Nevarnost
eksplozije!

Nikoli ne uporabljajte parnih
Cistilcev za ciscenje ali
odtajevanje aparata!l Para
lahko pride v stik z
elektricnimi komponentami v
aparatu, kar lahko povzroci
kratek stik. Nevarnost udara
elektricnega tokal

Razen navodil proizvajalca ne
izvajajte nobenih drugih
ukrepov, ki bi pospesili
odtaljevanje. Nevarnost
eksplozije!

Za odstranjevanje plasti ivja in
ledu ne uporabljajte Spicastih
predmetov ali predmetov z
ostrimi robovi. Tako bi lahko
poskodovali cevi za hladilno
sredstvo.Hladilno sredstvo
vam lahko pride v odi in jih
poskoduje, ali se vname.
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V aparatu ne shranjujte
produktov z vnetljivimi plini
(npr. razprsil) ali eksplozivnih
materialov. Nevarnost
eksplozije!

Ne stojte na podstavku,
vlozkih, vratih in jih ne
uporabljajte kot stojalo.

Pred odtaljevanjem in
¢is€enjem iztaknite omrezni
vti¢ ali izklopite varovalko.
Potegnite za omrezni vti€ in ne
za prikljuéni kabel.
Visokoodstotni alkohol
shranjujte samo v dobro
zaprtih steklenicah in v
navpicnem polozaju.

Delov iz plastike in tesnil na
vratih ne smete umazati z
oljem ali mastjo. V
nasprotnem lahko postanejo
deli iz plastike in tesnila na
vratih porozni.

Odprtina za dovod in odvod
zraka na aparatu ne sme biti
pokrita ali zaprta.

V zamrzovalnem prostoru ne
smete hraniti tekocin v
steklenicah in

ploCevinkah (zlasti ne pijac, ki
vsebujejo ogljikov
dioksid).Steklenice in
ploCevinke se lahko razpodijo!

Zamrznjenih zivil ne smete
nikoli dati v usta, takoj potem,
ko ste jih vzeli iz
zamrzovalnega prostora.
Nevarnost zmrzlin!
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ZmanjSanje tveganj za otroke
in ogrozene osebe:

Med ogrozene sodijo otroci in
osebe, ki si telesno, psihi¢no
ali v svojem zaznavanju
omejene ter osebe, ki nimajo
zadostnega znanja o varni
uporabi aparata.

Poskrbite, da bodo otroci in
ogrozene osebe razumeli
nevarnosti, ki jih lahko
povzroCi rokovanje z
aparatom.

Oseba, odgovorna za varnost,
mora otroke in ogrozene
osebe nadzorovati ali voditi pri
rokovanju z aparatom.

Aparat smejo uporabljati le
otroci, starejsi od 8 let.

Pri ¢is€enju in vzdrzevanju
morate otroke nadzorovati.
Otrokom nikoli ne dovolite, da
se igrajo z aparatom.
lzogibajte se daljSega stika
rok z zamrznjenimi Zzivili,
ledom ali cevmi izparilnika itd.
Nevarnost zmrzlin!

Otroci v druzini

Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z embalazo.

Nevarnost zadusitve v zvitih
kartonskih Skatlah in folijah!

Aparat ni igraca za otroke!
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V primeru, da je aparat
opremljen s kljucavnico:
klju¢ shranite izven dosega
otrok!

Splosni dolocila
Aparat je primeren

za ohlajevanje, zamrzovanje

Zivil,

za izdelavo ledu.
Ta naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjske
namene v zasebnem okolju.
Sistem hladilnega krozenja je

preizkusen glede
neprepustnosti.

Ta aparat ustreza varnostnim
predpisom, Ki veljajo za
elektricne aparate, in je zasdciten
pred radijskimi motnjami.

Ta aparat je namenjen uporabi
na obmocjih do maksimalno
2000 metrov nadmorske visine.

Navodila za odlaganje
dotrajanega aparata

<» Odlaganje embalaze novega
aparata

Embalaza Sciti vas aparat pred
poskodbami med transportom.

Vsi uporabljeni materiali so okolju
prijazni in se jih lahko reciklira. Prosimo,
da pomagate pri tem: odloZite embalazo
okolju prijazno.



O sodobnih nacinih odlaganja

se pozanimajte pri vasem strokovnem
prodajalcu, ali pri vasi pristojni lokalni
upravi.

<y Stari aparat odpeljite
na odpad

Stari aparati niso brezvreden odpad!
Z okolju prijaznim odlaganjem se lahko
reciklirajo vredne surovine.

Ta naprava je oznacena v skladu
ﬁ z evropsko smernico o odpadni
= o|ektri¢ni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
V okviru smernice sta dolo¢ena
prevzem in recikliranje starih
naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

A Svarilo

Pri odsluzenih aparatih
1. Izvlecite omrezni vtic.

2. Prerezite priklju¢no vrv in jo odstranite
skupaj z omreznim vticem.

3. Ne jemljite polic in posod ven, da bo
otrokom tezje, da splezajo v aparat!

4. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z
odsluzenim aparatom. Nevarnost
zadusitve!

Hladilne naprave vsebujejo hladilna
sredstva in izolacijske pline. Hladilna
sredstva in izolacijski plini zahtevajo
pravilno odlaganje. Cevi, Ki

se uporabljajo za cirkulacijo hladilnega
sredstva ne smete poskodovati pred
strokovnim odlaganjem.
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Obseg dobave

Preden razpakirate vse dele, jih preverite,
Ce so se ob transportu poskodovali.

Ob ugotovitvi poskodb posilike se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste
aparat kupili ali pa se oglasite pri nasi
servisni sluzbi.

Obseg dobave sestoji iz naslednjih
delov:

m Samostojna naprava

Oprema (odvisna od modela)
VreCka z montaznim materialom
Navodilo za uporabo

Navodilo za montazo

Servisna knjizica

Priloga z garancijskim listom

Informacije o porabi energije
in obsegu nastajanja hrupa

Mesto postavitve

Aparat postavite v suh, zracen prostor.
Mesto postavitve naj ne bo izpostavljeno
neposredni son¢ni svetlobi. Aparat ne
sme biti v blizini izvora toplote, npr.
Stedilnika, radiatorja ipd. Ce pa ga ze
postavite blizu toplotnih virov, uporabite
primerno izolacijsko plos&o ali pa
upostevajte naslednjo najmanjSo razdaljo
od izvora toplote:

m Od elektri¢nih in plinskih Stedilnikov:
3 cm.

m Od oljnih ali stedilnikov na trda goriva:
30 cm.

Tla na mestu postavitve se ne smejo

vdajati, e je potrebno, jih ojaCajte.

Neravnine na tleh izravnajte s pomocjo

podstavkov.
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Odmik od stene
Slika

Aparat ne potrebuje razmaka med
stranico in steno. Posode in odlagalne
police je mozno kljub temu izvledi.

Bodite pozorni
na temperaturo
prostora

in prezracevanje

Sobni temperaturi

Aparat je projektiran za doloceni
klimatski razred. Odvisno od klimatskega
razreda se aparat lahko uporablja

pri naslednjih sobnih temperaturah.

Klimatski razred je na tipski ploScici,

slika .

Klimatski dovoljena temperatura okolja
razred

SN +10°Cdo32°C

N +16°Cdo 32°C

ST +16°Cdo 38°C

T +16°Cdo43°C

Napotek

Naprava je popolnoma funkcionalna, ¢e
se sobna temperatura giblje v mejah
podanega klimatskega razreda. Ce
naprava klimatskega razreda SN
obratuje pri nizjih sobnih temperaturah,
lahko izklju¢imo pojav poskodb naprave
do temperature +5 °C.
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ZraCenje
Slika B

Zrak na hrbtni steni in na stranicah
naprave se ogreva. Segreti zrak se mora
neovirano odvesti. V nasprotnem primeru
mora hladilni kompresor delati s
povedano mocjo. To poveca porabo
toka. Zaradi tega: Odprtin za dovod in
odvod zraka ne smete nikoli pokriti ali
zapretil

Priklop aparata

Po postavitvi aparata, poCakajte
najmanj 1 uro, preden vklopite aparat.
Med transportom se lahko zgodi, da
pride olje, ki je v kompresorju, v hladilni
sistem.

Pred prvim zagonom, ocistite notranjost
aparata (glej «CisCenje aparata»).

Elektriéni prikljuéek

Vti€nica se mora nahajati v blizini
aparata in mora biti tudi po postavitvi
prosto dosegljiva.

A Svarilo

Nevarnost elektricnega udaral

Ce dolZina omreZnega priklju¢nega
vodnika ne zadostuje, v nobenem
primeru ne uporabljajte razdelilnih vti¢nic
ali podaljSevalnih kablov. V tem primeru
se obrnite na servisno sluzbo, ki vam bo
svetovala glede alternativ.

Aparat ustreza razredu zaScCite |. Aparat
preko po predpisih instalirane vtiCnice z
varnostnim vodnikom prikljugite na
izmenicni tok 220-240 V/50 Hz. Vti¢nica
mora biti zavarovana z varovalko 10 A
do 16 A.



Pri aparatih, ki bodo obratovali v drzavah
izven Evrope, morate preveriti, ali
navedena napetost in vrsta toka
ustrezata vrednostim zadevnega
elektricnega omrezja. Te podatke najdete
na tipski tablici, slika .

A Svarilo

Aparat ne sme v nobenem primeru biti
priklju¢en na elektronsko varéevalno
vti¢nico.

Za napajanje nasih aparatov lahko
uporabite izmenicne pretvornike s
sinusnim in omreznim krmiljenjem.
Omrezno vodeni izmenicni pretvorniki se
uporabljajo pri fotovoltai¢nih napravah, ki
so priklju¢ene neposredno na javno
omreZje. Pri lokalnih napajanjih, npr. na
ladji ali v gorskih pocitniskih hisah, je
treba poskrbeti, da se uporabi izmenic¢ni
pretvornik s sinusnim krmiljenjem.

Spoznaijte vas aparat

Odprite, prosimo, zadnjo stran s slikami.
To navodilo velja za uporabo veg
modelov.

Opremljenost modelov aparatov je lahko
razli¢na.

Pri slikah so mozna odstopanja.
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Slika H
* Ni pri vseh modelih.

A Hladilni prostor

B Zamrzovalni prostor

1-4  Upravljalni elementi

5 Polica za majhne steklenice
6 Vlozek za odlaganje velikih

steklenic

7 Osvetlitev

8 Termostat

9 Predal za zelenjavo

10* Pladenj za zamrzovanje
11 Predal za zamrznjena zivila (mali)

Upravljalni elementi

Slika H

1 Tipka za nastavitev temperature
S to tipko nastavite Zeleno
temperaturo.

2 Indikacija «super» (zamrzovalni
prostor)

Sveti samo kadar je super
zamrzovanje aktivno.

3 Prikaz temperature
zamrzovalnega prostora
Stevilke ustrezajo nastavljeni
temperaturi zamrzovalnega
prostora v stopinjah Celzija (°C).

4 Prikaz eco mode
Prikaz je poudarjen, ko je
vklopljen ekoloski nacin.
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Vklop aparata

Slika A

1. Vii¢ vstavite v vti¢nico.

2. Oglasi se opozorilni ton. Prikaz
temperature 3 utripa.

3. Pritisnite tipko za nastavitev
temperature 1. Opozorilni ton se
izklopi.

Ko je v zamrzovalniku dosezena
nastavljena temperatura, prikaz
temperature 3 sveti.

Tovarnisko priporo&ene nastavitve:
m Hladilnik: srednja temperatura

m Zamrzovalnik: =18 °C
Obd&utljiva Zivila hranite v hladilniku.

Navodila glede obratovanja

m Po vklopu lahko traja ve& ur, da aparat
dosezZe nastavljene temperature.

m Zahvaljujo€ popolnoma samodejnem
NoFrost-sistemu, ostane zamrzovalni
prostor nezaledenel. Odtajevanje ni
vel potrebno.

m Sprednja stran ohiSja se delno rahlo
segreje, kar onemogocCi pojav
kondenzata na tesnilu na vratih.

m Ce se vrata zamrzovalnega prostora
po zaprtju ne dajo takoj odpreti,
pocakajte trenutek ali dva, da se
nastali podtlak izenadi.
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Nastavitev temperature

Hladilni prostor

Regulator temperature, slika KN/8,
obrnite na zZeleno nastavitev.

Priporo¢amo nastavitev na oznako.

Sprememba nastavitve v smeri urnega
kazalca povzrodi niZje temperature v
hladilnem prostoru.

Pri prostorski temperaturi pod 16 °C
aparat nastavite na nekoliko vi§jo
temperaturo. Pri prostorski temperaturi
nad 32 °C aparat nastavite na nekoliko
nizjo temperaturo.

Zelo nizke temperature nastavite le
zacasno:
®m pri pogostem odpiranju vrat,

m pri vstavljanju velike koli¢ine Zivil v
hladilnik.

Zamrzovalnik

Temperatura se lahko nastavi od =18 °C
do -24 °C.

Tipko za nastavitev temperature 1
pritisnite tolikokrat, da je nastavljena
Zelena temperatura v zamrzovalniku.
Shrani se zadnja nastavljena vrednost.
Nastavljena temperatura je prikazana na
prikazu temperature 3.

eco

Z ekolosko funkcijo aparat preklopite na
energetsko varcevalni nacCin obratovanja.

Aparat se avtomatsko nastavi na sledecCe
temperature:

m Zamrzovalnik: =16 °C



Vklop funkcije Eco

Tipko za nastavitev temperature 1
pritisnite tolikokrat, da je prikaz "eco"
poudarjen.

Funkcije alarma
Slika H

Alarm za vrata

Alarm vrat (stalni akusti¢ni signal) se
vkljugi, Ce so vratas naprave odprta dlje
kot eno minuto. Z zapiranjem vrat se
opozorilni ton spet izkljudi.

Temperaturni alarm

Temperaturni alarm se oglasi, ¢e je v
zamrzovalnem prostoru pretoplo in so
Zivila ogrozena.

Prikazovalnik temperature, slika B/3,
utripa.

Alarm se lahko tudi brez nevarnosti za

Zivila vkljuci:

®m pri zagonu aparata,

m Ce ste v hladilnik vlozili veliko koli¢ino
Zivil,

m Ce so vrata zamrzovalnega prostora
predolgo odprta.

Napotek

Zamrznjeno zivilo, ki se je zaCelo odtajati
ali se je popolnoma odtajalo, ne smete
ponovno zamrzniti. Sele po obdelavi

v gotovo jed (kuhano ali peceno) ga
lahko ponovno zamrznete.

Maks. roka shranjevanja ne smete vec
izrabiti do konca.
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Izklop alarma

Slika A

Pritisnite tipko za nastavljanje
temperature 1, da s tem izkljucite
opozorilni akusti¢ni signal.

Koristna prostornina

Podatke o koristni prostornini boste nasli
na tipski ploscici vasega aparata.
Slika H

Popoln izkoristek zamrzovalne
prostornine

Predale lahko vzamete iz aparata, kar
vam bo omogocilo, da v zamrzovalnem
prostoru shranite maksimalno koli¢ino
Zivil. Zivila lahko zloZite neposredno na
polico in na dno zamrzovalnega
prostora.

Napotek

Izogibajte se stiku med zivili in zadnjo
steno. V nasprotnem primeru bo to
vplivalo na krozenje zraka.

Razen tega se zivila in embalaza na
zadnjo steno prilepijo z zamrzovanjem.
Snetje delov opreme

Predal za zamrznjena zivila izvlecite do
konca, ga spredaj privzdignite in snemite
iz naprave. Slika
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Hladilni prostor

Hladilni prostor je idealni shranjevalni
prostor za meso, mesne izdelke, ribe,
mlecne izdelke, jajca, gotove jedi in
peciva.

Na kaj morate biti pozorni pri

hrambi zivil

m V aparatu hranite vedno sveza
in nepoSkodovana zivila. Tako bosta
kakovost in svezina zivil dalj Casa
ohranjena.

m Pri gotovih jedeh in polnjenih Zivilih
pazite zmeraj na proizvajalev
minimalni rok trajanja ali datum, do
katerega je treba zivilo uporabiti.

m Da bi ohranili aromo, barvo in sveZino,
zivila hranite dobro zapakirana ali
pokrita. Tako boste tudi prepredili
prenos okusov in spremembo barve
plasti¢nih delov v hladilnem prostoru.

m Pustite tople jedi in pijaCe, da
se ohladijo izven aparata in jih Sele
takrat dajte v aparat.

Napotek

Odprtin za odvod zraka ne smete
blokirati z zivili, da ne bi onemogocili
zradnega obtoka. Zivila, ki ste jih odloZili
neposredno pred odprtino za izhod
zraka, lahko zamrznejo zaradi
izhajajoCega hladnega zraka.

Obrnite pozornost na obmocja
hladu v hladilnem prostoru

S krozenjem zraka v hladilnem prostoru
nastanejo razlicna obmodja hladu:

= NajhladnejSe obmodje se nahaja
v zgornjem delu hladilnega prostora.
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Napotek
V najhladnejSem obmocju shranjujte
obcutljiva Zivila (npr. ribe, klobase,
meso).

m NajtoplejSe obmodje je pri vratih
spodaj in v predalu za zelenjavo.

Napotek

V najtoplejSem obmocju hranite npr.
trde sire in maslo. Sir lahko Se naprej
razvija svoj okus, maslo pa ostane
dovolj mehko za mazanije.

Predal za zelenjavo

Slika /9

Pri visoki vlaZznosti ostane listnata
zelenjava dlje ¢asa sveza. Drugo
zelenjavo in sadje shranjujte pri nekaj
nizji vlaznosti.

Koli¢ina vlage v predalu za zelenjavo je
odvisna od koli¢ine v predalu shranjene
zelenjave.

Napotek

Previsoka vlaznost lahko vodi do tvorbe
kapljic in s tem k gnitju zelenjave.

Zamrzovalni prostor

Zamrzovalni prostor

uporabljajte

m Za odlaganje globoko zamrznjenih
jedi.

m Za pripravo kockic ledu.

m Za zamrzovanje zivil.



Napotek

Pazite na to, da bodo vrata na ;
zamrzovalnem prostoru vedno zaprta! Ce
so vrata odprta, se zamrznjena zivila
odtajajo in zamrzovalni prostor mo¢no
zaledeni. Razen tega: razsipanje energije
zaradi visoke porabe tokal

Najvedja kapaciteta
zamrzovanja

Podatke o maksimalni kapaciteti
zamrzovanja v 24 urah, boste nasli
na tipski plosici. Slika

Predpostavke za najvecjo
zamrzovalno zmogljivost

m Pred vlaganjem svezih zivil vkljugite
super zamrzovanje (glej poglavje
Super zamrzovanje).

m Vzemite predale ven; zlagajte Zivila
neposredno na polico in dno
zamrzovalnega prostora.

m Vecjo koli¢ino Zivil zamrznite
predvsem v najviSjem predalu. V njem
se zivila posebej hitro in tako tudi
posebej obzirno zamrznjeno.

Zamrzovanje in shranje
vanje

Nakup globoko zamrznjenih
zivil

m Embalaze ne smete poskodovati.
m Upostevajte rok trajnosti.

m Temperatura v prodajni zamrzovalni
skrinji mora znasati -18 °C ali pa Se
hladneje.
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m Globoko zamrznjeno Zivilo nosite,
po moznosti, v izolirani torbi in jo hitro
dajte v zamrzovalni prostor.

Bodite posebno pozorni
pri razporeditvi

m Vedjo koli¢ino zivil zamrznite
predvsem v najviSjem predalu. V njem
se zivila posebej hitro in tako tudi
posebej obzirno zamrznjeno.

m Zivila razprostrite &im &ir§e po povrsini
v predalih oz. jih polozite v predale za
zamrznjena Zzivila.

Napotek

Ze zamrznjena Zivila ne smejo priti

v dotik s svezimi Zivili, ki jih boste Sele
zamrznili. Po potrebi prelozite globoko
zamrznjena zivila v druge predale za
zamrznjena zivila.

Vlaganje zamrznjenih zivil

Predal z zamrznjenimi Zivili potisnite
v napravo do konca, da s tem zagotovite
brezhibno krozenje zraka.

Zamrzovanje svezih
Zivil

Za zamrzovanje uporabljajte samo
sveza in brezhibna Zivila.

Za ¢im boljSo ohranitev hranilnih
vrednosti, arome in barve je potrebno
zelenjavo pred zamrzovanjem blansirati.
Pri jajéevcih, paprikah, bu¢kah in belusih
blansSiranje ni potrebno.

Literaturo o zamrzovanju in blansiranju
najdete v obi¢ajnih knjigarnah.
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Napotek

Zivila, ki jih je Sele treba zamrzniti ne

smejo priti v dotik z Ze zamrznjenimi

Zivili.

m Za zamrzovanje SO primerni:
pekarski izdelki, ribe in morski sadezi,
meso, divjadina, perutnina, zelenjava,
sadje, zeliS¢a, jajca brez lupine,
mlecCni izdelki kot sir, maslo in skuta,
gotove jedi in ostanki obrokov, kot sp
juhe, enoloncnice, pripravljeno meso
in ribe, krompirjeve jedi, narastki in
slasCice.

m Za zamrzovanje niso primerni:
vrste zelenjave, ki se jih po navadi je
sveze, npr. listnata solata ali redkvice,
jajca z lupino, grozdje, cela jabolka,
hruske in breskve, trdo kuhana jajca,
jogurt, kislo mleko, kisla smetana,
smetana in majoneza.

Pakiranje zivil
Zivila naj bodo nepredu$no zapakirana,
da ne bi zgubila okusa ali se izsusila.
1. Dajte Zivilo v embalazo.
2. |ztisnite zrak.
3. Zaprite nepredusno pakiranje.
4. NapiSite na embalazi
vsebino in datum zamrzovanja.

Za embalazo so primerne:
plasti¢ne folije, cevaste folije iz
polietilena, alufolije, posode za
zamrzovanje.

Te izdelke najdete v strokovnih trgovinah.

Kot embalaza niso primerni:

papir za peko, pergamentni papir,
celofan, vrecke za smeti in uporabljene
nakupovalne vrecke.
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Za zapiranje so primerne: o
gumice, plasticne sponke, vrvice, lepilni
trakovi odporni na mraz in podobno.

Polietilenske vrecke in folije lahko
zaprete tudi z varilcem folije.

Obstojnost zamrznjenih zivil
Obstojnost zamrznjenih Zivil odvisna je
od vrste Zivil.
Pri temperaturi -18 °C:
m riba, klobase, gotove jedi, peciva:
do 6 mesecev
® sir, perutnina, meso:
do 8 mesecev
m zelenjava, sadje:
do 12 mesecev

Super zamrzovanje

Zivila je treba po moznosti hitro zamrzniti
prav do jedra, da bi se ohranili vitamini,
hranilne vrednosti, videz in okus.

Nekaj ur pred vlaganjem svezih zivil
vkljuCite super zamrzovanje, da s tem
preprecite nezazelen dvig temperature.

Zadostovalo bo 4-6 ur.

Aparat po vklopu obratuje stalno,

v zamrzovalnem prostoru se doseze zelo
nizka temperatura.

Ce Zelite izkoristiti najvedjo mozno
zamrzovalno koli¢ino, morate 24 ur pred
vlaganjem svezih zivil vkljuciti «Super
zamrzovanje».

ManjSe koliCine zivil (do 2 kg.) lahko
zamrznete brez super zamrzovanja.

Napotek

Ce je super zamrzovanje vkljugeno,
lahko pride do glasnejSega obratovanja
aparata.



Vklop in izklop
Slika A

Tipko za nastavitev temperature 1
pritisnite tolikokrat, dokler indikacija
super 2 ne zasveti.

Super zamrzovanje se avtomati¢no
izkljuCi po priblizno 22 dneva.

Odmrznite zamrznjeno
zivilo

Glede na nadin in namen uporabe lahko
izbirate med naslednjimi nacini:

m pri sobni temperaturi,

m v hladilniku,

m v elektriéni pecici, z/brez
ventilatorja s toplim zrakom,

®m v mikrovalovni pedici.

A Pozor

Zamrznjeno zivilo, ki se je zaCelo odtajati
ali se je popolnoma_odtajalo, ne smete
ponovno zamrzniti. Sele po obdelavi

v gotovo jed (kuhano ali peceno) ga
lahko ponovno zamrznete.

Maks. roka shranjevanja zivila ne smete
veC izrabiti do konca.

Oprema

Polozaj polic v hladilnem prostoru
in v vratih lahko poljubno spreminjate:

m Potegnite polico naprej, jo
supustite in jo bo¢no izvlecite. Slika @

m Polico v vratih dvignite in jo
izvlecite. Slika H
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Posebna oprema
(ni pri vseh modelih)

Posodica za maslo in sir
Z lahkim pritiskom na sredino lopute

predala za maslo se predal za maslo
odpre.

Za CiSCenje predal od spodaj privzdignite
in ga snemite.

Hladilna baterija
V primeru prekinitve elektricnega toka

ali neke motnje, hladilna baterija odlozi
segrevanje Zivil, ki so v zamrzovalniku.
NajdaljSi ¢as shranjevanja dosezete, &e
akumulator mraza v zgornjem predalu
polozite neposredno na Zivila.

Hladilni akumulator lahko vzamete
iz aparata zaradi zacasnega hlajenja
zivila, npr. v hladilni torbi.

Posodico za led
Slika H

1. Posodico za led napolnite do %
s pitno vodo in jo postavite
v zamrzovalni prostor.

2. Ce se je posoda za led zalepila, jo
oddvojite s topim predmetom (drzaj
Zlice ipd.)

3. Ledene kocke boste lazje odstranili
iz posode, Ce boste posodo rahlo
ukrivili, ali pa jo za trenutek podstavili
pod teko&o vodo.

Komplet za zajtrk
Slika E

Posode kompleta za zajtrk lahko

vzamete posamicno iz aparata in jih
lahko napolnite.

Vlozek za odlaganje steklenic

Slika [

V vlozku za odlaganje steklenic, lahko
varno odlagate steklenice.
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Nalepka "OK"

(ni pri vseh modelih)

Z nalepko "OK" lahko preverite, ali
temperatura v hladilniku dosega za zivila
priporoCena varna obmocja +4 °C ali
hladneje. Ce nalepka ne kaze "OK",
postopoma znizujte temperaturo.

Napotek

Po vklopu aparata, lahko traja do 12 ur,
preden je dozezena nastavljena
temperatura.

D

Pravilna nastavitev

Izklop
aparata in izloCitev
iz uporabe

Izklop aparata

Izvlecite omrezni vti¢, oz. izklopite
varovalko.

Hladilnik se izklopi.

IzloCitev aparata iz uporabe
Ce aparata dalj asa ne boste
uporabljali:

1. Izvlecite omrezni vti¢ ali izklopite
varovalko.

2. Aparat ocistite.
3. Vrata aparata pustite odprta.
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Ciséenje aparata
A Pozor

m Ne uporabljajte nobenih Cistilnih
in topilnih sredstev z vsebovanjem
peska, kloridov ali kislin.

m Ne uporabljajte Cistilnih gob, ki lahko
povrSino opraskajo in poskodujejo.

Na kovinskih povrSinah bi lahko
nastala korozija.

m Vlozkov za odlaganje in predalov
nikoli ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Deli se lahko deformirajo!
Voda, s katero Cistite aparat, ne sme
priti v spodaj navedena obmocgja:
m upravljalni elementi
m osvetlitev
m prezraCevalne odprtine
m odprtine v loCevalni ploSdi

Postopaijte na slede¢ nacin:

1. Izvlecite omrezni vti¢ ali izklopite
varovalko.

2. Zamrznjena zivila vzemite iz predala in
jih zlozite na hladno. Na Zivila polozZite
hladilni viozek (Ce obstaja).

3. Voda za pomivanje ne sme prodreti v
upravljalne elemente, osvetlitev,
prezraCevalne odprtine ali v odprtine
loCevalne plosce!

Aparat obriSite z mehko krpo, mla¢no
vodo in nekaj pH nevtralnega
pomivalnega sredstva.

4. Tesnilo na vratih operite le s Cisto
vodo in ga nato temeljito obriSite do
suhega.

5. Po ¢is¢enju aparat ponovno prikljudite.

6. Zivila zloZite nazaj v zamrzovalnik.



Oprema

Za CisCenje je mozno vse dele opreme
naprave vzeti iz nje.

Snetje polic v vratih

Slika

Police privzdignite in jih snemite.
Snetje odlagalne police za kozarce
Steklene police potegnite k sebi in jih
snemite.

Snetje predala
Slika

Predal izvlecite do konca, ga spredaj
privzdignite in ga snemite.
Snetjed)redala za zamrznjena zivila
Slika

Predal za zamrznjena zivila izvlecite do
konca, ga spredaj privzdignite in snemite
iz naprave.

Osvetlitev (LED)

Vasa naprava je opremljena z osvetlitvijo
svetlecih diod (LED), ki ne potrebuje
vzdrzevanja.

Popravila te vrste osvetlitve sme izvajati
samo servisna sluzba ali avtorizirano
strokovno osebje.

Prihranek energije

m Aparat postavite v suh prostor, Ki
se lahko zradil Aparata ne smete
postaviti neposredno na sonce
ali v blizini toplotnih virov (npr.
radiatorji, Stedilnik).
Ce je potrebno, uporabite izolacijsko
plosco.

m Pustite tople jedi in pijaCe, da
se ohladijo izven aparata in jih Sele
takrat dajte v aparat.
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m Zamrznjena Zivila porazdelite
v hladilnem prostoru in s tem
uporabite hlad zamrznjenih zivil za
hlajenje drugih zivil.

m Vrata aparata naj bodo odprta ¢im
krajsi Cas.

m Da dosezete najnizjo mozno porabo
energije: upostevajte majhen stranski
odmik od stene.

m Razporeditev delov opreme ne vpliva
na porabo energije naprave.

Sumi, ki se lahko
pojavijo med
obratovanjem

Popolnoma normalni Sumi

Napotek

Ko je vklopljeno super zamrzovanije, je
lahko aparat nekoliko bolj glasen.

Brnenje

Motorji te¢ejo (npr. hladilni agregat,
ventilator).

Zuborenje, klokotanje ali grgotanje
Hladilno sredstvo se pretaka skozi cevi.
Kliktanje

Motor, stikala ali magnetni ventili

se vklapljajo in izklapljajo.

Pokanje

Opravilo se je samodejno odtajanje.

Preprecevanje Sumov

Aparat ni izravnan .
Prosimo naravnajte aparat s pomocjo

libele. Pri tem uporabite nastavljivi nogici
ali podstavite nekaj.

Aparat se dotika necesa
Odmaknite aparat od sosednjega

pohistva ali drugih aparatov.
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Predali ali odlagalne police se majejo ali
zatikajo
Preverite dele, ki se lahko vzamejo

Steklenice ali posodo se dotika.
Razmaknite steklenice ali posodo eno od

druge.

ven in jih po potrebi ponovno namestite.

Samostojno odpravljanje manjSih motenij.

Preden pokli¢ete servisno sluzbo:
Preverite, ali motnjo lahko sami odpravite s pomodjo slededih navodil.
StroSke nasvetov servisne sluzbe morate nositi sami — tudi med garancijsko dobo!

Motnja

Mozen vzrok

Pomoc¢

Temperatura zelo odstopa
od nastavljene vrednosti.

V nekaterih primerih zadostuije, Ce izklopite
stroj za 5 minuti.

Ce je temperatura previsoka, preverite

po nekaj urah, ¢e se je vzpostavila priblizna
temperatura.

Ce je temperatura prenizka, $e enkrat
preverite temperaturo nasledniji dan.

(Oglasi se opozorilni akustiCni - Motnja - v zamrzovalnem

signal.

Prikazovalnik temperature
utripa. Slika /3

prostoru je pretoplo!

Nevarnost za zamrznjene
proizvode.

Naprava je odprta.

Za izkljucitev opozorilnega akusticnega
signala pritisnite na nastavitveno tipko za
temperaturo, slika E/1.

Napravo zaprite.

Odprtine za dovod in odvod
zraka so pokrite.

Omogodite dovod in odvod zraka.

\/ zamrzovalnik ste vloZili
preveliko kolicino zivil.

Ne presegajte maksimalne kapacitete
zamrzovanja.

Po odpravi motnje bo indikator za temperaturo

prenehal utripati.

Temperatura

v zamrzovalnem prostoru je

previsoka.

Prepogosto odpiranje vrat
aparata.

Naprave ne odpirajte brez potrebe.

Odprtine za dovod in odvod
zraka so pokrite.

Odstranite zapreke.

Zamrzovanije velikih kolicin
svezih Zivil.

Ne presegajte maksimalne kapacitete
zamrzovanja.
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Motnja

Mozen vzrok

Pomo¢

Osvetlitev ne dela.

Osvetlitev LED je defektna.

Glejte poglavje «Osvetlitev (LED)».

Naprava je bila predolgo
odprta.

Osvetlitev ugasne po
priblizno 10 minutah.

Potem, ko enkrat napravo zaprete in ponovno
odprete, je osvetlitev ponovno vkljucena.

Zmanj$ana osvetlitev
upravljalnih elementov.

Ce naprave nekaj Gasa

ne upravljate, se prikaz
upravljalne ploSce prestavi
v nacin varcevanja

Z energijo.

Brz ko je aparat ponovno v uporabi, npr.
pri odpiranju vrat, se prikaz ponovno preklopi
na normalno osvetlitev.

Indikacija ne sveti.

Ni elektrike; varovalka se je
izklopila; omrezZni Vtic ni
dobro vtaknjen.

Prikljucite omreZni vtic. Preverite, ali je
napajanje z elektriéno energijo, preverite
varovalke.

Naprava ne hladi, prikaz
temperature in osvetlitev
svetita.

VKkljucen je predstavitveni
nacin.

Pritisnite in drZite nastavitveno tipko za
temperaturo sliki /1 10 sekund dolgo,
dokler ne zasliSite potrditveni ton.

Po doloCenem Gasu preverite, Ce aparat hladi.

Vrata zamrzovalnega
prostora so bila predolgo
odprta; temperature se ve¢
ne da doseci.

Izparilnik (generator hladu)
v NoFrost-sistemu je mo¢no
zaledenel tako, da se ve¢ ne
more odtajati popolnoma
samodejno.

Zaradi odtajanja izparilnika, vzemite Zivila
skupaj s pregradki ven, ter jih dobro izolirane
odlozZite na hladno mesto.

Izklopite aparat in ga odmaknite od stene.
Pustite vrata aparata odprta.

Po okrog 20 min., zacne odtajana voda
odtekati v posodo za kondenzat na hrbtni
strani aparata.

Da bi se prelivanju posode za kondenzat v tem
primeru izognili, vpijte odtajano vodo z gobo.

Kadar odtajana voda ne izteka ve¢ v posodo
za kondenzat, je izparilnik odtajan. Ocistite
notranjost. Aparat ponovno zazenite.
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Servisna sluzba

Najblizjo servisno sluzbo najdete v
telefonskem imeniku ali na seznamu
servisnih sluzb. Servisni sluzbi
posredujte Stevilko modela (E-Nr.) in
proizvodno Stevilko (FD-Nr.) aparata.

Te podatke najdete na tipski tablici. Slika

Z navedbo Stevilke modela in proizvodne
Stevilke pripomorete k izogibu
nepotrebnih obiskov servisnega osebja.
Tako prihranite s tem povezane dodatne
stroske.

Narocilo za popravilo in
svetovanje v primeru motenj

Podatke glede vseh drzav, boste nasli
v prilozenem seznamu servisnih sluzb.
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Bezpecénostni a
vystrazné pokyny

Dfive nez se spotiebi¢ uvede
do provozu

Prectéte si pozorné navod

k pouziti a montazni navod!
Obsahuiji dulezité informace o
instalaci, pouziti a udrzbé
spotrebice.

Vyrobce nerudi za to,
nedodrzujete-li pokyny

a vystrahy v navodu na pouziti.
Uschovejte vSechny podklady
pro pozdejsi pouziti nebo pro
nasledujiciho majitele.

Technické podrobnosti

Nebezpeli pozaru

V trubkach chladiciho
okruhu proudi malé mnozstvi
ekologicky vhodného, ale
horlavého chladiva (R600a).
Neposkozuje vrstvu ozonu a
nepodporuje sklenikovy efekt.
Pfi Uniku chladiva muUze dojit k
poranéni zraku nebo vzplanuti.

Pfi poskozenich
Otevreny ohen nebo zdroje
zapaleni musi byt v
dostate¢né vzdalenosti od
spotrebice,
mistnost nékolik minut dobre
vyvetrejte,

Cs

vypnéte spotrebi¢ a vytahnéte
sitovou zastréku,
Informujte zakaznicky servis.

Cim vice je chladiva ve
spotrebici, tim vétsSi musi byt
mistnost, ve které spotrebic
stoji. V prilis malych mistnostech
mUze pfi neté€snosti vzniknout
hofrlava smés plynu a vzduchu.
Pro 8 g chladiva musi byt
mistnost velka nejméné 1 ms,
Mnozstvi chladiva Vaseho
spotrebiCe je uvedeno na
typovém Stitku uvnitf spotrebice.
Pri instalaci spotrebice dbejte na
to, aby nedoslo k sevieni nebo
poSkozeni sitové pripojky.
Bude-li sitovy pfivod tohoto
spotrebice poskozen, musi byt
vymenén vyrobcem,
zakaznickym servisem nebo
podobneé kvalifikovanou osobou.
Neodborné instalace a opravy
mohou vazné ohrozit uzivatele.
Opravy smi provadét pouze
vyrobce, zakaznicky servis nebo
podobné kvalifikovana osoba.
Smi se pouzivat pouze originalni
dily vyrobce. Jenom u téchto
dvld vyrobce zaruéuje, Ze spliuji
pozadavky na bezpednost.
Nepouzivejte rozbocky,
prodluzovaci kabely nebo
adaptéry.
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Nebezpeli pozaru
Pfenosné rozbocky nebo
prenosné sitové dily se mohou
prehrivat a zplsobit pozar.
Za spotrebi¢em neumistujte
pfenosné rozboCky nebo
pfenosné sitové dily.
Pri pouziti
Nikdy nepouzivejte uvnitf
spotrebiCe elektrické pristroje
(napf. topna télesa, elektrické

vyrobniky ledu atd.).
Nebezpeci vybuchul!

Spotrebi¢ nikdy neodmrazujte
nebo nedistéte parnim
SistiCem! Para se mUze dostat
na elektrické komponenty a
zpUsobit zkrat. Nebezpedi
urazu elektrickym proudem!
Kromé udaju vyrobce
neprovadéjte zadna
dodatecna opatreni pro
urychleni odmrazeni.
Nebezpedi vybuchul!

Na odstranéni jinovatky nebo
vrstev ledu nepouzivejte
zadné Spicaté predméty nebo
pfedméty s ostrymi hranami.
Muzete tim posSkodit trubky
chladiva.Vystfikujici chladivo
se mUze vznitit nebo vést k
poranéni ocCi.

Neuchovavejte zadné vyrobky
s hoflavymi hnacimi plyny
(napf. spreje) a zadné
vybusné latky. Nebezpedi
vybuchu!
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Sokly, zasuvky, dvere atd.
nepouzivejte jako stupatko
nebo k podepreni.

K odmrazovani a Cisténi
vytahnéte sitovou zastréku
nebo vypnéte pojistkovy
automat. Tahnéte za sitovou
zastrCku, nikoliv za pfipojovaci
kabel.

Vysoceprocentni alkohol
skladujte jen tésné uzavreny a
ve stojaté poloze.

Neznedistéte umelohmotné
dily a tésnéni dveri olejem
nebo tukem. Umélohmotné
dily a tésnéni dvefi se jinak
stanou porézni.

Nezakryvejte nebo
nepfristavujte vétraci a
odvétravaci otvory pro
spotrebic.

Do mraziciho prostoru
neukladejte zadné kapaliny v
lahvich nebo plechovkach
(zejména napoje obsahujici
kyselinu uhliitou).Lahve a
plechovky mohou explodovat!

Nikdy nedavejte zmrazené
zbozi okamzité po vyndani z
mraziciho prostoru do ust.
Nebezpeli omrzlin!

Zabrante delSimu kontaktu
rukou se zmrazenymi
potravinami, ledem nebo
trubkami odparovace atd.
Nebezpeci omrzlin!



Vyhnuti se rizikim pro déti a
ohrozené osoby:

V ohrozeni jsou déti, osoby,
které jsou fyzicky, mentalné
nebo ve svém vnimani
omezené a rovnéz osoby,
které nemaji dostatek znalosti
0 bezpecné obsluze
spotrebice.

Zajistéte, aby déti a ohrozené
osoby pochopily nebezpedi.
Osoba odpovédna za
bezpecnost musi na déti a
ohrozené osoby u spotrebice
dohlizet nebo je instruovat.
Nechejte pristroj pouzivat
pouze déti starSi 8 let.

Pri Cisténi a udrzbé na déti
dohlizejte.

Nikdy nedovolte détem, aby si
s pristrojem hraly.

Déti v domacnosti

Neprenechavejte obal a jeho
dily détem.

Nebezpeci udusSeni kartony
a foliemil

Spotrebi¢ neni zadna hracka
pro déti!

U spotrebice s dvernim
zamkem:

Uschovejte kli¢ mimo dosah
déti!
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Vseobecna ustanoveni
Spotrebi¢ je vhodny

ke chlazeni a zmrazovani
potravin,

k vyrobé ledu.

Tento spotrebic je uréen pro
pouziti v domacnosti a domacim
prostredi.

Cirkulace chladiva je
prezkousena na tésnost.

Tento spotrebi¢ odpovida
prislusnym bezpecnostnim
ustanovenim pro elektrické
spotrebice a je
elektromagneticky snasenlivy.
Tento spotrebic je uréen pro
pouziti do maximalni vysSky nad
morem 2000 metrd.

Pokyny k likvidaci

<» Likvidace obalu

Obal chrani Vas spotfebic pred
posSkozenimi vzniklymi pfi pfeprave.
VSechny pouzité materialy jsou
ekologicky pfijatelné a opétovné
recyklovatelné. Podilejte se prosim s
nami: zlikvidujte obal ekologicky
nezavadné.

O aktualnich likvida¢nich moznostech se
prosim informujte u Vaseho odborného
prodejce nebo u obecni spravy.
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<& Likvidace starého
spotrebice

Staré spotfebiCe nejsou zadny bezcenny
odpad! Zasluhou ekologickeé likvidace Ize
cenné suroviny znovu recyklovat.

Tento spotrebic je oznadeny v
E sulade s eurdopskou smernicou
= 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny
europsky (EU) ramec pre spétny
odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

A Varovani

U vyslouzilych spotfebicl
1. Vytahnéte sitovou zastréku.

2. Ufiznéte pfipojovaci kabel a odstrarnte
jej spolecné se sitovou zastrékou.

3. Nevytahujte odkladaci plochy
a zasuvky, mlZete tim détem usnadnit
pfistup do spotfebice!

4. Nedovolte détem, aby si hraly
s vyslouzilym spotfebiCem. Nebezpedi
uduseni!

Chladni¢ky obsahuiji chladivo a v izolaci
plyny. Chladivo a plyny se musi odborné
zlikvidovat. NepoSkodte cirkulaéni
potrubi chladiva az do odborného
zlikvidovani.
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Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na
eventualni poSkozeni vznikla pfi
pfeprave.

Pfi reklamacich se obratfte na prodejce,
u kterého jste spotrebi¢ zakoupili nebo
na nas zakaznicky servis.

Dodavka se sklada z nasledujicich dila:
Volné stojici spotfebi¢

Vybaveni (zavislé na modelu)

Sacek s montaznim materialem
Navod na pouziti

Montazni navod

Servisni sesit

Priloha Zaruka

Informace ke spotifebé energie
a hluénosti

Misto instalace

Pro instalaci spotfebice je vhodna sucha,

vétratelna mistnost. Misto postaveni

nema byt vystaveno pfimému

sluneénimu zafeni a byt v blizkosti

tepelného zdroje jako je sporak, otopné

téleso atd. Je-li postaveni vedle

tepelného zdroje nevyhnutelné, pouzijte

vhodnou izolaéni desku nebo dodrzujte

nasledujici minimalni

vzdalenosti k tepelnému zdroji:

m K elektrickym a plynovym sporakdm:
3cm.

m K volné stojicim olejovym kamndm
nebo kamnlim na uhli: 30 cm.

V misté instalace nesmi podlaha
poklesnout, podlahu eventualné vyztuzte.
Eventualni nerovnosti podlahy vyrovnejte
pomoci podlozek.



Vzdalenost od zdi

Obrazek

Spotfebi¢ nevyzaduje zadny bocni
odstup od stény. Zasobniky a odkladaci
plochy jsou presto plné vytahovatelné.

Dbejte na teplotu
mistnosti a vétrani

Teplota mistnosti

Spotfebi¢ je dimenzovan pro urditou
klimatickou tfidu. V zavislosti na
klimatické tfidé Ize spotiebi¢ provozovat
pfi nasledujicich teplotach mistnosti.

Klimatickou tfidu najdete na typovém
Stitku, obrazek M.

Klimaticka Pfipustna teplota mistnosti
tfida

SN +10°Caz32°C

N +16°Caz32°C

ST +16°Caz38°C

T +16°Caz43°C
Upozornéni

Spotfebi¢ je v ramci stanovenych mezi
pokojovych teplot uvedené klimatické
tfidy pIné funk&ni. Bude-li spotfebic
klimatické tfidy SN provozovan pfi nizsi
teploté mistnosti, Ize poskozeni
spotfebie az do teploty +5 °C vyloucit.
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Vétrani

Obrazek A

Vzduch na zadni sténé a bocnich
sténach spotfebice se ohfiva. Ohraty
vzduch musi mit moznost bez zabrany
unikat. Jinak musi chladniCka dodavat
vetsi vykon. ZvySuje to spotfebu
elektrického proudu. Proto: Nikdy

nezakryvejte nebo nezastavuijte vétraci
a odvétravaci otvory spotfebicCe!

Pripojeni spotrebice

Po instalaci spotfebiCe pockejte nejméné
1 hodinu, nez uvedete spotrebi¢ do
provozu. Béhem prepravy mize dojit k
tomu, Ze se olej obsazeny v kompresoru
dostane do chladiciho systému.

Pfed prvnim uvedenim do provozu
vyCistéte vnitfni prostor spotrebice (viz
kapitola “Cisténi spotfebice”).

Elektrické pfipojeni

Sitova zasuvka se musi nachazet v
blizkosti spotfebiCe a byt volné pfistupna
také po jeho instalaci.

A Varovani

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!
Je-li délka sitové pripojky nedostacujici, v
zadném pfipadé nepouzivejte rozbocky
nebo prodluzovaci kabely. Za u&elem
alternativy kontaktujte zakaznicky servis.

Spotfebi¢ odpovida tfidé ochrany |.
Pfipojte spotfebi¢ do predpisové
nainstalované zasuvky s ochrannym
vodi¢em na stfidavy proud 220-240 V/
50 Hz. Sitova zasuvka musi byt jisténa
10 az 16 A pojistkou.
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U spotiebicy, které budou provozovany v
neevropskych zemich zkontrolujte, zda
uvedené napéti a druh proudu souhlasi s
hodnotami Vasi elektrické sité. Tyto
udaje najdete na typovém Stitku,
obrazek HI.

A Varovani

Spotfebi¢ se v Zzadném pfipadé nesmi
pfipojit na zastrékovy elektronicky Setfic
energie.

Pro vyuziti nasich spotiebicl Ize pouzit
ménice synchronizované sitovym
napétim a sinusové meénice napéti.
MéniCe synchronizované siti se pouzivaji
ve fotovoltaickych zafizenich, ktera se
pfipojuji pfimo na verejnou elektrickou
sif. PFi feSeni ostrovnich systém( (napf.
na lodich nebo horskych chatach), které
nemaji zadné pfimé pfipojeni na verejnou
elektrickou sit, se musi pouZit sinusové
ménice napéti.

Seznameni se se
spotirebi¢em

Odklopte prosim posledni
stranku s obrazky. Tento navod k pouziti
plati pro vice modelU.

Vybaveni model( se mize ménit.
Odchylky u vyobrazeni jsou mozné.
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Obrazek H
* Neni u vSech modeld.

A Chladici prostor
B Mrazici prostor

-4 Ovladaci prvky
Odkladaci plocha pro malé lahve
Odkladaci plocha pro velké lahve
Osvétleni
Regulator teploty
9 Zasobnik na zeleninu
10*  Zmrazovaci podnos
11 Zasobnik zmrazenych potravin
(maly)

0 N0 0=

Ovladaci prvky
Obrézek H

1 Nastavovaci tla¢itko teploty

S timto tladitkem se nastavi
pozadovana teplota.
2 Indikace “super” (mrazici
prostor)
Rozsviti se tehdy, kdyz je
superzmrazovani v provozu.
3 Indikace teploty mraziciho
prostoru
Cisla odpovidaji nastavenym
teplotam v mrazicim prostoru
ve °C.
4 Ukazatel eco mode
Zvyrazni se v pfipadé zapnutého
rezimu eco.

Zapnuti spotrebice
Obréazek H

1. Pfipojte zastrCku do zasuvky.
2. Zazni vystrazny akusticky signal.
Ukazatel teploty 3 blika.



3. Stisknéte nastavovaci tlaCitko teploty
1. Vystrazny akusticky signal
se vypne.

Kdyz mrazici prostor dosahne nastavené
teploty, sviti ukazatel teploty 3.

Ze zavodu jsou doporudena tato
nastaveni:

m Chladici prostor: stfedni nastaveni
m Mrazici prostor; -18 °C

Choulostivé potraviny ulozte do
chladiciho prostoru.

Pokyny k provozu

m Po zapnuti to mlZe trvat nékolik
hodin, nez jsou dosazené nastavené
teploty.

m Zasluhou plné automatického
NoFrost systému zdstane mrazici
prostor bez ledu. Odmrazovani jiz neni
nutné.

m Celni strany skfifiky spotfebice jsou
GasteCné lehce ohfivany, coz
zabranuje tvorbé kondenzacni
vody v oblasti tésnéni dvefi.

m Nedaji-li se dvefe mraziciho prostoru
okamzité po zavreni znovu otevrit,
pockeijte chvili, nez se vznikly podtlak
vyrovna.

Nastaveni teploty

Chladici prostor

Otodte regulator teploty, obrazek /8,
na pozadované nastaveni.
Doporucujeme nastaveni na znacce.
Zména nastaveni provedena ve sméru
pohybu hodinovych ruciCek se projevi
niz§imi teplotami v chladicim prostoru.
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Pri teploté mistnosti nizSi nez 16 °C

nastavte spotrebi¢ o néco tepleji. Pri

teploté mistnosti vy$si nez 32 °C

nastavte spotfebi¢ o néco chladnéji.

Nastaveni s velmi nizkou teplotou zvolte

pouze docasné pfi:

m CGastém otevirani dvefi,

m vlozeni velkych mnozstvi potravin do
chladiciho prostoru.

Mrazici prostor

Teplota je nastavitelna od -18 °C do -24
°C.

Stisknéte tlacitko pro nastaveni teploty 1
tolikrat, aZ je nastavena pozZzadovana
teplota mraziciho prostoru.

Naposledy nastavena hodnota se
ulozi.Nastavena teplota se zobrazi na
ukazateli teploty 3.

eco

Pomoci funkce “eco” prfepnete spotfebic
do provozu Setficiho energii.

Spotfebi¢ se automaticky nastavi na tyto
teploty:
m Mrazici prostor; - 16 °C

Zapnuti funkce Eco

Stisknéte nastavovaci tlagitko teploty 1
tolikrat, az je zvyraznén ukazatel “eco”.
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Alarmoveé funkce
Obrazek A

Alarm dveri

Alarm dvefi (trvaly ton) se zapne, jsou-li
dvere spotrebiCe oteviené déle nez
jednu minutu. Zavfenim dvefi se
vystrazny akusticky signal opét vypne.

Teplotni alarm
Teplotni alarm se zapne, kdyz je v

mrazicim prostoru pfiliS vysoka teplota a
jsou ohrozené zmrazené potraviny.

Ukazatel teploty, obrazek H/3, blika.

Bez nebezpedi pro zmrazené potraviny

se alarm mUZe zapnout:

®m pfi uvadéni spotfebic¢e do provozu,

m pfi vlozeni velkého mnozstvi Cerstvych
potravin,

m pfi dlouho otevfenych dvefich
mraziciho prostoru.

Upozornéni

Céstedné rozmrazené nebo rozmrazené
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve po
zpracovani na hotovy pokrm (vareny
nebo pedeny) je Ize opétovné zmrazit.
Nevyuzivejte jiz dale Uplné max. dobu
ulozeni.

Vypnuti alarmu

Obrazek H

Abyste vystrazny akusticky signal
vypnuli, stisknéte nastavovaci tlacitko
teploty 1.
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Uzitny objem
Udaje k uzitnému objemu naleznete na

typovém Stitku VaSeho spotfebice.
Obrazek @

Uplné vyuziti mraziciho objemu
Abyste ulozili maximalni mnozstvi
zmrazenych potravin, mizete vSechny
zasobniky vyndat. Potraviny mizete
ukladat na sebe pfimo na odkladaci
plochu a dno mraziciho prostoru.

Upozornéni

Zabrante kontaktu mezi potravinami

a zadni sténou. Jinak se omezi cirkulace
vzduchu.

Potraviny nebo obaly mohou pevné
pfimrznout na zadni sténu.

Vyjmuti dilt vybaveni

Vytahnéte zasobnik zmrazenych potravin
az na doraz, vpredu jej nadzvednéte a
vyndejte. Obrdzek

Chladici prostor

Chladici prostor je idealnim mistem pro
ulozeni masa, uzenin, ryb, mlé¢nych
vyrobkd, vajec, hotovych pokrmd

a peciva.

Dodrzujte pri ulozeni

m Ukladejte Cerstvé, neposkozené
potraviny. Zlstane tak déle zachovana
kvalita a Cerstvost.

m U hotovych vyrobkl a plnéného zbozi
dbejte na datum minimaini trvanlivosti
nebo datum spotfeby uvedené
vyrobcem.



m Aby se zachovalo aroma, barva
a Cerstvost, usporadejte potraviny
dobre zabalené nebo zakryté. Tim se
zabrani pfenosu chuti a zabarveni
plastovych dill v chladicim prostoru.

m Teplé pokrmy a napoje nechte
nejdfive vychladnout, potom je
postavte do spotrebice.

Upozornéni

Neblokujte vystupni otvory vzduchu
potravinami, abyste neomezili cirkulaci
vzduchu. Potraviny, které budou ulozeny
v bezprostfedni blizkosti vystupnich
otvord vzduchu, mohou vlivem

unikajiciho studeného vzduchu zmrznout.

Dbejte na chladici zény
v chladicim prostoru

Vlivem cirkulace vzduchu vzniknou
v chladicim prostoru rozdilné chladné
zoény:

m Nejchladnégjsi zéna je v horni oblasti
chladiciho prostoru.

Upozornéni
V nejchladnéjsi zoné skladujte
choulostivé potraviny (napf. ryby,
salam, maso).

m NejteplejSi zona je uplné dole
na dvefich a v zasobniku na zeleninu.

Upozornéni

V nejteplejsi zoné ulozte napf. tvrdy
syr a maslo. Syr tak mlze dale
rozvinout své aroma, maslo zlstane
roztiratelné.
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Zasobnik na zeleninu
Obrazek E1/9

Pri vyS$Si vinkosti vzduchu zlstane listova
zelenina déle Cerstva. Zelenina a ovoce
by se mély uchovavat pfi trochu nizsi
vihkosti vzduchu.

Vlhkost vzduchu v zasobniku na zeleninu
je zavisla na mnozstvi uchovavanych
potravin.

Upozornéni

Prilis vysoka vihkost vzduchu mize
vést k tvorbé kapajici vody

a tim k hnilobnému rozkladu.

Mrazici prostor

Pouziti mraziciho prostoru

m K ulozeni hlubocezmrazenych
potravin.

m K vyrobé ledovych kostek.
m Ke zmrazovani potravin.

Upozornéni

Dbejte na to, aby dvefe mraziciho
prostoru byly vzdy zaviené! Pri
otevfenych dvefich zmrazené potraviny
rozmrznou a mrazici prostor se silné
pokryje namrazou. Kromé toho: Plytvani
energii vlivem vysoké spotfeby
elektrického proudu!
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Max. mrazici kapacita

Udaje o max. mrazici kapacité
za 24 hodin najdete na typovém Stitku.
Obrazek @

Predpoklady pro max. mrazici
kapacitu

m Pred vlozenim Cerstvych potravin
zapnéte superzmrazovani (viz kapitola
Superzmrazovani).

m Vyndejte zasobniky; potraviny
ukladejte na sebe pfimo na odkladaci
plochu a dno mraziciho prostoru.

m Vétsi mnozstvi potravin zmrazujte
pfednostné v nejhorejsi pfihradce.
Tam se zmrazi obzvlasté rychle a tim
také Setrné.

Zmrazovani a ulozeni

Nakup hlubocezmrazenych
pokrmu

m Nesmi byt poskozeny obal

m Dbejte na datum trvanlivosti.

m Teplota v prodejnim mrazicim pultu
musi byt -18 °C nebo nizsi.

m Hlubocezmrazené pokrmy prepravuijte

pokud mozno v izolované tasce
a rychle ulozte do mraziciho prostoru.

Pfi usporadani dodrzujte

m Vétsi mnozstvi potravin zmrazujte
pfednostné v nejhorejsi prihradce.
Tam se zmrazi obzvlasté rychle a tim
také Setrné.

m Polozte potraviny celoplosné

do prihradek, ptipadné zasobniki
zmrazenych potravin.
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Upozornéni

Jiz zmrazené potraviny se nesmi
dotykat Cerstvé zmrazovanych
potravin. Pfipadné zmrazené potraviny
premistéte do jinych zasobniki
zmrazenych potravin.

Ulozeni zmrazeného zbozi

Zasunte zasobnik zmrazenych potravin
az na doraz, abyste zajistili bezvadnou
cirkulaci vzduchu.

Zmrazovani cerstvych
potravin

Ke zmrazovani pouzivejte pouze Cerstvé
a bezvadné potraviny.

Aby se pokud mozno dobfe uchovala
nutricni hodnota, aroma a barva, méla by
se zelenina pfed zmrazenim blanzirovat.
U baklazand, paprik, cuket a chrestu
neni blanzirovani nutné.

Literaturu o zmrazovani a blanZirovani
najdete v knihkupectvich.

Upozornéni

Jiz zmrazené potraviny se nesmi dotykat
zmrazovanych potravin.

m Ke zmrazovani jsou vhodné:
Pekarské vyrobky, ryby a morské
plody, maso, zvéfina a drdbez,
zelenina, ovoce, bylinky, vejce bez
skorapky, mlééné vyrobky jako jsou
syry, maslo a tvaroh, hotové pokrmy
a zbytky pokrmd jako jsou polévky,
jidla z jednoho hrnce, tepelné
upravované maso a ryby, pokrmy
z brambor, nakypy a moucniky.



m Ke zmrazovani nejsou vhodné:
Druhy zeleniny, které se obvykle
konzumuji syrové, jako jsou listové
salaty nebo fedkviCky, vejce ve
skorfapce, hrozny, cela jablka, hrusky
a broskve, natvrdo uvarena vejce,
jogurt, srazené mléko, kysela
smetana, creme fraiche a majonéza.

Zabaleni zmrazenych potravin

Potraviny neprodysné zabalte, aby

neztratily chut nebo nevyschly.

1. VloZzte potraviny do obalu.

2. Vytladte vzduch.

3. Obal t&sné uzavrete.

4. Napiste na obal obsah a datum
zmrazeni.

Jako obal jsou vhodné:
Plastové fdlie, hadicové folie z

polyetylénu, hlinikové folie, mrazici dozy.
Tyto vyrobky jsou k zakoupeni v
odbornych prodejnach.

Jako obal nejsou vhodné:

Balici papir, pergamenovy papir, celofan,
pytliky na odpadky a pouzité plastové
nakupni tasky.

K uzavreni jsou vhodné:

Pryzové krouzky, umélohmotné sponky,
vazaci vlakna, lepici pasky odolné proti
chladu nebo pod.

Sacky a hadicové félie z polyetylénu
muzete svarit féliovym svarovacim
pfistrojem.

Trvanlivost zmrazenych
potravin

Trvanlivost je zavisla na druhu potravin.

Pti teploté -18 °C:

m Maso, salamy, hotova jidla, pecivo:
az 6 mésicd

Cs

®m Syry, dribeZ, maso:
az 8 mésicd

m Ovoce, zelenina:
az 12 mésicl

Superzmrazovani

Potraviny by se mély zmrazit pokud
mozno rychle az na jadro, aby zUstaly
zachovany vitaminy, vyzivné hodnoty,
vzhled a chut.

Nékolik hodin pred vlozenim Cerstvych
potravin zapnéte superzmrazovani,
abyste zabranili nezadoucimu vzestupu
teploty.

VSeobecné stadi 4-6 hodin.

Spotrebi¢ pracuje po zapnuti trvale,

v mrazicim prostoru se dosahne velmi
nizké teploty.

Jestlize se ma vyuzit max. mrazici
kapacity, je nutno 24 hodin pred
vloZzenim Cerstvych potravin zapnout
superzmrazovani.

MensSi mnozstvi potravin (do 2 kg) Ize
zmrazit bez superzmrazovani.
Upozornéni

Je-li zapnuto superzmrazovani, mdze
dochazet ke zvySenému provoznimu
hluku.

Zapnuti a vypnuti

Obrazek A

Stisknéte nastavovaci tladitko teploty 1
tolikrat, az ukazatel “super” 2 sviti.

Superzmrazovani se automaticky vypne,
nejpozdéji za cca 22 dne.
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Rozmrazeni
zmrazenych potravin

Podle zplisobu a Ucelu pouZiti I1ze volit
mezi nasledujicimi moznostmi:

m pri teploté mistnosti

m v chladniCce

m v elektrické pedici troubé, s/bez
ventilatoru horkého vzduchu

m v mikrovinné troubé

A Pozor

C4steéné rozmrazené nebo rozmrazené
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve

po zpracovani na hotovy pokrm (vareny
nebo peceny) je Ize opétovné zmrazit.

Nevyuzivejte plné max. doby skladovani
zmrazenych potravin.

Vybaveni

Odkladaci plochy vnitfniho prostoru
a prihradky ve dvefich mlzZete podle
potfeby ménit:

m Tahnéte odkladaci plochu dopfedu,
spustte ji a odklopte na stranu.
Obrazek @

m Nadzvednéte a vyndejte pfihradku
na dvefich. Obrazek B

Zvlastni vybaveni
(neni u vSech modell)

Pfihradka na maslo a syry

Lehkym stisknutim uprostfed klapky
prihradky na maslo se pfihradka

na maslo otevre.

Prihradku k Cisténi dole
nadzvednéte a vyndejte.
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Chladici akumulator

Pfi vypadku elektrického proudu nebo
poruSe zpomaluje chladici akumulator
ohfev uchovavanych zmrazenych
potravin. NejdelSi doby ulozeni

se dosahne tim, Ze polozite chladici
akumulator na potraviny v nejhorejsi
pfihradce.

K pfechodnému udrzovani chladu
potravin, napf. v chladici taSce, Ize
chladici akumulator také vyndat.

Miska na led
Obrazek H

1. Naplrite misku na led do %4 pitnou
vodou a postavte ji do mraziciho
prostoru.

2. Pfimrznutou misku na led uvolfujte
pouze pomoci tupého pfedmétu
(rukojet 1zicky).

3. K uvolnéni kostek ledu podrzte misku
na led kratce pod tekouci vodou nebo
led uvolnéte lehkym zkroucenim
misky.

Snidanovy set

Obrazek

Zasobniky snidafiového setu Ize
jednotlivé vyndat a naplnit.

Odkladani lahvi

Obréazek M

Do odkladani lahvi Ize lahve bezpecné
odkladat.
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Indika¢ni nalepka “OK”

(nenf u vSech modell)

Pomoci indikaéni nalepky “OK” mizete
zkontrolovat, zda jsou v chladici
prihradce dosazeny bezpecné teplotni
rozsahy doporucené pro potraviny +4 °C
nebo chladngjsi. Pokud indikacni
nalepka neukazuje “OK”, teplotu po
krocich snizujte.

Upozornéni

Po uvedeni spotfebi¢e do provozu to
mUze trvat az 12 hodin, nez je dosazeno
nastavené teploty.

or

Spravné nastaveni

Vypnuti a odstaveni
spotrebice

Vypnuti spotrebice

Vytahnéte sitovou zastréku nebo vypnéte
pojistkovy automat.

Chladici stroj se vypne.

Odstaveni spotiebice
Nebudete-li spotfebiC delsi dobu
pouzivat:

1. Vytahnéte sitovou zastrcku nebo
vypnéte pojistkovy automat.

2. VycCistéte spotfebic.
3. Dvere spotfebice nechte oteviené.

Cisténi spotiebice
A Pozor

m Nepouzivejte zadné Cistici prostredky
a rozpoustédla obsahuijici pisek,
chloridy nebo kyseliny.

m Nepouzivejte zadné abrazivni nebo
drsné houby.

Na kovovém povrchu mize vzniknout
koroze.

m Nikdy nemyjte odkladaci plochy
a zasobniky v myc¢ce nadobi.
Dily se mohou zdeformovat!
Myci voda se nesmi dostat do téchto
oblasti:
m Ovladaci prvky
m Osvétleni
m Vétraci otvory
m Otvory v délici desce

Postupujte nasledovné:

1. Vytahnéte sifovou zastréku nebo
vypnéte pojistkovy automat.

2. Vyndejte zmrazené potraviny a ulozte
je na chladném misté. PoloZzte chladici
akumulator (je-li pfilozen) na potraviny.

3. Myci voda se nesmi dostat do
ovladacich prvkU, osvétleni, vétracich
otvorl nebo otvord délici desky!
Vycistéte spotfebi¢ mékkym hadfikem,
vlaznou vodou a pH-neutralnim mycim
prostfedkem.

4. Tésnéni dvefi otfete pouze &istou
vodou a potom je dikladné dosucha
vytrete.

5. Po &isténi: spotfebi¢ znovu zapnéte.
6. Znovu vlozte zmrazené potraviny.
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Vybaveni
K Cisténi se vSechny variabilni dily
spotfebice nechaji vyndat.

Vyndani odkladaci plochy ve dvefich
Obrazek H

Nadzvednéte a vyndejte odkladani.

Vyndani sklenénych odkladacich ploch
Tahnéte sklenéné odkladaci plochy
smérem dopfedu a vyndeijte je.

Vyndani zasobniku

Obrazek

Vytahnéte zasobnik az k dorazu, vpfedu
jej nadzvednéte a vyndejte.

Vyndani zasobniku zmrazenych
potravin

Obrazek

Vytahnéte zasobnik zmrazenych potravin
az na doraz, vpredu jej nadzvednéte

a vyndejte.

Osvétleni (diody LED)

Vas spotrebi¢ je vybaven osvétlenim
diodami LED, nevyzadujicim udrzbu.
Opravy tohoto osvétleni smi provadét
pouze zakaznicky servis nebo
autorizovani odbornici.
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Setieni energie

m Spotfebi¢ postavte v suché, vétrané
mistnosti! Nemél by byt
umistén v pfimém sluneénim zareni
nebo v blizkosti tepelného zdroje
(napf. otopné téleso, kamna).
Pouzijte pfipadné izolacni desku.

m Teplé potraviny a napoje nechejte
nejdfive vychladnout, potom
je postavte do spotrebice.

m Zmrazené zbozi poloZte k rozmrazeni
do chladiciho prostoru a vyuzijte jeho
chladu ke chlazeni potravin.

m Otevirejte spotfebi¢ pokud mozno
co nejkratsi dobu.

Zajistéte postranni odstup od zdi.
m Usporadani dild vybaveni nema zadny
vliv na spotfebu energie spotfebice.

Provozni hluky

Uplné normalni hluky

Upozornéni

Je-li zapnuto superzmrazovani, mlze
dochazet ke zvySenému provoznimu
hluku.

Bruceni
BéZi motory (napf. chladici agregaty,
ventilator).

Bublavé, bzuéivé nebo klokotavé hluky
Chladivo protéka trubkami.

Cvaknuti
Zapnuti/vypnuti motoru, spinace nebo
magnetickych ventild.

Prasknuti
Provadi se automatické odmrazovani.
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Zabranéni hluénosti Zasobniky nebo odkladaci plochy se
Gy . . viklaji nebo jsou vzpfi¢ené
Spotrebi¢ nestoji vodorovné Zkontrolujte prosim vyjimatelné dily

Postavte prosim spotiebi¢ pomoci

vodovahy vodorovné. PouZijte k tomu

& i iai Lahve nebo nadoby se dotykaji
;roodulg(z)t\éam nohy nebo jej trochu Odsurite prosim lahve nebo nadoby

lehce od sebe.
Spotiebi¢ “stoji na”
Odsunte spotfebi¢ od pfistaveného
nabytku nebo spotrebicu.

a eventualné je znovu nasadte.

Odstranéni malych poruch viastnimi silami

Drive nez zavolate zakaznicky servis:
Zkontrolujte, zda na zakladé nasledujicich pokyn( nemuzete poruchu odstranit sami.

Naklady za poradenstvi zakaznickym servisem musite pfevzit sami — také béhem
zaruéni doby.

Porucha Mozna pficina Odstranéni
Teplota se znacné lisi V nékterych pripadech staci, kdyz spotiebi¢
od nastaveni. na 5 minut vypnete.

Je-li teplota prilis vysokd, zkontrolujte
po nékolika hodindch, zda doslo k aproximaci

teploty.
Je-li teplota prilis nizkd, zkontrolujte druhy den
teplotu jesté jednou.
Zazni vystrazny akusticky Z4dnd porucha - v mrazicim K vypnuti vystrazného akustického signalu
signal. prostoru je prilis vysoka stisknéte nastavovaci tlacitko teploty
Blika ukazatel teploty. teplotal obrézek /1.
Obrazek H/3 Nebezpedi pro zmrazené
potraviny.
SpotfebiC je otevieny. Zavrete spotfebiC.
Jsou zakryté vétraci a Zajistéte vétrani a odvétravani.

odvétravaci otvory.

Ke zmrazovani bylo NeprekraCujte max. mrazici kapacitu.
jednorézové vlozeno prilis
mnoho potravin.

Po odstranéni poruchy prestane ukazatel
teploty blikat.
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Porucha

Mozna pfi€ina

Odstranéni

Teplota v mrazicim prostoru

je prilis vysoka.

Casté otevieni spotrebice.

Spotrebi¢ zbyteCné neotvirejte.

Jsou zakryté vétraci
a odvétravaci otvory.

Odstrante prekazky.

Zmrazeni vétSiho mnoZstvi
Cerstvych potravin.

NeprekraCujte max. mrazici kapacitu.

Nefunguje osvétlent.

Osvétleni diodami LED je
vadné.

Viz kapitola “Osvétleni (diody LED)”.

Spotfebi¢ byl prilis dlouho
otevren.

Osvétleni se po cca
10 minutach vypne.

Po zavieni a otevreni spotfebice je osvétleni
Znovu zapnuto.

Redukovand svitivost
ovladacich prvkd.

NebyHi spotfebi¢ néjakou
dobu obsluhovan, prejde
indikace ovladaciho panelu
na rezim Setfeni energie.

Jakmile je spotiebi¢ opét pouzivan, napt.
pri otevreni dvefi, pfepne se indikace opét
na normalni osvétleni.

Nesviti Zadna indikace.

Vypadek elektrického
proudu; zareagovala

pojistka; sitova zastrCka neni

pevneé zastréena.

Pfipojte sitovou zastréku. Zkontrolujte, zda
je k dispozici elektricky proud, pfezkouSejte
pojistku.

Spotrebi¢ nechladi, sviti

ukazatel teploty a osvétleni.

Je zapnuty predvadéci rezim.

Drzte po dobu 10 sekund stisknuté tlacitko
pro nastaveni teploty obrazek /1 az zazni
potvrzovaci signdl.

Zkontrolujte po néjaké dobé, zda Vas
spotfehi¢ chladi.

Dvefe mraziciho prostoru
byly delSi dobu oteviené;
teplota nebude dosazend.

Odparovac (chladici
zarizeni) v NoFrost systému
je silné pokryt ledem,

Ze se pIné automaticky
neodmrazi.

K odmrazeni odpafovace vyndejte zmrazené
potraviny se zasuvkami a ulozte je dobfe
izolované na chladném misté.

Vypnéte spotfebiC a odsurite jej od stény.
Nechejte dvefe spotfebiCe otevieng.

Po cca 20 minutdch zaCne do odparovaci
misky na zadni strané spotfebice pritékat
zkondenzovana voda.

Abyste v tomto pFipadé zabranili pfeteceni
odparovaci misky, odsajte zkondenzovanou
vodu houbou.

Nepfitéka-i uz do odpafovaci misky Zadna
voda, je odpafovac odmrazeny. VyCistéte
vnitini prostor. Uvedte spotfebiC opét

do provozu.
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Zakaznicky servis

Zakaznicky servis ve Va$i blizkosti
najdete v telefonnim seznamu nebo v
seznamu zakaznickych servisu.
Zakaznickému servisu uvedte Cislo
vyrobku (E-Nr.) a vyrobni &islo (FD-Nr.)
spotrebice.

Tyto udaje najdete na typovém Stitku.
Obrazek H

Uvedenim d&isla vyrobku a vyrobniho
Cisla nam prosim pomozte zabranit
zbyteénym vyjezdlm. Usetfite s tim
spojené vySsi naklady.

Objednavka opravy
a poradenstvi pfi poruchach

Kontaktni Udaje vSech zemi najdete v
pfilozeném seznamu zakaznickych
servis(.

CZ 251095546

Cs
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